G.0718

®OEOOALOER®AOROEOE®O®O O

GRA\P

SPAWARKA INWERTOROWA MMA
MMA INVERTER WELDING MACHI,

CBAPOYHbI UHBEPTOP MMA

3BAPIOBAJIbHI IHBEPTOPU MMA (/14 3BAPFOBAHHA TOMKUMU EJIEKTPOJAMMU)

MMA INVERTERES HEGESZTOGEP

APARAT DE SUDARE INWERTOR MMA
INVERTOROVA SVARECKA MMA
INVERTEROVA ZVARACKA MMA
INVERTERSKI VARILNIK MMA

INVERTERINIS SUVIRINIMO APARATAS MMA
METINASANAS INVERTORS MMA
INVERTERKEEVITUSSEADE MMA
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INVERTORSKI APARAT ZA ZAVARIVANJE MMA
INVERTER MASINA ZA ZAVARIVANJE REL

MHXANH HAEKTPIKHZ XYTKOAAHZHZX INVERTER MMA
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INSTRUKCJA ORYGINALNA

(0OBStUGI)

SPAWARKI INWERTOROWEJ MMA
56H811,56H812, 56H813

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA, NALEZY
UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO
DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

OCHRONA PRZED POPARZENIAMI:

W czasie spawania nalezy zawsze zaktada¢ na siebie odziez
ochronna, rekawice spawalnicze oraz buty ochronne.
Stosowac przylbice spawalnicza z ochronng szyba z
odpowiednio dobranym filtrem, w celu ochrony twarzy
przed oddziatywaniem tuku elektrycznego. NIGDY nie
wolno uzywac¢ przytbicy peknietej lub uszkodzonej, gdyz
promieniowanie tuku moze si¢ przedosta¢ przez uszkodzone
miejsce i spowodowac oparzenie skory twarzy.

PEKNIETA SZYBKE PRZYLBICY NALEZY NATYCHMIAST
WYMIENIC.

Ostrzegaj osoby postronne, znajdujace sie w poblizu przed
patrzeniem na tuk elektryczny, promieniowanie emitowane
podczas spawania elektrycznego moze by¢ przyczyng wielu
powaznych schorzen, takich jak: powstawanie za¢my, na
skutek przegrzania oka; stany zapalne rogdéwki i spojowki;
zmiany na siatkdwce i dnie oka.

Przy spawaniu nie wolno mie¢ na sobie ubrania
zanieczyszczonego olejem lub smarem, gdyz iskry mogtyby
spowodowac jego zapalenie.

Nigdy nie wolno dotyka¢ gotymi rekami goracych elementéw
metalowych, takich jak zakonczenie elektrody lub rozgrzane
czesci metalowe po Swiezo zakoriczonym spawaniu.

OCHRONA PRZED SZKODLIWYMI OPARAMI:

Szkodliwe gazy i opary wydzielajace sie przy spawaniu
elektrycznym moga wywotaé¢ powazne zagrozenie dla
zdrowia. W celu ochrony zdrowia nalezy zawsze pracowac¢ w
pomieszczeniu otwartym. Praca w pomieszczeniu zamknietym
jest dozwolona jedynie w przypadku istnienia sprawnej
wentylacji przy zastosowaniu wyciggu usuwajgcego szkodliwe
gazy i opary powstate przy spawaniu.

OCHRONA PRZED POZAREM | EKSPLOZJA:

W przypadku kiedy tuk elektryczny, wylatujace iskry lub
gorgce krople materiatu moga zetkna¢ sie z materiatem
fatwopalnym istnieje niebezpieczenstwo pozaru i/lub
eksplozji. Rozpryskujace sie iskry lub krople stopionego
materialu mogg przedostawac sie poprzez szczeliny czy
pekniecia, wzdtuz przewoddw rurowych, przez okna i drzwi, a
takze poprzez szczeliny w $cianach czy podtodze.

Aby zapobiec pozarowi czy eksplozji nalezy
utrzymywac spawarke w czystosci i gotowosci do uzytku.
NIGDY nie wolno przystepowac¢ do spawania w sasiedztwie
materiatéw zagrazajacych eksplozja. Nalezy zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od materiatéw tatwopalnych, w poblizu
miejsca pracy trzymac gasnice. Po zakoriczeniu spawania
zawsze nalezy sprawdzi¢ czy w miejscu pracy nie pozostaty
Zzarzace sie iskry lub fragmenty rozgrzanego do czerwonosci
materiatu.

OTOCZENIE GROZACE EKSPLOZJA:

Nigdy nie wolno podejmowaé spawania jesli w powietrzu
moga znajdowac sie czasteczki materiatéw tatwopalnych,
gazow tatwopalnych lub oparéw ptynow tatwopalnych, takich
jak benzyna lub rozpuszczalniki.

GRA\PHITE

OCHRONA PRZED PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM:

.

.

.

Na  skutek  dotkniecia  nieizolowanych  przewodéw
elektrycznych czy gotych elementéw metalowych wtaczonych
w obwdd elektryczny spawania, mozne nastgpi¢ $miertelne
porazenia pradem elektrycznym.

W czasie spawania NIGDY nie wolno dotyka¢ gota reka
powierzchni wilgotnych.

W czasie spawania nalezy utrzymywac ciato i ubranie w
stanie suchym. Nigdy nie wolno przystepowac do spawania
w otoczeniu wilgotnym bez odpowiedniego zabezpieczenia
przeciwporazeniowego.

Nigdy nie wolno dotykac¢ elektrody lub jakiegokolwiek
przewodzacego elementu metalowego kontaktujacego sie z
obwodem elektrycznym spawania, w czasie gdy spawarka jest
wigczona.

Nie nalezy uzywa¢ przewodéw roboczych z uszkodzong
izolacja roboczg, uszkodzona izolacja na przewodach grozi
porazeniem pradem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy zdjeta jest jego obudowa.
Nigdy nie zanurza¢ elektrody w wodzie celem jej schtodzenia.
Urzadzenie nalezy podtaczac tylko do instalacji elektrycznej
wyposazonej w zabezpieczenie réznicowo-pradowe.

UCHWYTY SPAWALNICZE:

Wolno stosowac wytacznieii uchwyty sp Inicze
elektrod. Po zakoniczeniu spawania nalezy wyja¢ elektrode
z uchwytu. Nie wolno stosowac¢ uchwytéw z wystajacymi
Srubami mocujacymi.

PRZYLACZA:

.

Do taczenia przewodéw spawalniczych nalezy stosowac
wylacznie przytacza izolowane.

PRZEWODY:

.

Nalezy czesto sprawdzacé przewody, czy nie wystepujg $lady
przetarcia, przeciecia lub inne uszkodzenia. Wszelkie przewody
z uszkodzona lub zuzyta izolacja nalezy NATYCHMIAST
WYMIENIC, aby unikna¢ niebezpieczenstwa porazenia
pradem elektrycznym.

ZABEZPIECZENIA:

Nie wolno nigdy odtacza¢ lub demontowad zabezpieczen
chroniacych przed pradem uptywu lub przegrzaniem. Przed
przystapieniem do instalowania spawarki, jej kontroli lub
naprawy, nalezy urzadzenie odtaczy¢ od sieci aby nie dopuscic¢
do przypadkowego jej wtaczenia. Jesli spawarke pozostawia
sie bez opieki, zawsze nalezy odtaczyc jg od sieci.

BEZPIECZENSTWO OSOB STOSUJACYCH ROZRUSZNIK
SERCA:

Pole elektromagnetyczne wytwarzane prad
p moze by¢ ne dla oséb jacych
rozrusznik serca. Uzytkownicy rozrusznikdéw serca powinni
konsultowac sie z lekarzem czy wolno im przebywac w poblizu

urzadzen spawajacych tukowo lub punktowo.

przez

OSTRZEZENIE

Wszystkie

elementy elektryczne spawarki zostaly pokryte

zywicq ochronng. Dlatego, podczas pierwszych kilku minut po
uruchomieniu spawarki, moze ulatnia¢ sie z niej widoczny dym. Nie
nalezy sie tego obawiac¢, zjawisko to zaniknie po paru minutach.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie zaprojektowano do pracy wewnatrz pomieszczen,
chroni¢ przed wilgocia.

KONSERWACJA

.

Przed podjeciem jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych lub wymiany czesci wymiennych nalezy
odtaczyc urzadzenie od napiecia elektrycznego. Dopiero po
upewnieniu sie, ze urzadzenie zostato odtgczone od napiecia
oraz elementy urzadzenia nie s gorace mozna podjac prace
konserwacyjne, wymieni¢ czesci wymienne.
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SCHEMAT PODLACZENIA WTYCZKI

D

230V

TLCS R

Spawarka 56H811 wyposazona jest w oryginalng wtyczke 16A.
Spawarki 56H812 i 56H813 moga pobiera¢ prad przekraczajacy
16A, w zwigzku z tym konieczne jest zainstalowanie wtyczek
przeznaczonych do pracy przy pradach wyzszych, w zaleznosci
od urzadzenia pobierany prad podano na tabliczce znamionowej.
Przy podtaczeniu spawarki do instalacji elektrycznej na state nalezy
upewnic sig, ze dana instalacja moze by¢ obcigzana maksymalnym
pradem pobieranym przez spawarke.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW.
2 3 4

SR QDR T =

——
5 6 7
Da:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i

warunkéw bezpieczenstwa w niej zawartych!

Uwaga zachowaj szczegélne srodki ostroznosci

Stosuj maske (przytbice) spawalniczg

Stosuj rekawice ochronne

Transformator jednofazowy

Reczne spawanie elektrodami otulonymi

Zrédto energii dostarcza prad staty (DC)

Obwdd zasilania jednofazowy, pradu przemiennego o

czestotliwosci 50 Hz

9. Odpowiednie do spawania w $rodowisku o podwyzszonym
zagrozeniu porazeniem elektrycznym

10. Spawalnicze Zrédto energii zaprojektowane do pracy
wewnatrz pomieszczen

KLASYFIKACJA EMC
EN 55011 - Klasa B
BUDOWA | ZASTOSOWANIE

S NOUREWN

Spawarka jest urzadzeniem spawalniczym w | klasie izolacji,
stuzy do spawania metodg MMA. Do spawania metodg MMA
stosowane s3 elektrody otulone montowane w zacisku przewodu
spawalniczego MMA. Elektrody te ulegaja przetopieniu razem z
materiatem spawanym. Spawarki maja stata charakterystyka
pradowa.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.

1. Gniazdo przewodu uziemienia (-)

2. Gniazdo przewodu spawalniczego MMA (+)

3. Pokretto nastaw pradu spawania

4. Dioda sygnalizacyjna podtaczenia urzadzenia

5. Dioda sygnalizacyjna przegrzania uzwojenia

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Tarcza spawalnicza - 1szt,

2. Mtotek spawalniczy ze szczotka -1szt.

3. Przewdd spawalniczy MMA -1 szt

4. Przewod uziemiajacy - 1szt,
PRZYGOTOWANIE DO PRACY

PODLACZENIE DO SIECI

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci nalezy upewnic sie, czy
napiegcie i natezenie pradu zgodne jest z wartosciami podanymi
na tabliczce znamionowej. Przewdd zasilajagcy powinien byc¢
zaopatrzony w zabezpieczenia w postaci bezpiecznikow
topikowych lub automatycznych wytacznikéw o zakresie
odpowiednim do mocy urzadzenia. Podtaczy¢ spawarke do
pradu i skontrolowac, czy swieci sie lampka kontrolna.

UWAGA: Instalacja elektryczna powinna posiada¢ wytacznik
nadmiarowo-pragdowy, odpowiedni dla pragdu znamionowego
spawarki. Instalacja powinna by¢ wykonana w sposéb
profesjonalny, zapewniajacy poprawne dziatanie przy obcigzeniu
znamionowym wytgcznika nadmiarowo-pragdowego.

Model
spawarki Zabezpieczenie Wartosé
MMA
56H811 Wytacznik nadmiarowo-pradowy >16A
56H812 Wytacznik nadmiarowo-pradowy >220A
56H813 Wytacznik nadmiarowo-pradowy >25A

PRACA /USTAWIENIA

UWAGA: Spawarke nalezy podiaczy¢ do zasilania zawsze
na korncu, po przygotowaniu materiatu i upewnieniu sig, ze
wszystkie potaczenia sa dobrze wykonane.

SPAWANIE METODA MMA
Aby rozpoczac¢ spawanie metodg MMA nalezy:

Podtaczy¢ przewdd uziemienia (B) do gniazda (1).
Podtaczyc przewdd spawalniczy MMA (A) do gniazda (2).

Dopiero po poprawnym podtaczeniu urzadzenia mozna
podiaczy¢ urzadzenie do =zasilania i wiaczyé wiacznik
znajdujacy sie na tylnej ptycie urzadzenia.

Pokrettem nastawy pradu spawania (12) nalezy ustawié
pozadane natezenie pradu spawania, w zaleznosci od uzytej
elektrody spawalniczej oraz grubosci obrabianego elementu.

SYGNALIZACJA

Urzadzenie wyposazono w dwie diody sygnalizacyjne (4, 5).
Dioda sygnalizacyjna podtaczenie urzadzenia (4) informuje
o podfaczeniu urzadzenia do napigcia elektrycznego. Dioda
sygnalizacyjna przegrzania uzwojenia (5) zapali sie jesli
urzadzenie zbyt ditugo bedzie pracowato przy wysokim
obciazeniu i temperatura uzwojenia przekroczy wartos¢
dopuszczalng. Po zapaleniu sie diody (5) nalezy natychmiast
przerwac prace. Nalezy odczeka¢, az temperatura uzwojenia
osiaggnie nizsza wartos¢ i dioda (5) zgasnie. Dopiero po
zgasnieciu diody (5) mozliwa jest dalsza praca urzadzenia. W
przypadku zapalenia sie diody sygnalizacyjnej przegrzanie
uzwojenia (5) bezposrednio po podtaczeniu do zasilania oznacza
to, ze napiecie zasilania rézni sie od napigecia znamionowego. W
takim wypadku nalezy odtaczy¢ urzadzenie i sprawdzi¢ zrédto
zasilania.




UWAGA: Jedli uzytkownik przekroczy nominalny czas trwania
obciazenia podczas spawania, temperatura urzgdzenia wzrosnie
powyzej dopuszczalnej. Moze to spowodowac zniszczenie i/lub
przyspieszone zuzycie urzadzenia.

WAZNE: Zapewnij dobry styk miedzy przedmiotem spawanym, a
zaciskiem spawarki. Ustaw pokrettem, odpowiednie do grubosci
materiatu i typu spoiny, natezenie pradu. Wysokie natezenie
pradu spawania moze zaktéca¢ dziatanie innych urzadzen
elektrycznych.

Symbol pracy X(%) oznacza znamionowy czas trwania
obciazenia, odnoszacy sie do 10 minutowego cyklu pracy przy
danym obcigzeniu. Na przyktad: oznaczenie 60% nalezy rozumie¢
jako 6 minut pracy pod danym obcigzeniem (podano w tabeli
z danymi znamionowymi, oraz w tabeli na urzadzeniu), oraz 4
minuty spoczynku przed podjeciem kolejnej pracy urzadzenia.

OBStUGA | KONSERWACJA

UWAGA! Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa lub obstuga
nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
sieciowego.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdorazowym uzyciu.

Do czyszczenia nie nalezy stosowa¢ wody lub innych cieczy.

Urzadzenie nalezy czyscic¢ za pomoca suchego kawatka tkaniny
lub przedmuchac sprezonym powietrzem o niskim ci$nieniu.
Nie uzywa¢ zadnych  $rodkéw  czyszczacych  ani
rozpuszczalnikdw, gdyz moga one uszkodzi¢ czesci wykonane
z tworzywa sztucznego.

Regularnie nalezy czyscic¢ szczeliny wentylacyjne w obudowie,
aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, nalezy go
wymieni¢ na przewod o takich samych parametrach. Czynnos¢
ta nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu specjaliscie lub
oddac urzadzenie do serwisu.

Urzadzenie zawsze nalezy przechowywac w miejscu suchym,
niedostepnym dla dzieci.

Spawarka powinna by¢ uzytkowana w zakresie temperatur
od -10 do +40°C, a wzgledna wilgotnos¢ do temperatury 20°C
nie powinna przekracza¢ 90% (przy wysokich temperaturach
rzedu 40°C wilgotnos¢ nie powinna przekracza¢ 50%).
Regularnie czysci¢ przewody spawalnicze.

UWAGA! Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane
przez autoryzowany serwis producenta.
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Klasa ochronnosci I I |

Waga 30 32kg 32kg

Wymiary 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich
zakladach. Informacji na temat utylizacii udzieli sprzedawca
produktu lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

PARAMETRY TECHNICZNE
DANE ZNAMIONOWE
Spawarka inwertorowa MMA
Parametr Wartosé
Model 56H811 56H812 56H813
Napiecie zasilania 230V 230V 230V
Czestotliwosc zasilania 50 Hz 50Hz 50 Hz
Napiecie biegu jalowego 66V 66V 66V
Znamionowy maksymalny 204 30 38A
prad zasilania 11max
Maksymalny efektywny 1A 204 24
prad zasilania l1eff
Symbol pracy X(%) 40 |60 |100|40 |60 | 10040 |60 | 100
Znamionowy prad 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126

spawania [2(A)

Wartos$¢ napiecia w stanie 248 | 238 | 23 264 252 24 28 265 | 25
obciazenia U2(V)

Stopieri ochrony IP 1P21S 1P215 1P21S
Preferowane $rednice 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50mm
elektrod

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spotka z Sciq” Spotka 2 siedziba w
Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do
tresci niniejszej instrukcji (dalej: Instrukcja®), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematow, rysunkéw, a takze jej kompozycji, naleza wylacznie do Grupy Topex i podlegaja
ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach
pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z p6zn. zm.). ie,

modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukdji jak i poszczegélnych jej elementéw,
bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac
pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EU Declaration of Conformity/
Megfeleléségi Nyilatkozat EU/

C€

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.

Producent

/Manufacturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa,
/Gydrté/ Polska

Wyréb Spawarka
/Product/ /Welding machine/
/Termék/ /Hegeszto/

Model

/Model./ 56H811

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999
/Sorszdm/

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi
dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE
Directives:/

/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/EU
/Low Voltage Directive 2014/35/UE/
/2014/35/EK Kisfeszliltségli berendezések/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/UE/
/2014/30/EK Elektromdgneses ésszeférhetéség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
/2011/65/EK RoHS/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 55011:2009+A1:2010; EN 61000-3-2:2014;
EN 61000-3-3:2013; EN 60974-10:2014; EN 60974-1:2012;
EN 62321:2009

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub
siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji
technicznej

/Name and address of the person who established in the Community
and authorized to compile the technical file/

/A mlszaki dokumentdcié Osszedllitdsdra felhatalmazott, a
kozdsség teriletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy
neve és cime/

Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

Pawet Kowalski

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviseléje/

Warszawa, 2018.05.29

Deklaracja Zgodnosci WE
/EU Declaration of Conformity/
Megfelel6ségi Nyilatkozat EU/

C€

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.

Producent

/Manufacturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa,
/Gydrto/ Polska

Wyréb Spawarka
/Product/ /Welding machine/
/Termék/ /Hegeszto/

Model

/Model./ 56H812

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999
/Sorszdm/

Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujacymi
dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE
Directives:/

/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/EU
/Low Voltage Directive 2014/35/UE/
/2014/35/EK Kisfesziiltségli berendezések/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/UE/
/2014/30/EK Elektromdgneses Gsszeférhet6ség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
/2011/65/EK RoHS/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 55011:2009+A1:2010; EN 61000-3-2:2014;
EN 61000-3-3:2013; EN 60974-10:2014; EN 60974-1:2012;
EN 62321:2009

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub
siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji
technicznej

/Name and address of the person who established in the Community
and authorized to compile the technical file/

/A mlszaki dokumentdcié Gsszedllitdsdra felhatalmazott, a
kozosség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy
neve és cime/

Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

Pawet Kowalski

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviselGje/

Warszawa, 2018.05.29
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GWARANCJA | SERWIS

Deklaracja Zgodnosci WE

/EU Declaration of Conformity/ @ ) - - -
Megfelel6ségi Nyilatkozat EU/ Warunki _gwarangji oraz opis postepowania W przypadku
reklamacji zawarte sg w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.
Serwis Centralny
GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl
Producent Grupa Topex Sp. 2 0.0. Sp. k. Sie¢  Punktéow Serwisowych do napraw gwarancyjnych
/Mapufacturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej
/Gydrtd/ Polska gtxservice.pl
Wyréb Spawarka GRAPHITE zapewnia dostepnos¢ czesci zamiennych oraz
/Product/ /Welding machine/ materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi.
/Termék/ /Hegeszto/ Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.
Model Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl
/Model./ 56H813
/Modell/
Numer seryjny L]
/Serial number/ 00001 + 99999
/Sorszdm/

Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujacymi
dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE
Directives:/

/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/EU
/Low Voltage Directive 2014/35/UE/
/2014/35/EK Kisfesziiltségli berendezések/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/UE/

/2014/30/EK Elektromdgneses Gsszeférhetdség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/

/2011/65/EK RoHS/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 55011:2009+A1:2010; EN 61000-3-2:2014;
EN 61000-3-3:2013; EN 60974-10:2014; EN 60974-1:2012;
EN 62321:2009

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub
siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji
technicznej

/Name and address of the person who established in the Community
and authorized to compile the technical file/

/A mlszaki dokumentdcié Osszedllitdsdra felhatalmazott, a
kozosség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy
neve és cime/

Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

Pawet Kowalski

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviselGje/

Warszawa, 2018.05.29
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TRANSLATION OF
THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

FOR MMA INVERTER WELDING
MACHINE
56H811,56H812, 56H813

CAUTION: BEFORE USING THE DEVICE READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

PROTECTION AGAINST BURNS:

Always wear protective clothes, protective footwear and
welding gloves when welding.

Use welding helmet with protective glass and correct
filter to protect face against effects of electric arc. NEVER
use cracked or broken helmet, because arc radiation may get
through the damaged spot and cause skin burns on the face.
REPLACE CRACKED HELMET VISOR IMMEDIATELY.

Warn bystanders nearby notto look at electricarc. Radiation
produced at electric welding can cause many serious injuries,
such as cataract originated due to eyeball overheating,
inflammatory condition in cornea and conjunctiva, lesions in
retina and eye fundus.

When welding, do not wear clothes dirty with oil or grease,
they can catch fire from sparks.

Never touch hot metal objects with bare hands, such as tip
of the electrode or hot metal parts just after the welding is
finished.

PROTECTION AGAINST HARMFUL VAPOURS:

Harmful gases and vapours produced during electric
welding may cause serious health hazards. Always work in
an open room to protect your health. Working in a closed room
is allowable, provided that there is efficient ventilation and
air extraction to remove harmful gases and vapours released
during welding.

PROTECTION FROM FIRE AND EXPLOSION:

Whenever electric arc, projected sparks or hot drops of
material may contact flammable substance, there is a risk of
fire and/or explosion. Projected sparks or splatters of melted
material may get through gaps or cracks, along pipe ducts,
through windows and doors and slits in walls or floor.

To prevent fire or explosion always keep the welder clean and
ready for use. NEVER start welding in proximity of explosion
hazardous materials. Keep safe distance from flammable
materials and keep fire extinguisher near your workplace.
When the welding is finished always check there are no
glowing sparks or pieces of hot material remaining in the
workplace.

EXPLOSION HAZARDOUS ENVIRONMENT:

Never attempt welding, when air may contain particles of
flammable material, flammable gas or vapours, such as petrol
or solvents.

ELECTRIC SHOCK PROTECTION:

Touching non-insulated electric wires or bare metal pieces
within electric welding circuit may cause fatal electric shock.
NEVER touch damp surfaces with bare hands when welding.
Keep your body and clothes dry when welding. Never start
welding in damp environment without proper electric shock
protection.

When the welder is switched on, never touch electrode or any
conducting metal part in contact with welding circuit.

Do not use working wires with damaged insulation. Damaged
insulation on wires may cause electric shock.

Do not use the tool with its case removed.

Never put the electrode in water to cool it down.

Connect the device only to electrical system equipped with
residual current device.

WELDING TORCHES:

Use only insulated welding torches for electrodes. When
the welding is finished, remove electrode from the welding
torch. Do not use torches with protruding mount screws.

TERMINALS:

Use only insulated terminals to connect welding cables.

CABLES:

Frequently check cables against abrasions, cuts and other
damages. REPLACE IMMEDIATELY all cables with damaged or
worn out insulation to avoid risk of electric shock.

PROTECTION SYSTEMS:

Never disconnect or disassemble systems that protect against
leakage current or overheating. Prior starting to install,
check or repair the welding machine, disconnect the device
from power supply network, so accidental switching on is
impossible. Always disconnect the welding machine from
power supply before leaving it unattended.

SAFETY INFORMATION FOR PERSONS WITH PACEMAKERS:

Electromagnetic field produced with welding current may
be dangerous for persons with pacemakers. Pacemaker
users shall consult physician to check if they can stay close to
arc or spot welding machines.

WARNING

All electric parts of the welder have been covered with protective
resin. Therefore visible smoke may appear during first few minutes
after the welder is switched on. This will disappear after few minutes
and does not indicate faulty operation.

WARNING

The device is designed for indoor operation, protect from
moisture.

MAINTENANCE

Before maintenance or spare parts replacement disconnect
the device from electric power supply. Make sure the device
is disconnected from power supply and its components are
not hot, only then you can start maintenance and replace the
spare parts.

PLUG CONNECTION DIAGRAM

D

230V

ZCLCS R

56H811 welder is equipped with original 16 A plug. 56H812 and
56H813 welders may take current that exceeds 16 A, therefore use of
plugs designed for higher currents is necessary. Depending on the
device, consumed current is specified on the rating plate. In case of
permanent connection of the welder and the electric system, make
sure the system can withstand maximum current of the welder.




EXPLANATION OF USED SYMBOLS

M A @

3 4

5 6 7
Da:} S 1P21S
1~ 50 Hz
8 9 10

Read instruction manual, observe warnings and safety

conditions therein!

Warning, use precaution measures

Use welding mask (helmet).

Use protective gloves

Single phase transformer

Manual welding with covered electrodes

DC energy supply

Power supply circuit is single phase, alternating current at

50 Hz

9. Suitable for welding in environments at higher risk of
electric shock

10. Welding power source designed to operate indoors

EMC CLASSIFICATION
EN 55011 - class B
CONSTRUCTION AND USE

The welding machine is a device with insulation class | and it
is used for MMA welding. MMA welding uses coated electrodes
installed in MMA welding cable clamp. These electrodes are
melted with the welded material. Welders have constant current
characteristics.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on
the drawing pages of this manual.

1. Earth cable socket (-)

MMA welding cable socket (+)

Welding current setting knob

Device power indicator

Winding overheat indicator

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

® N WA WwN

oW

1. Welding shield -1 pce
2.  Welding hammer with brush -1 pce
3. MMA welding cable -1 pce
4. Earth cable -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION
CONNECTION TO POWER SUPPLY NETWORKI

Before connecting the tool to mains network make sure that
the supply voltage and current are matched with values shown
on the rating plate. Power cord must be protected with fuses
or circuit breakers, their operating range must be appropriate
for the tool operating power. Connect the welding machine to
power supply and make sure the control indicator is on.

GRA\PHITE

CAUTION: Electric system should be equipped with residual
current circuit breaker appropriate for the rated current of
the welding machine. The sy hould be professi Iy
set and provide correct functioning at the rated load of the
residual current circuit breaker.

MMA
welder Protection Value

model
56H811 Residual current circuit breaker =16 A
56H812 Residual current circuit breaker >20A
56H813 Residual current circuit breaker =25A

OPERATION / SETTINGS

CAUTION: Always connect the welding machine to power
supply in the end, after preparing the material and making
sure that all the connections are done correctly.

MMA WELDING

To start MMA welding:

Connect the earth cable (B) to the socket (1).
Connect the MMA welding cable (A) to the socket (2).

Only when the device is correctly connected you can connect
power supply and turn the device on with the switch located
on the rear wall of the device.

Use the welding current setting knob (12) to set required
welding current, depending on welding electrode used and
thickness of processed piece.

INDICATION

The device features two indicating diodes (4, 5). Device power
indicator diode (4) shows when the device is connected to
electric power supply. Winding overheat indicator diode (5) turns
on when the device works too long at high load and the winding
temperature exceeds allowed value. When the diode (5) turns
on, stop operation immediately. Wait until winding temperature
drops down and the diode (5) turns off. Only when the diode
(5) turns off it is possible to continue device operation. When
the indicator diode (5) turns on immediately after connecting to
power supply, then the power supply voltage is different from
the rated voltage. In such case disconnect the device and check
the power supply.

CAUTION: When you exceed rated operation time when
welding, the device temperature increases above allowed value.
This may cause damage and/or faster wear of the device.

IMPORTANT: Provide good connection between welded object
and the welder clamp. Use the dial to set current intensity
adequate for material thickness and type of the weld. High
intensity of welding current may interfere with operation of
other electrical devices.

Duty cycle X(%) defines rated load time related to 10 minute
working cycle at a given load. For example, marking of 60%
means 6 minutes of operation at a given load (specified in the
table along with rated data and in the table on the device), and 4
minutes rest before starting the device again.

OPERATION AND MAINTENANCE

CAUTION! Unplug the power cord from mains socket before
commencing any activities related to installation, adjustment,
repair or maintenance.
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MAINTENANCE AND STORAGE

Cleaning the device after each use is recommended.

Do not use water or any other liquid for cleaning. I'IEPEBO,[{ OPI/II'MHAHbHOﬂ
Clean the device with a dry cloth or blow through with ”HCTPyKL“/"/’

compressed air at low pressure.

Do not use any cleaning agents or solvents, since they may CBAPOl.l Horo MHBEPTOPA MMA

damage plastic parts.
Clean ventilation holes in the casing regularly to prevent 56H81 11 56H8121 56H813
device overheating.

In case of power cord damage replace it with a cord with theA BHUMAHME: TMEPE] HAYAZIOM SKCMNYATAUMW CIEOYVET
same specification. Entrust the repair to a qualified specialist BHVMATE/IbHO  MPOYUTATb  JAHHYIO  UHCTPYKLMIO W

or return the tool to a service point. COXPAHWUTb EE B KAYECTBE CMTPABOYHOIO MATEPUATIA.
« Always store thfe tool in a dry place, beyond reach of childrén. CﬂELlMAﬂbeIE TPEBEOBAHUSA
« Use the welder in temperature range -10 to +40°C, and relative
humidity should not exceed 90% up to temperature 20°C MO BE3OINACHOCTU
(at higher temperatures of approximately 40°C the humidity
should not exceed 50%). 3ALLUTA OT MOPAXKEHUA NNEKTPUHECKNM TOKOM:
« Clean the welding cables on a regular basis. - Bcerna BO Bpems Ppa6oTbl CBapouYHbIM annapaTom

HaAEBaﬁlTe 3alNTHYO oAexnay, nep4yatkn AnA CBapOYHbIX

CAUTION! All defects should be repaired by service workshop
paboT 1 3awWmnTHYyt 06YBb.

authorized by the manufacturer.

nOHbBYﬁTer CBAPOYHbLIM WNTKOM C 3aWNTHbIM CTeKNnoOM

TECHNICAL PARAMETERS C YCTaHOBJIEHHbIM COOTBETCTBYIOWMM CBETOGUNLTPOM
ANA  3aWUTbl NMUAa OT BO3AENCTBUA DNIEKTPUYECKON
RATED PARAMETERS cBapoyHoii ayru. 3AMPELAETCA nonb3oBaTbhCA TPECHYBLWUM
MIMA Inverter Welding Machine NN MOBPEXACHHDIM CBAPOUHBIM LUNTKOM, MOCKONbKY CBET
3NeKTPNYECKON CBAPOYHON [yryi MOXeT MPOHUKHYTb yYepes
Parameter Value wenb, 06pa30BaBWYIOCA B pe3ynbTaTe NOBPEeXAeHUs WNTKA, 1
Model 56H811 56H812 56H813 BbI3BaTb OXOTM KOXM NnLia.
Supply voltage 230V 230V 230V « TPECHYBLUEE CTEK/1I0 CBAPOYHOrO LWWUTKA CNEQYET
Power supply frequency 50 Hz 50 Hz 50 Hz HEMEONEHHO 3AMEHUTb.
Open-circuit voltage 66V 66V 66V « Mpepynpexpaiite a ™
Maximum power supply 200 30A 384 MOCTOPOHHMX JNIML, YTOGbI OHM He CMOTpenn Ha
current I1max 3NEKTPUYECKYI0 CBAPOUHYIO AYrY, CBET, BbiAeNAeMbIN Ayron
Maximum effective power 1A 20A 24n B MpoLecce 3N1eKTPUYECKOW CBaPKMU, MOXET CTaTb NPUUYUHONM
supply current l1eff MHOTUX Cepbe3HbiX 3aboneBaHWii, TakUX Kak: obpasoBaHue
Duty cycle X (%) 40 |60 [100 |40 |60 |[100 |40 |60 | 100 KaTapakTbl B pesynbTaTe TepMUYECKOro BO3JeiCTBUSA;
Rated welding current 120 | 97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126 BOCMNaseHNe POroBuLibl I KOHbIOHKTVBbI; U3MEHEHNA CeTYaTKM
12(A) W rNasHoro AHa.
Voltage at load U2(V) 248 | 238 |23 | 264 | 252 |24 |28 |265 |25 « Bo Bpems paboTbl CBapOYHbIM annapaTom 3anpeLjaeTcs
IP protection degree 1P215 1P215 1P215 nMeTb Ha cebe ofiexay, 3arpA3HEHHYI0 Mac/IoM UK CMa3Koii,
Recommended electrode 1,6-3,2mm 1,6-4,0 mm 1,6-5,0 mm nOCKOﬂbe MCKpr MOryT Bbi3BaTh ee Bo3r0paHV|e.
diameters e 3anpewaeTca npukKacatbCA TFOMbIMA pyKaMu K ropayum
Protection class | I | MeTanIMyeckM 3fIeMeHTaM, TakUM KaK 3/1eKTpofbl, nn6o
Weight 30 32kg 32kg CBapu1BaeMoil 3aroToBKe Cpasy Nnocse 3aBeplieHns CBapKu.
Dimensions 289x113x173mm | 289x113x173mm | 334x112x173 mm 3ALUTA OT BPEAHbIX UCMAPEHUIA:
« BpegHble rasbl n ucnap Bbl A BO Bpema
ENVIRONMENTAL PROTECTION / CE 3NeKTPUYeCcKoll AYroBoil CBapKu, MOryT NpeAcCTaBAATb
Ccepbe3Hyl0 OMacHOCTb ANA 340poBbA. [InAa  3awuTbl
Electrical equipment must not be disposed off with household 3[10pOBbA BCerAa CrefyeT paboTaTb B OTKPLITOM NOMeLLeHUN.
waste and, instead, should be utilized at appropriate facilities. PaboTta B 3aKpbITOM MOMELeHNN paspellaeTca TONbKO B
Information on utilization can be provided by the product o .
vendor or the local authorities. Waste electrical and electronic Ccny4ae HanuuuAa  WCNpPaBHOW  BEHTUNAUMWU  C  BbITAXKOW,
equipment contains substances that are not neutral to ychaHﬂmmeﬁ BpeAHble rasbl U UCnapeHus, Bblaenaowmecs
the natural environment. Equipment that is not recycled 6
constitutes a potential hazard to the environment and to BO Bpems CBAPOUHbIX PabOT.
human health.

3ALLUTA OT MOXKAPA U B3PbIBA:

* Right to introduce changes s reserved. .
o Ecnn  cyuwlectByeT  BEpOATHOCTb  KOHTAaKTa  CBapOYHOM

“Grupa Topex Spéfka z ograniczona i scig” Spotka with seat in

Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all copyrights to this AYrW, NeTAWWX WCKP WAM TOPAYMX Kanenb matepuana c
instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes, NerkoBocniaMmeHsALUMCA MaTepuanom, 5T0 cospaet
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected

by laws accordingly to Copyright and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie yrposy noxapa u/unu B3pbiBa. JleTswme UCKpbl WM Kanam
autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, pPacnNaBneHHOro MaTepuana MOFyT MPOHMKATb Yepes wWenu
processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its

parts without written permission of Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and VAV TPewuHbI, BAOMb TPy6ONpOBOAOB, Yepes OKHa 1 ABepuy, a
legal liability. TaKkXe Wenu B CTeHax Uan nosy.

Yto6b1 M36exaTb MoOXKapa mnAu B3pbiBa, Bcerpa cnegyer
coxp Tb cBap i paT B YUNCTOTE U rOTOBHOCTHU
K 3kcnnyataymmn. 3AMPEWAETCA npuctynatb K cBapke
B6/M3M B3pbIBOOMACHbIX MaTepuanos. CnegyeT pa6oTtaTb Ha
6e30MacHOM PacCTOAHMK OT B3PbIBOOMACHbIX MaTepuanos, a
B6nM3M pabouero mecta pasmMecTuTb orHeTywwutenb. Mocne
3aBeplueHMA CBapOUYHbIX PaboT crefyeT NpoBepuTb MecTa
VX NPOBEAEHNA Ha OTCYTCTBME NPU3HAKOB FOPEHNA NCKP 1K
dparmeHTOB packaneHHoro okpacHa Matepuana.




B3PbIBOOMACHAA CPEfA:

3anpewaeTca NPoOBOANTb CBapOuYHble PaboTbl NpU HanMuun
B BO3AyXe YacTUL JIErkOBOCM/IAMEHALWMXCA MaTepranos,
NerkoBoCMNaMeHAIWMXCA Fa30B WM MapoB KMAKOCTeN,
TaKunx, Kak 6eH31H nan pacteopuTeny.

3ALUTA OT MOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM:
KOHTaKT C HeM30/IMPOBaHHbIMI 3N1EKTPUYECKMMI NPOBOAAMM
nnn OrofieHHbIMM MeTanmyecknummn 3nemeHTamu,
BKJ/IIOUEHHbIMW B 3/1I€KTPUYECKYIO LieNb, MOXeT NpuBecTu
NOpPaXeHMIo 3N1eKTPUYECKNM TOKOM CO CMePTeSTbHbIM CXOA0M.

Bo Bpems cBapouHbix pabot 3AMPELWIAETCA npukacatbes
ronbIMU PyKamu K BNaXKHbIM MOBEPXHOCTAM.

Bo Bpema CBapO4HbIX pa601 Teno v oaexpaa [OJIKHbI 6bITb
CyXnmn. 3anpeu.(ae1cn npon3sBoAnTb CBapO4YHble paéOTbI BO
BaXKHON Ccpepe 6e3 COOTBETCTByIOLLleIh 3aWnTbl OT NOpaxeHua
SNEeKTPUYeCKUM TOKOM.

Banpeu.(aeTCH npukKacatbCcA K 23N1eKTpogaM un  Kaknum-
nméo TOKONPOBOAALMM mMeTaninyeckum 3N1eMeHTaMm,
KOHTaKTMpylowmm co CBBpO‘—IHOI;I uenblo, Korga CBapoquM
annapar BK/IOYeH.

He cnepyet ucnonb3oBaTb 3N€KTPOCBapOYHble Kabenu
noBpeXAeHHON  M3onAuMen, noBpexAeHHaa  usonAuua
3M1eKTPOCBapOYHbIX Kabeneir MOXeT BbI3BaTb MoOpaxkeHue
SNeKTPUYeCKMM TOKOM.

He pa6oTaiiTe co CBapOYHbIM anmnapaToMm, ecinu ero Kopnyc
CHAT.
He norpy»aiTe aneKTpoa B BoAYy ANA OXNaXAEHNA.

CBapouHbIil annapaT cneayeT NOAKMoYaTb K NeKTpuyeckomn
CeTu, OCHALLEHHOI1 YCTPOWCTBOM 3aLMTHOTO OTK/IIOUEHNA.
SNIEKTPOAOAEPXATENN:

Paspewaetca Mcnonb3oBaTb TONbKO W30/IMPOBaHHbIe
anekTpopopepxartenu. [locne 3aBeplieHNA  CBapPOYHbIX
paboT cneAyeT BbiHYTb 3NMEKTPOA W3 3MeKTpofofepxaTens.
3anpewjaeTca NPUMEHATb 3N1eKTPOAOAePXKaTeN C TopYaLMMm
KpeneHbIMN BUHTaMU.

COEAVMHEHMA:

. ,Cll'lﬂ coefnHeHNA 3NeKTPOCBapPOYHbIX Kabenen cnepyet
NCNONb30BaTb TONIbKO N30IMPOBAHHbIE TN/Ib3bl.

KABENW:

CnepyeT 4acTo NpoOBepATb 3MEKTPOCBapOuHble Kabenu Ha
Hanuuue CnefjoB KM3HOCA, NOPE30B U MPOUNX MOBPEXAEHNN.
Bce 3nekTpocBapouHble Kabenum C MOBPeXAEeHHOW uUnun
N3HOLWEHHON nsonauynen cnepyet HEMEOJIEHHO
3AMEHWUTDb, uTo6bl M36exaTb MOpaxeHWA 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

SALWUTHBIE DNIEMEHTbI:

3anpeujaeTtca Koraa-nubo OTKIloYaTb WM AEMOHTUPOBaTh
3/1eMEHTbI, 3alunualoume OT TOKOB yTeUKM Win neperpesa.
Mepea MOHTaXOM CBapOYHOrO amnnapata, TexXHUYecKum
OCMOTPOM WU PEMOHTOM CjieflyeT OTKIuMTb anmapat oT
cetn, 4Tobbl MpPefOTBPaTUTL ClyyailHoe BKAloyeHne. Ecnn
cobrpaeTecb OCTaBUTL CBapPOUHbIA annapat 6e3 NpocmMoTpa,
BCeraa oTKloYaliTe ero oT ceT.

BE30MACHOCTb INL C KAPANOCTUMYNATOPAMMU:

« leHepupy cBap TOKOM 3/1eKTPOMarHuTHoe
none MoXxeT 6bITb onacHo ana nuy [
KapaunoctumynaTopamu. Jlnua ¢ KapauoCcTUMynaTopamu
[OMXHbl MPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPAyYOM, MOXHO N1 UM
HaxoAnTbCcA BONM3M anmnapaTtoB ANA [YroBOW UAWN TOYEYHOM
cBapKu.

MPEAYNPEXAEHUE

Bce anekmpuyeckue 31emMeHMbl C8APOYHO20 ANNAPAMA NOKPbIMbl
3awumHoli cmosiol, NO3MOMyY 8 MmeyeHue NepebiX HeCKOMbKUX
MUHYM Noc/ie 8K/II0YeHUA C8APOYHO20 ANNAPAMA U3 He20 MoXem
8bIx00UMb ObiM. He cnedyem 60/7HOBAMbLCA, ObIM UCYe3HEM
cnycmsa HeckosbKo MUuHym.
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NPERYNPEXAEHUE

CBapOHHbIIﬁ annapat cnyXnT ana paﬁOTbl BHYTpU I'IOMeLL[EHVII;I,
6eperwre ero oT Bnaru.

yxon
Mpuctynaa K Kakum-nu6o AelcTBUAM, CBA3AHHbBIM C
KOHcep n uan 3anyacTeil, OTKAKuYUTE
CBapouHbIli anmapaT oOT 3nekTpocetn. Y6eautechb,
yTo CBBpO‘-IHbII;I annapart OTK/K4YeH OoT cetTn n ero
SN1eMeHTbl OCTbIN, U TONbKO nocCne 3Toro I'IpI/ICTyI'IthTe K
KOHCepBaUNOHHbIM pa60TaM.

CXEMA NOAKNMIOYEHUA BUNTKKU

230V

zCLCSA

CBapouHblit annapat 56H811 nmeeT BUKY, PpacCUMTaHHYIO Ha TOK
16 A. CeapouHble annapatbl 56H812 n 56H813 paccumtaHbl Ha
TOK, NpeBbilwaowmin 16 A, B CBA3M C STUM HEOOXOANMO YCTaHOBUTb
BUWIKU, PaccumTaHHble Ha 60M1bLNi TOK; NOTPe6NAeMbIVi TOK yKa3aH B
nacnopTHbIX Tabnuukax CBapoOUHbIX annaparos. Mpy nogKNoYeHNN
CBApPOYHOTO annaparta B SNeKTPUYeckylo ceTb cefyeT y6eanTbes,
YTO [JaHHaA 3NeKTpUYeCcKan CeTb BbIAPXKNUT Harpy3Ky, Co3jaBaemyio
CBAapPOYHbIM anrnapaTom Ha MakCMMasibHOM TOKe.

PACWUIN®OPOBKA MUKTOrPAMM:

0 A 8 H

——
5 6 7
a:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. [pouuTaiiTe MHCTPYKUMIO NO 3KCMyatauuu, cobniopaiirte
yKa3aHua 1 npaBuna TeXHUKN 6€30nacHoCTy, NpuBefeHHble
B UHCTPYKUmm!

2. B , 6ynbTe npep 0 OCTOPOXHbI

3. [Monb3yntecb CBapPOYHOI MacKOI (CBAapPOUYHBIM LUTKOM)

4. [onb3yiTech 3aWWUTHBIMM NepyaTkamm

5.  OpgHodasHbiN TpaHcpopmaTop

6. PyyHas cBapKa MOKpPbITbIM 31€KTPOAOM

7. WCTOYHMK aneKTposHeprumn — noctoaHHoro Toka (DC)

8. OpHOMasHbIi KOHTYp MUTAHWA MEepeMeHHOro ToKa C
HOMMHanbHoOM yactoTon 50 My

9. [lpurogeH AnA MCNoONb30BaHWA B CPefle C MOBbIEHHON
OMacHOCTbIO MOPaXeHNA SNeKTPUIYECKUM TOKOM

10. VICTOUHMK CBapOYHOro TOKa, CMPOEKTUPOBAHHbIN AnA
3KCMyaTauyu BHYTPY NOMeLEHNIA.
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KNACCUOUKALUNA B OTHOLWEHUN 3MC
EN 55011 - knacc B
KOHCTPYKLUMA N NMPUMEHEHUE

CBapouHbIii annapat - 3TO CBapo4Hoe obopyfaoBaHue, Mo
cnocoby 3alnTbl OTHECEHHOe K Knaccy |, Cny)uT ana cBapku
MMA. Ina cBapku MMA 1cnonb3yoTca NOKpbiTbie 3NeKTPOAbI,
[INA 3aKpenneHna KOTOPbIX CMONb3YI0TCA 3NeKTpofoaepKaTenn
cBapouHbIx kabenen MMA. [laHHble 3N1eKTPOAbI MIaBATCA BMecTe
co cBapuBaemblM MaTepuanom. CBapouHble annapatbl obnapawT
MOCTOAHHO BENINUMHO CBAPOYHOTO TOKa.

OMUCAHUE K TPAOUYECKUM N3OBPAXKEHUAM

MepeuncneHHas HWKe Hymepauus KacaeTca 3/1eMeHTOB

annapata, NpPefCTaBNeHHbIX Ha CTpaHWuax C rpapuyecknmu

n3obpaxkeHnaAmMu.

1. Pasbem 3awumTHOro nposoaa (-)

2. Pa3bem cBapouHoro kabens MMA (+)

3. Perynatop cBapo4HOro Toka

4. [lvop, CUrHanu3upyowWwun o BKIIOYEHUU CBAPOYHOTO
annapata

5. [lnop, curHanusnpyowmii o neperpese 06MoToK

OCHALWEHWE N AONONHUTENIbHbIE NPUHAQNEXHOCTU

1. 3alUTHbIV WWTOK CBapLyMKa -1wr
2. LLUnakooT6OWMHbIM MOTIOTOK CO LETKON -1wr
3. CBapouHblii Kabenb MMA -1 w
4. 3asemnswownin Kabenb -1wr
NnoAroToBKA K PABOTE

NOAKNIOYEHUE K DNIEKTPOCETU

Mepea BKAKYEHNEM CBAPOYHOrO anmnaparta B ceTb yGeanTeCh,
YTO HanpsXXeHMe 1 CUna ToKa CeTW COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B MacnopTHol Tabnuuke annapara. LUHyp nutaHus
AOMKEH ObiTb 3alMEH NNaBKUMW MPEAOXPAHUTENAMU UK
aBTOMATMYECKUMW  BbIK/IOYATENAMU € XapaKTepucTukamu
cpabaTbiBaHWsA, COOTBETCTBYIOWMMN MOLLHOCT CBapOYHOrO
annapara. MoAKAUNTE CBAPOUHBIN annapat K 3NeKTPOCeTU u
y6eanTeCh, UTO KOHTPOSbHASA TAMMOYKA FOPUT.

BHUMAHME: B 3neKkTpuyeckol ceTM  [JOMKHO  ObiTb
npeAycMOTPEHO  YCTPOWCTBO  3alUMTHOTO  OTKIIIOYEHWS,
HOMWHaNIbHbII  TOK  KOTOPOro  [OSKeH  COOTBETCTBOBaTb
HOMVHaNIbHOMY TOKY CBapOYHOro anmnapaTta. JneKTpuuyeckas
ceTb [lOMKHa 6biTb BbIMONHEHa NPOGECCUOHANBbHO 1 [OMKHA
obecneunBaTb NCMIPaBHYy0 PaboTy MPU HOMUHANIbHOW Harpyske
YCTPOICTBa 3alUTHOTO OTKIIOYEHNA.

Mopgenb
ceapouHoro 3awuTa BenuuunHa
annaparta
MMA
56H811 YcTpoiicteo 3aLWMTHOTO >16A
OTKNOYEHNA
56H812 YcTpoiicteo 3aWnUTHOTO >20A
OTK/IoYeHNA
56H813 YcTpoiicteo 3aWUTHOTO >25A
OTK/IoYeHNA
PABOTA / HACTPOUKA

BHUMAHMUE: Bknioyaiite cBapOUHbIil annapat B 3N1eKTPOCeTb B
CcaMOM KOHLie, NOCJie TOro, Kak NpurotoBute obpabatbiBaemMblit
npegmet n y6eantech, YTo BCe COANHEHNA HAfIeXKHbI.

CBAPKA MMA

[inA Toro 4Tobbl NPUCTYNUTL K CBapke MMA:

« BcraBbTe nposof 3a3emnexuns (B) B pazbem (1).

« BcrTaBbTe cBapouHbI kKabenb MMA (A) B paszbem (2).

. AI'II'IapaT MOXHO MOAKNKUYUTb K SNeKTpoceTn n BKAKYUTb

KHOMKOWM BKJIIOYEHNA, PACrONIOKEHHON Ha 3afHell CTeHKe
annapata, TONbKO Moc/ie NPaBUIbHOTO MOAKMOUYEHUA K HEMY
KOMMIEKTYIOWMX.

C nomoublo perynatopa cBapoyHoro Toka (12) HacTpoiite
HeobXofuMylo Culy CBapOYHOro TOKa, B 3aBWCMMOCTU OT
MCMONb3yemMOoro CBapOYHOrO 3N1eKTPOAa, a TakkKe TOMUWVHbI
obpabaTbiBaemoro npegmerta.

CUTHANU3AUUA

CBapouHbI/i annapaT OCHalleH [BYMA CUTHANU3ALVOHHBIMU
aneKkTpoaamu (4, 5). dneKTpoa, CUrHaNM3UpPYLWNiA O BKIIOYEHNN
o6opynoBaHuA (4), CUTHaNM3UpYyeT O NOAKIYEHNI CBAPOUYHOTO
annapata K 3NMeKTPOCeTU. INeKTpoA, CUrHanusupylwmuin o
neperpese o6MoTOK (5), 3aropaetcA B ciyyae ANUTENbHOMN
paboTbl CBapOYHOro amnaparta Mpu BbICOKMX Harpyskax, ecim
Temnepatypa OOGMOTOK MpeBbICUT MpeAenbHO [JOonycTUMoe
3HaueHue. Ecnu 3aroputca guop (5), cnepyet cpasy npepsaTb
paboty. Heobxogumo nopoxpaath, noka Temneparypa 06MOTOK
noHumsutca u  pguop  (5) noracHetr. [Mpoponxute paboTy
MOXHO 6yfieT mocne Toro, Kak moracHet guop (5). Ecnn gnop,
CUrHanM3upywLMin 0 Nneperpese o6MoOToK (5), 3aroputca cpasy
nocne BKNOYEHNA CBAPOYHOrO annaparta B CeTb, 3TO O3Hauaer,
UTO HanpsAXeHVWe MNWTaHUA OTIMYAETCA OT HOMWHANbHOIO
HanpseHuA. B Takom cnyvae cnefyeT BbIKMIOUNTL CBAPOYHbIN
annapat 1 NpoBepPNTb UCTOYHWK NUTAHUA.

BHUMAHUE: Ecnn onepatop NpeBbICUT  HOMUHaNbHOe
BpeMA paboTbl CBapOYHOro O6GOPYAOBaHUA MOA HarpysKoi,
TemnepaTtypa CBapOYHOro anmnapata MpeBbiCUT MaKCUManbHO
[oNyCTUMYI0 TemMnepaTypy. DTo MOXKET NPUBECTN K NOBPEXAEHNI0
CBapOYHOro annaparta U/unm yckopuTb €ro M3Hoc.

BHUMAHMUE: Ob6ecneubTe  XOpOWWA  KOHTAKT — MeXAy
cBapvBaemMbiM MpPejMeToM U Kielamy CBapoyHOro annapara.
C nomouyblo perynatopa 3afanTe cuny Toka, COOTBETCTBYIOLLYIO
TONWMHe MaTeprana v TUNy Wwea. Bbicokaa cnna cBapo4yHOro Toka
MOXeT co3AaBaTb Momexu B paboTe APYroro 31eKTpUYecKoro
obopyaoBaHuA.

Mpop T Tb BK. X(%) o3HauaeT oTHOlWeEHNE
HOMWHaNbHOTO BpeMeH paboTbl NpU Harpyske K 10-MUHYTHOMY
pabouemy uMKAy npU AaHHOW Harpyske. Hanpumep: 60%
O3HayaeT, YTo annapaTt MOXeT paboTaTb B TeueHWe 6 MUHYT
npy AaHHOW Harpyske (ykasaHa B Tabnuue C HOMUHaNbHbIMN
XapaKTepucTkamn, a Takke B MacnopTHOW Tabnuuke
CBapOYHOTo annapata) U 4 MUHYTbl [JOMKEH OCTbIBaTb nepep
Hauanom cnegyloujero pabouero uykna.

TEXHUYECKOE OBCJ/1YXXUBAHUE

BHMUMAHME! TMpuctynas K Kakum-nubo  pencTBuam,
CBA3aHHbIM €O COGOPKOW, HACTPOWKON, PEMOHTOM unn
TeXHU4YeCKUM 06CnyKnBaHnem, BbiHbTe BUKY WHYpa NUTaHnA
"3 po3eTKu.

YXOA N XPAHEHUE
PekomeHAayeTcA YnCTUTb CBAPOYHbIN annapaT noc/e Kaxaoro
MCnonNb3oBaHuA.

[nA uncTky 3anmpewjaeTca WCMONb3oBaTb BOAY W Mpoune
KUAKOCTW.

Yuctute obopypoBaHMe C MOMOLLbIO CYXOil TPAMOUKU UK
CKaTbiM BO3/]yXOM Mof He6oMbWVM AaBNeHneM.

3anpeu4aeTCS| MnCNonb30oBaTh ANA YNCTKU YUCTALWKME CpeacTBa
pacTBOopuTenu, Tak Kak OHMU MOTYT MNOBPeANTb NaacTMacCcoBble
2N1eMeHTbl CBApPOYHOro annapara.

CUcTeMaTUYECKN OuMLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA,
4TO6bI HE JONYCTUTL Neperpesa 060pyaoOBaHNA.

Mpu NoBpeXAeHNN LWHypa NWTaHUA 3aMeHWTe ero LHYpom
NUTaHUA C aHaNnoOrMYHLIMM MapameTpamu. 3ameHy LWHypa
NMUTaHUA NopyunTe KBanudULMpPOBaHHOMY CNeLnanucTy, 6o
nepepanite 060pyaOBaHNE B CEPBUCHYIO MacTePCKYH0.

Bcerpa xpaHuTe 060pyf0BaHVe B CyXOM U HE[OCTYMHOM AnA
neten mecre.




GRA\PHITE

« CBapouYHbIN annapart cieayeT SKCMyaTMpoBaTh B [uUanasoHe nEPEK”Aﬂ IHCTPyK””

Temnepatyp ot -10 °C fo +40 °C, a OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb
npu Temnepatype Ao 20 °C He gonxHa npesbiwatbh 90% (npu 3 OPMI'IHAﬂy
BbICOKMX TemnepaTypax nopagka 40 °C BNaKHOCTb He JOMKHa

npesbiwat 50%). 3BAPIOBAJIbHOTIO IHBEPTOPY

PerynsipHo ouuwjainTe CBapoUHble WAAHT. MMA

BHUMAHMUE! Bce Henonagku AOMKHbI YCTPaHATbCA

aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHON MacTepPCKoii NPon3BOANTENs. 56H811 ’ 56H81 2, 56H813

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU ﬁ VBATA! MEPW  HDK MPUCTATM [0  EKCIUIYATALN
YCTATKYBAHHA, CJII[l YBAXHO O3HAMOMWTUCA 3 LIEIO

HOMMHANbHBIE XAPAKTEPUCTUKN IHCTPYKUIIEIO 11 36EPEFTU i Y JOCTYMHOMY MICL.
CBapounbiit uuseprop MMA
- CIMELIAJIbHI TPABUJIA TEXHIKU BE3MEKU
pamerp Bennunna
Mogens soman1 soher2 somen3 M1 YAC KOPUCTYBAHHS YCTATKYBAHHAM
Hanpsixenue nutanus 2308 2308 2308
NONEPEAXEHHA ONIKIB
Yacrora cetn 50Ty 50Ty 50Ty . .
Hanprenne xonocroro . P . « 3BaploBanbHi p.060'r|/| CNiA  MPOBOAUTA  BUKAIOYHO Y
xona 3aXMCHOMY OAA3i, PyKaBULAX 3BapHMKa Ta 3aXUCHOMY B3y TTi.
MaKcumanbHbiii Tok 20A 30A 38A « HapinbTe MacKy 4m WNTOK 3BapHUKa, B AKMIA BMOHTOBaHO
nuTaniA fmax BiANoBiAHO Ai6paHuit GinbTp, WO CAYXNTb A0 3aXUCTY Bif
MakcumanbHbiii 1A 20A 24A BUNPOMiHIOBaHHA eneKTpu4Hoi ayrn. KATETOPUYHO He

deKTuBHbIA TOK

nutaHua eff AOMNYCKAaETbCA BUKOPUCTOBYBATN MaCoK 4un LLLI/ITKiB 3 TpiCHyTVIM

UM NOLWKOAKEHNM CKITOM, OCKINIbK/ ONPOMIHEHHA Ayri 3[aTHe
MpoponxuTenbHOCTL 40 60 100 | 40 60 100 | 40 60 100 . . .
sKmioeHts X(%) NPOHVKHYTU KPi3b TaKe CKNO i CNPUYNHATUCA O OMiKY.
[— 120 [ 97 |75 [0 130 [ 101 | 200 [ 163 | 126 + NOWKOAXKEHE CKNO MACKM YW WUTKA CNiA HETAMHO
cBapoHbI TOK 12(A) 3AMIHUTU.
Hﬂﬂvﬂ*efﬁ:‘c:l 248 | 238 | 23 | 264 | 252 | 24 | 28 | 265 |25 « Cnip nonepeanTN CTOPOHHIX, AKi 3HaXoAATbCA Mo6nusy,
Harpy3Koit .

il npo 6 y 6 pea 0  cnocTepiraHHsA
Crenenb sauusi IP 1P215 1P215 1P215 eneKTPMUHOI AYrY, OCKINbKN BUNPOMiIHEHHS, O yTBOPIOETHCA
Pekomerayembie 1,625 Mm 1,6-4,0 M 1,6-50 MM nifi yac enekTpPo3BaplOBaHHA, 3[aTHE CMPUUMHWUTUCA [0
ANAMETPYI SNEKTPOAOS 6araTbox Baj, Hacamnepea: NOBCTaHHA KaTapaKTi BHaCNifoK
Knace sauuel ! ! ! neperpiBaHHA OKa; 3anasbHi CTaHU POTiBKU Ta KOH'IOHKTUBY;
Bec 30K 32k 32k 3MiHW Ha CiTKiBLi Ta O4YHOMY AHi.

Pasvepbi 289x113x173 Mm 289x113x173 MM 334x112x173 Mm

3a60pOHAETbCA BUKOHYBATW 3BaploBaHHA, Maluu Ha cobi
BOpaHHSA, 3abpyiHEHe OIMBOIO UM MACTUIOM, OCKINbKN iCKpn
3[1aTHi CIPUYMHUTICA A0 3aliMaHHA TaKOTO OfiATY.

OXOPOHA CEPE[OBULYA/CE

.

KaTeropnyHo 3ab6OpOHAETbCA TOPKATUCA TFONUMU  pyKamu

SHEKTPONPUBOpEl HE CHeAyeT BoibpacoiBats  BMecte C po3neyeHNx MeTaneBuMX eNieMeHTiB, Hanpuknag, KiH4nKisB
AOMAWHYMU OTXOAAMM. VIX CieAyeT NepeaaTb B CieuuantHbii eNeKTPOAiB UM PpO3NeueHUX AeTaneil MeTanoKOHCTPYKLit
nyHKT Ha Temy y o : !
MOXeT NpeaocTaBuTL nponaseu W3AENMA UM MEeCTHble WOWHO NO 3aBepLUeHHI 3BapoBanbHNX p06IT.
enactn pHdeck
oTpaGorasluee cBoit cpoK SKCNyaTaluu, COREPXWT onackble MONEPEAMEHHA MOPA3KU WKIAIUBUMU
ANA OKpyXalowei Cpeabl Belectea. HeyTunnsvposaHHoe
e BUMAPOBYBAHHAMU
CPeAbl 1 3A0POBLA NIOACH. « WIKignuBi rasm Ta poBy wo BuAi TbCA Nif

4Yac eneKTPMUYHOTrO 3BaplOBaHHA, MOXYTb BUKANKATU
CYTTEBY ANA 30POB’A 3arpo3y. 3 METOIO 3aXWCTy 340POB'A

* Ocrasnsiem 3a COGOI NPaBO BEOANTH USMEHEHNA.

Komnanus ,Grupa Topex Spétka z scig” Spotka ! ’
pacrionoxenHan & Bapwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (nanee ,Grupa Topex”) coobiyaer, 4to HaneXxuTb 3aBXAN NpauloBaT y HE3aMKHYTOMY NPUMILLEHHI.
Bce npasa Ha HacToswein (nanee, MHCTPyKUUAY), B T.u. TeKcT, Mpaus y 3aMKHYTOMY NPUMIlLEHHI [O3BONAETLCA TIMbKN Y
$oTOrpadun, CXeMbl, PUCYHKN U YepTEXH, a TaKXKe e ! "
KomnaHuu Grupa Topex 1 3aujuuieHbl 3aKoHOM OT 4 despana 1994 rofa 06 aBTOpCKOM npase BUMNAAKy ICHYBaHHA CNPaBHOI BEHTUNAUII Ta 3aCTOCYBaHHA
W CMexXHbiX npasax (BecTHWK 3akoHopaTenbHbix akto PM N2 90 nos. 631 c nocnea. n3m). BUTAXKHOI  cucTemu no yCyBaHHA LLlKi,Cl,J'IMBl/IX rasis i
WHCTPYKUMK  6e3 I
MUCBMEHHOTO CornaciA Komnanuu Grupa Topex CTPOTO 3anpeliieHo 1 MOXeT NoBneub 3a co6oi BUMNapoBYyBaHb, WO MNOBCTAlOTb NiA Yac 3BaptoBaHHA.
! u yronoeHyio oteer
MONEPEAXEHHA NMNOXEXI TA BUBYXY
”HOOPMA’-"/”’ OAATE WU3roTOBJIEHUNA « Cnip  nam'AataT, WO 3BaploBanbHa Ayra, ickpu, Wo
% posniTatoTbca abo rapaui 6puskn metany y pasi 3iTKHeHHs 3
yKA3AHA B CEPMMHOM HOMEPE’ Nerko3anmMmcTuMm MaTepiaHaMI/l, 3[ZLaTHi CNPUYNHUTUCA OO0
KOTOPbBIN HAXOﬂMTCﬂ HA M3,L'(EJ1MM noxexi 4n Bubyxy. Ickpy 4n 6pM3KM PO3TOMNNEHOro MeTany, Lo
pOSﬂiTalOTbCﬂ, 3ﬂaTHi npoHUKaTn Kpi3b LL[il'II/IHI/I Ta wnapuHn,
MopAaaok pacwndpoBKM MHGOPMALMM CleayoLnil: B3[0BX TPYy6ONpOoBOAiB, KPi3b BiKHa Ta ABEpi, a TakoX Kpi3b
invHn y cTiHax abo nignosi.
2XXXYYGH*##x u y bo nA ) .
+ 3 meTow 3anobGiraHHA MoXexi um Blll6y)(y 3aBXxagu cnig
roe

YTPMMYBaTyi 3BaploBaibHNII iIHBEPTOP Yy YNCTOTI Ta NOBHIN
2XXX - rof nsrotosneHus, FOTOBHOCTI 10 eKcnnyaTauii. KaTeropnyHo He fonycKaeTbeA
3aXOANTUCA MpPaLoBaTh 3BaplOBaibHUM iHBEPTOPOM NOGIU3Yy
BUOYXOHebe3neuHnx matepianis. Cnig 36epiratn 6e3neyHy
G- Ko ToproBoi Mapku (nepsasn 6yksa) BifjCTaHb Bifl 1erkO3aNMmCTIX MaTepianis, a poboue micuye cnig
®E%5% _ 0DAAKOBbIA HOMEp U3AenNA o6n.agHa'r|/| BOTHEracHMKOM. Mo 3aBepu.{eHHi 38apI0BANbHIX
W3rotosneHo 8 KHP ana GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, pOGIT 3aBXAN CNIA NepeBIpATI poGoue micuye Ta noro okonnui
Monbuwa Ha MpeaMeT pewToK XeBpilounx ickop abo ¢parmenTis
po3TonneHoro meTany.

YY - mecsay nsrotosneHms
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BUBYXOHEBE3MNEYHE CEPEAOBULLE

« KateropuuHo 3ab6opOHAETbCA 3BaploBaTW, AKWO Yy MOBITPI
MOXYTb 3HaXOAWTWCb rasu uYn BUMAPOBYBAHHA PiAWH, WO
1eTKO 3ananiolThCA, HaNPUKAaA, Nanus abo PO3UNHHNKIB.

NONEPEAXEHHA MOPA3KWU ENEKTPUYHUM CTPYMOM
TopkaHHA [0 Hei30MbOBAHOrO eNeKTPUYHOro APOTY un
OroneHNX MeTanoKOHCTPYKUiM, WO NiAKNIOYEHI y KOHTYp
3BaplOBaHHA, 3[]aTHe MPU3BECTW [0 HeljacHOro BUNajKy 3
neTanbHUM HacliaKOM.

KaTeropMuHo SBGOPOHEETbCH TOPKaTnUCA BONIOrMX NOBEPXOHb,
WO 3BapOTbCA, FONNMU pyKaMu.

Mig vac 3BaptoBanbHUX POGIT TiNO Ta BOpPaHHA HanexuTb
yTpUMyBaTU  Cyxvmun. KaTeropuyHo He JoMycKaeTbca
3aX0ANTUCA MpauoBaTU  3BaploBalbHUM  iHBEPTOPOM Yy
BONIOTOMY CepefjoBulli 6e3 JOTPUMAHHA BiAMNOBIAHUX NpaBuUn
TexHiku 6esneku.

KaTeropnyHo 3abOpOHAETbCA TOPKATUCA eneKTPOAiB  uu
efleMeHTIB  MeTaNoKOHCTPYKLUIN, WO MNPUEJHaHI Yy KOHTYp
3BaploBaHHA, AKLLO 3BaploBasbHUI IHBEPTOP YBIMKHYTUIA.

« He ponyckaeTbca BWKOPWCTOBYBaTM poboui ppotn 3
MOLWKOAXKEHO PO6OYOI0 i30M1ALIEI: NOWKOAXKEHa i30nALia
[IPOTIB 3arpOXy€ NOPa3Ko eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

3a60pOHAETBCA BUKOPUCTOBYBATY YCTaTKyBaHHA 3i 3HATAM
KOpMycom.

KaTeropnuHo 3a60pOHAETLCA 3aHypIoBaTK €NeKTPOAN Y BOAY
3 METOI0 OXOJNIOfKEHHSA.

YCTaTKyBaHHA  [IOMYCKAaETbCA  MiAKMoYaT  TiNbKu Ao
enekTpomepexi, 061agHaHOT aBTOMaTOM PO3MUKaHHS.

TPUMAMI ENEKTPOAIB

« [lonyckaeTbcA BUKOPUCTOBYBaTU BUKJIIOYHO i30/1bOBaHi
Tpumaui enektpofiB. [lo 3aBeplieHHi  3BaploBaHHA
enekTpoAn  Cnif  BUTATTW 3 enekTpoaoTpumauis. He
[IONYCKA€ETbCA  BUKOPUCTOBYBATU TpUMaui, TBUHTU AKUX
BUXOAATDH 3@ 3a3HaueHi Mexi.

3'€AHAHHA

« [lo nig'eaHaHHA 3BaploBanbHWUX KabeniB cnlifj 3acTOCOBYyBaTU
BUKJIIOYHO i3011bOBaHi 3'€HaHHA.

KABEJI

Kabeni HanexuTb nepesipATM AKOMOra vacTie Ha npeameT

nowapnaHHs, NepeTepTa UM iHWNX MOLWKOAXKEHb. YCi ApoTH

3 MOLWKOKEHHAMU UM MOLapnaHol i3onAlielo nianaraoTb

HEFAUHIA 3AMIHI 3 meTolo nonepepxeHHA Hebesneku

nopasKkun enekTPUYHUM CTPYMOM.

3ACOBU BE3MNEKK

+ 3a60pOHAETLCA BiAKMIOYATU unM [eMOHTYBaTU 3acobu abo
npunaaasa 6esneku, WO 3axulaloTb KOPUCTYBaYiB Bif CTPYMy
BUTIKaHHA 4uM neperpiBaHHA. [lepw HiX BCTaHOBMOBATK
3BaploBaNibHNI iHBEPTOP, NePEeBIPATU NOro YN PEMOHTYBATH,
Moro cnifi BUMKHYTU 1 Bia'€fHaTV Bif Mepexi XUBNeHHs,
wob nonepeauTM MOro BUMAAKOBE BBIMKHEHHA. AKLWO
3BaploBaNbHUI [HBEpTOp 3anuwawnTb 6e3 Harnagy, oro
060B’'A3KOBO CNiA Bifi'€4HAT B MEPEXi XKUBNEHHA.

BE3MEKA OCIB 13 KAPAIOCTUMYNATOPAMU

« EneKkrpomarHiTHe none, WO YTBOPIETbCA CTPyMOM
3BaplOBaHHA, MOXe O6yTu WKIAAMBUM pnA 340poB’A
oci6 i3 Bogiem putmy (kapgioctumynaTtopom). Ocobu
3 KapAioCTUMYNATOPOM  MOBUHHI  MPOKOHCYNbTYBaTUCA
3 JiKapem LWOoAO [OMyCTUMOCTI iXHbOro nepebyBaHHA Yy
6e3nocepefHiin 6M3bKOCTI Bif YCTaTKyBaHHA [YyroBOro uu
TOYKOBOTO 3BaplOBaHHA.

3ACTEPEXEHHA

Bci enekmpuyHi enemeHmu 38apio8asbHo20 iHeepmopy 6ynu
8KpUMI WAPOM 3aXUCHOI CMO/MU 3 Memoto KoHcepsauyii. Y
38'A3KY 3 YUM NI 4ac Nepuwiux KinbKoX X8UIUH NiCaA 88iIMKHEHHA
38apI0BASILHOZ0 iHBEPMOPY HAO HUM MOXe YHOCUMUCA fezKull
oum. Lle HopmanbHa nosediHka ycmamkyBaHHA, W0 3HUKHE 3a
KiflbKa X8UJUH.

3ACTEPEXEHHA

YcTaTKyBaHHA Npu3HayeHe AnA ekcnnyaTauii y npumilieHHAaX i
BUMarae 3axucrty Big sonorm.

pornag

e Mepw HiXK posnounmHatTm 6yAb-AKi  pernameHTHi
po6oTn a6o 3amiHATM 3anuyacTuHM, cnig BigKAKLUMTK
yCTaTKyBaHHA Bifi Mepexi Ta 3HATM Hanpyry. Tinbku nicna
TOro, AK BW NepekoHanuca, Wo YCTaTKyBaHHA 3HaxoAuTbCA
He I'Ii,El Hanpyrow, Ta Moro enemeHTn AOCTAaTHbO BUCTUIAN,
AOMNYCKAETbCA pPO3NoYnHaATH pEI’HEMeHTHi pOGOTVI, 3aMiHATN
3an4yacTuHW.

CXEMA NIAKNIOYEHHA BURENKU

230V
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3aBaploBasnbHuii iHBepTOp 56H811 obnagHaHUin opuriHanbHOW
Bugenkoo 16 A. 3saptoBanbHi iHBepTopu 56H812 i 56H813
MOXYTb CMOXMBATU CTPYM, AKNI NepeBuLLye 16 A, y 3B'A3KYy 3 uum
060B'A3KOBMM € BCTAHOBNEHHSA BUAENOK, NPU3HAYeHNX A1A poboTn
3a BULLYMX NOKA3HUKIB CTPYMy, 3aN1€XHO Bif] yCTaTKyBaHHA 3HaUYeHHA
CMOXMBAHOrO CTPYMY BKa3y€eTbCA Ha NacnopTHin Tabnuyui. Mig vac
NiAKNIOYEHHA 3BaplOBaJIbHOTrO {HBEPTOPY A0 MepeXi >KMBNEHHA
Ha MOCTIlHI OCHOBI MepeKkoHaWTecs, WO AaHa Mepexa 3[aTHa
BUTPVMATN MaKCUManbHUI CTPYM, CMOXUBAaHWUI 3BaploBasibHUM
iHBEepTOpOM.

YMOBHI MO3HAYKHU

A G

1 2 3 4

5 6 7
a:} S 1P21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. [pounTaiTe iHCTPYKLUilO, [OTPUMYNATECA NpaBUi TEXHIKK
6e3neku, Wo MiCTATbCA B Hil!

2. Ygara! 36epiraiite oco6nuBy o6auHicTb!

3. 3acTocoByiTe MacKy (LMTOK) 3BapHUKa.

4. 3acTOCOBYIiTe 3aXMCHI pyKaBuLli.

5. TpaHcpopmaTop ogHODa3HUIA

6. PyuHe 3BaploBaHHA eneKkTpoaamu B 060n0HLi

7. [xepeno nocTiftHoro ctpymy (DC)

8. KOHTYp KnBNIeHHA ofHO(A3HNIA, 3MIHHOTO CTPYMY Y4acTOTOK
50 Iy




9. BignosigHo Ao 3BaploBaHHA y cepefoBULi 3 NiABULLEHUM
PV3MKOM NOPa3Kun eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

10. 3BapioBasibHe [Kepeno eneKkTpoeHeprii, Wo npusHayeHe
[NA po6OTN y NPUMILLEHHAX.

KNACUDIKALIA EMC
EN 55011 - Knac B
BYAOBA | MPU3HAYEHHA

3BaptoBanbHUii iHBepTOp ABNAE COGOIO 3BapioBasbHNI NPUCTPIN
| kKnacy isonAauii, npusHayeHn fo 3BapoBaHHA meTogom MMA.
Jlo 3BaptoBaHHA MeTogoM MMA BMKOPUCTOBYIOTbCA €NeKTpoan
B 060JIOHL, 3aKpinoBaHi y 3aTUCKavi 3BaploBanbHOro ApOTY
MMA. Taki enekTpoan TOMNATbCA pa3oM i3 maTepianom, Lo
3BapIOETLCA. 3BaploBasibHi IHBEPTOPU MatoTb MOCTIHY CTPYMOBY
XapaKTepUCTUKY.

Onuc MANTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHIWHbLOrO BUINAAY YCTaTKyBaHHA, WO
3a3HauYeHNI HMXKYe, CTOCYETLCA MaNoHKIB 0 L€l iHCTPYKLiT.

1. THi3po ApoTy 3a3emneHHA (-)

2. [Hi3po 3BaptoBanbHoro kabenio MMA (+)

3. Pyuka HanawTyBaHHA CUIW CTPYMY 3BaplOBaHHA

4. [lion iHAVKaTOPHUIA NiAKNIOUYEHHA YCTaTKyBaHHA

5. [liop iHQMKaTOPHWI NeperpiBaHHA 06BUTKMN

NPUHANEXHOCTI 1 AKCECYAPU

1. WuToK 3BapHUKa -Twr
2.  MonoToK 3BapHVKa 3i WiTKo - 1w
3. Kabenb 3BaptoBanbHuit MMA -1 wt
4. [piT 3a3emnexHs -1 wr
nigrotoBKA 4o PObOTU

nia’€AHAHHA A0 MEPEXI XUBNEHHA

Mepw HiX BBIMKHYTW 3BaploBasibHUI iHBEPTOp [0 Mepexi
JKNBJIEHHA, Cﬂi[.] YNEeBHUTUCA, WO 3HAYEHHA Hanpyru, WO BKasaHe
Ha Tabanuui 3 gaHMMK, CMiBNagae 3 Takum mepexi. Mepexesuii
WHYp MNOBUHEH 6yTI/l 3abe3neyeHnin 3aXUCHUMKU MexaHizmamn
y nocTaTi TomKux 3anobixHWKiB abo aBTOMaTiB, AianasoH
AKWX  BiNOBIfa€ MOTYXHOCTi ycTaTKyBaHHA. [lpueaHaiTe
3BaploBasbHUI iHBEPTOP A0 AXKepena CTpymy i nepesipTe, un
3aropinacs iHMKaTopHa lamnouyKa.

VBATA! [Ixepeno WBNEHHA MOBWHHO MaTW aBTOMaTUYHUIA
BUMWKaY, NapameTpu AKOro BiANOBiAalTb NapameTpom
HOMiHaNbHOro CTPYMy 3BapioBanbHOTO iHBEpTOpPY. [IXKepeno mae
6yTn obnawToBaHe y npodecitHuii cnoci6, Akun 3abesneuye
npasuibHe GYHKLIOHYBaHHA aBTOMATUYHOTO BUMMKaua nia yac
[IOCATHEHHA HOMIHANIbHOTO HaBaHTAXKEHHA.

Mopgenb

3BaploBa/IbHOTO 3axucr Baprictb
inBepTropy MMA

56H811 ABTOMaTUYHWIA BUMIMKAY >16A
56H812 ABTOMaTUYHWI BUMIKAY >20A
56H813 ABTOMaTUYHWIA BUMIKAY >25A

MOPAJOK POBOTU/POBOYI
HAJIALWUTYBAHHA

YBATA! 3BapioBafnibHUil iHBEPTOP AOMYCKAETbCA MIAKAUNTY
[0 Mepexi KMBNEHHA BUKJIOYHO B OCTaHHIO uyepry,
nicnA 3BeplleHHA NpUroTyBaBuMX po6iT i3 matepianom i
nepeKoHaBLLNCh, WO BCi NiAKNIOYEHHA BUKOHaHI ,06pOTHO.
3BAPIOBAHHA METOAOM MMA

LLlo6 po3novaTtu 3BapioBaHHA meTogom MMA, cnia:

« MigKAYNTY 3BaploBanbHuii Kabenb (B) go rHisaa (1);

« MigKMYNTY 3BaptoBanbHuii kKabeno MMA (A) fo rHispa (2);

GRA\PHITE

TibKW  MICNA  NPaBUMBbHOTO  MIAKMIOYEHHA  YCTaTKyBaHHA
[ONYCKAETbCA MIAKMOUUTI NOTO [0 AXKEPEena XUBJEHHA Ta
BBIMKHYTU BWMWKayeM, PO3TallOBaHWM Ha TUIbHOMY 6oui
ycTaTKyBaHHs;

PYUKOK HanalwTyBaHHA CUIU CTPYMy 3BaploBaHHA (12) cnig
BCTaHOBUTY 6axkaHy CUNy CTPYMY, 3a1€XKHO Bifl BUKOPUCTAHOTO
3BapIOBaIbHOTO €NEKTPOAY Ta TOBWWHU 06po6/ioBaHOrO
enemeHTy.

IHAVKALIA

B ycTaTKyBaHHi BUKOpUCTaHi ABa iHAMKaUiiHi aioan (4, 5). fioa,
AKUIA CUrHani3ye NifgKNoYeHHA ycTaTKyBaHHA (4), CnoBillae npo
NigKNoYeHHA ycTaTKyBaHHA [O [Axepena Hanpyru. [liop, akui
CcUrHanisye npo neperpiBaHHA 06BUTKKM (5), 3aropAeTbCs, AKWO
yCTaTKyBaHHA 3a[0Bro MpaLioe 3a BUCOKOTO HABAHTAXEHHS,
i TemnepaTypa OG6BWTKM MNepeBULLYE AOMYCTUME 3HAYeHHA.
Micna 3aropaHHa piody (5) HeravHo nepepsiTb po6oTy.
3auekaiiTe, AoKM TemnepaTypa O6BUTKM He [OCATHE MEHLIOro
3HaueHHs, i gioa (5) He 3racHe. Mopanbla po6oTa ycTaTkyBaHHA
[OMNYCKAETbCA TiNbKU Nicna Toro, Ak Aiod (5) 3racHe. Y Bunagky
3aropsAHHA Aiody, AKUA CUTHanisye neperpisaHHa o06BuUTKM (5),
6e3nocepeaHbO NICNA NIAKNIOYEHHA O AXKepena XUBNEHHS, Le
03Hauag, WO Hamnpyra XX1BMEeHHA BiAPi3HAETbCA Bifj HOMiHaNbHOI
Hanpyru. Y Takomy BUMafKy CliA BUMKHYTU YCTaTKyBaHHA Ta
nepeBipuTM HaNpyry y Mepexi XKVBNeHHA.

YBATA! flKwo KopucTyBay MepeBUWMB  HOMiHaNbHWI
Yac TpMBaHHA  HaBaHTaXeHHA  MiJ 4ac  3BaploBaHHA,
TemnepaTypa YcTaTKyBaHHA 3pocTe Bule pgonyctumoi. Lle
3[jaTHe CNPUYMHWUTUCA [O «3TOPAHHA» abo NPULWBUALIEHOrO
3HOLLYBAHHA yCTaTKyBaHHA.

YBATA! Cnig 3abe3neunty LWinbHUA KOHTAKT MiX 3BaploBaHUM
06’€EKTOM Ta 3aTUCKayem 3BaploBasbHOro iHBepTOpy. 3a
[lONOMOTOI0 PYKOATKM CNifJ BCTAHOBUTU CUNY CTPYMY BiANoBigHO
0O TOBLWMHWM MaTepiany i Tuny 3BaptoBaHoOro wsy. Bucoka
cuna CTpymy 3AaTHa CNPUYUHUTUACA [0 360iB y po6OTi iHWKUX
enekTponpunagis.

Cumson po6otn X(%) o3Hauyae HOMIHaNbHWIA Yac TpUBaHHA
HaBaHTaXKeHHs, y pamax 10-XBUAVHHOTO LKy po6oTH 3a JaHOTO
HaBaHTaxeHHA. Hanpuknaa: 3HayeHHAa 60% cnig po3ymitn Ak 6
XBWAVH Npali 3a AaHOro HaBaHTaXeHHA (BKa3aHo y Tabnuui 3
HOMiHaNbHVUMW AaHUMK, i y TabnunLi Ha yCTaTKyBaHHI), a Takox 4
XBUAVHW BIAMOYMHKY Nepej MoYaTKOM YeproBoro LUKy po6otu
YCTaTKyBaHHAM.

3BEPITAHHA TA O6CJ1IYTOBYBAHHA

YBATA! Mepw HiX perynioBaTi, peMOHTYBaTu YCTaTKyBaHHA
Yn BCTAHOBJIOBATU iIHCTPYMEHT, yCTaTKyBaHHA CNifi BUMKHY TN
KHOMKOI BUMWUKAHHA 1 BUTATTA BUAENKY 3 PO3eTKU.

AOMAAQ | 3BEPITAHHA

PeKoMeHay€eTbCcA  UNCTUTM  yCTaTKyBaHHA Wopa3y nicna
KOPWCTYBaHHA.

He ponyckaeTbca UnCTUTU yCTaTKyBaHHA 3a JONOMOroOK BOAN
Yu iHWOI pianHW.

YcTaTKyBaHHA JONYCKAETHCA YNCTUTU BUKITIOUHO 3a JONOMOTOi0
CyXOi raH4ipku, neHsna abo CTpymeHeM CTUCHEHOro MoBITPA
HU3bKOTO TUCKY.

He ponyckaeTbcAa BUMKOPUCTOBYBATW MPU LbOMY aHi MUWHI
3aco6K, aHi PO3YMHHUKM, OCKINIbKN BOHW 3AaTHi MOLWIKOAWTU
NNacTVKOBI €N1eMEeHTU yCTaTKyBaHHA.

.

BeHTUNALINHI WinMHW y Kopnyci Hanexutb yTpumyBaTtu y
4mncToTi, Wo6 3anobirT neperpiBaHHI0 YCTaTKyBaHHA.

Y pasi NOWKOMXEeHHA MepeXXeBOro WHYpY NOro Ciif 3amiHUT
Ha OAUWH i3 aHanoriYyHUMM xapakTepucTvkamu. bByab-Aki
CepBiCHi Ta PEMOHTHI pPo60TU CNifi BUKOHYBATK BUKIIIOYHO B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

YctaTKyBaHHA 36epiraloTb y Cyxomy Micui, HefoCTynHOMY Ans
niten.
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3BaploBanbHU  IHBEPTOP MOBWHEH eKCrlyaTyBaTUCA Yy @ EREDET’HASZNA’LAT’

fiana3oHi Temnepatyp BiA -10 fo +40°C, HaTOMICTb BiJHOCHA . . . .
BOMIOTiCTb MOBITPA He NOBWMHHa nepesuuyBatn 90% (3a UTASITAS FORDITASA
BUCOKUX TemnepaTyp noHaa 40°C BifHOCHa BONOricTb NOBiTPA

He NOBMHHa nepesuuyBaTn 50%). MMA INVERTERES HEGESZTOGEP
PerynapHo 4ucTiTb 38aploBanbHi kabeni. 56H81 1’ 56H81 2’ 56H813

YBATA! Y pasi 6yab-Aknx Hemonajok cnip 3Bepratuca fo
aBTOPM30BaHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY BUPOGHUKA. f} FIGYELEM: A HASZNALAT ELKEZDESE ELOTT FIGYELMESEN

OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE MEG
TEXHI'YHI XAPAKTEPUCTUKU KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTIKM RESZLETES BIZTONSAGI ELGIRASOK

MMA (ans TonKumn

Xapakrepuctuka Bapricre MEGEGES ELLENI VEDELEM:

h 5 < denl Cga s

Mogens S6H811 56H812 56H813 « A heg soran alkalmazzon védéruhat,

FE— 208 08 08 hegeszté keszty(it és védbcipot.

. N P PR P

YacTota cTpymy 50Ty 50Ty 50Ty * H,a e b il t L . s,zurolu
védoiiveggel az arc elektromos ivtél valé védelme

Hanpyra anoeol npaul 68 co8 668 érdekéb TILOS térott, vagy sériilt hegesztépajzsot

Makc HOm‘Hﬂ""WUPW 204 30A 38A hasznalni, mert az iv sugérzasa a sériilt helyeken athatolhat és

Ha exopi [Tmax ,, s N
az arcbér megégését okozhatja.

Makc. ] 1A 20A 24A = PRy .

o « A HEGESZTOPAJZS TOROTT UVEGET AZONNAL KI KELL

Cumson naui X, % 40 60 100 | 40 60 100 | 40 60 100 CSERELNI'

R Vo ~ <1

HomiHanbHuii amnepax 120 |97 |75 | 160 |130 | 101 | 200 | 163 | 126 MLttt a levé YEket?z e'_ektm,mos

3sapiosaHHA 12, A ivbe nézésre, az elektromos hegesztés soran kibocsatott

Hanpyray crani 248 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 | 28 | 265 | 25 sugarzas szamos komoly megbetegedést idézhet el6, mint

HaBanTaxenHA U2, B pl.: sziirkehdlyog a szem tulmelegedése kovetkeztében;

Knac saxvicry IP 1P215 1P215 1P21s szaruhdrtya és kotohartya gyulladas; a retina és a latogodor

Riam.enekTpopis, AKUM 1,6-2,5 Mm 1,6-4,0 Mm 1,6-5,0 Mm ElValtOZaSa.

Hajia€TbeA nepesara « A hegesztés alatt ne viseljen olajjal, vagy kendzsirral

Knac enekrpoizonauii | I | szennyezett ruhat, mert a szikrdk annak meggyulladasat

Maca 30k 32k 32k okozhatjék.

TaGapT 289%113x173 ma 289%113x173 M [ « Tilos a forro fém elemeket, mint példaul az elektroda végét
vagy a felforrésodott fém részeket kozvetlentl a hegesztés
utdn csupasz kézzel megfogni

XOPOHA CEPE, ULA/CE i 576 -
oxopro c AOB "u /C KAROS GOZOK ELLENI VEDELEM:

3yYXATI IPOAYKTH, O NPaLIioioTh Ha ENeKTPUNHOMY KUBEHHT, « Az elektromos hegesztés soran keletkez6 karos gazok és

He Cnig BMKWAATM pasomM 3 MOGYTOBMMM BiAXOAAMM, a P . P A

yunisoBysaTH B ChewianbHnx 3aknanax. Bigowocri npo g6z6k komoly egészségkarosodashoz vezethetnek. Az

yTunisaLio MOXHa OTPUMATW B NPOAABUA NPOAYKUIl n & egészség megdrzése érdekében mindenkor dolgozzon nyitott

OpraHax Micuesoi agmiHicTpauii. BianpauboBaHi enekTpuuHi L, . L. . o

Ta eNeKTPOHHi MPWIaAN MICTATb PEUOBMHM, WO He € helyiségben. A zart helyiségben végzett munka kizérélag
AnA o hatékony szell6zés esetében lehetséges, ahol a hegesztés

WO He NepefacTbcA [0 NepepobKM, MOXe CTaHoBMTA N P ) . P i een L

HeBe3neky AN1A CePEAOBUILA Ta 3A0POB'A MOAMHN. soran keletkez6 kéros gézokat és gézoket eltavolité elszivo

rendszer kerdilt alkalmazésra.
TUZ ES ROBBANAS ELLENI VEDELEM:

* BUpOBHUK 3a/1La€ 3a COBOI0 MPaBO BHOCHTY MM,

«Grupa Topex Spéika z ograniczong ia» Spotka . 3 « Amennyiben az elektromos iv, a kirepiilé szikrak, vagy az
appecoto 8 Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (TyT i gani 3ragysaHe sik «Grupa Topex») CRoBILJaE, Wo A o , L

BCi aBTOPCHKI NPaBa Ha 3MICT AaHOT IHCTPYKUIT (TyT | Aani Ha3MBaHOT «IHCTPYKUiA»), B ToMy Ha ii anyag forré cseppjei lobbanékony anyaggal érintkezhetnek,
TEKCT, PO3MILLEH CBITAUHI, CXEMATIUHI PUCYHKM, KDECAEHHA, A TAKOX PO3TaLLYBaHHA TEKCTOBMX | tliz és/vagy robbandsveszély all elé- A szétszorodé szikrak,
rpadiuHyiX enemeHTiB HanexaTb BUKMIOYHO A0 Grupa Topex i 3acTepexei BIANOBIAHO 40 3aKoHy P 4 o L

8i3 4 nloToro 1994 poky «[po aBTOPCbKe NPABO it CNOPIAHEHI NpaBa» (AVB. OPraH AEPXAPYKY vagy a megolvadt anyag szétfréccsend cseppjei a toréseken
Monbwi «Dz. U» 2006 Ne 90 n. 631 3 noganbw. 3m.). Konilosanus, nepepo6ka, ny6nikauis, és hézagokon keresztiil, a csvezetékek mentén, az ablakokon
nepepo6ka B KoMepUiiiHUX LinAX BCi€i IHCTPYKWii i OKpemux ii enemenTis 6es nuCbMoBOro i o . ' N ) . o
f03B0NY Grupa Topex cysopo 3a6opoHere. HefoTpuMaHHA A0 Ui€i BAMOTM TATHE 3a CO60I0 és ajtokon at, valamint a falak és a padlok hézagjain
UMBINbHY Ta KapHy BIANOBIAANBHICTL sthatolhatnak.

A tiiz vagy robbanas elkeriilése elkeriilése érdekében
a hegesztégépet mindenkor tartsa tisztan és iizemre
készen. TILOS a hegesztést robbanassal fenyegeté anyagok
szomszédsagaban elkezdeni. Biztonsdgos tavolsagot kell
tartani a lobbanékony anyagoktél, a munka kézelében tartson
tlizolté berendezést. A hegesztés befejezése utdan mindenkor
ellenérizze, hogy a munkavégzés helyén nem maradt parazslo
szikra, vagy a pirosra heviilt anyag maradékai.

ROBBANASVESZELYES KORNYEZET:

« Soha sem szabad a hegesztést elkezdeni, ha a levegében
lobbanékony anyagok, lobbanékony gazok vagy lobbanékony
folyadékok, mint példaul benzin vagy olddszerek gézeinek
részecskéi fordulhatnak el6.

ARAMUTES ELLENI VEDELEM:

« A hegesztési aramkobe  csatlakoztatott  szigeteletlen
elektromos vezetékek vagy csupasz fém részek megérintése
halalos elektromos aramitéshez vezethet.



« A hegesztés alatt mindenkor TILOS csupasz kézzel a nedves
feltiletekhez nydlni.

A hegesztés alatt a testét és ruhdjat tartsa szarazon. Tilos
a hegesztést elkezdeni nedves kornyezetben, megfeleld
aramités elleni védelem nélkiil.

Tilos az elektrédédhoz, vagy a hegeszté aramkorrel érintkez6
barmilyen vezet6é tulajdonsagu fém részhez nyulni, ha a
hegeszt6 be van kapcsolva.

Ne hasznalja a sériilt szigetelésii munka vezetékeket, az
vezetékek sériilt szigetelése elektromos dramiitést okozhat.

Ne hasznalja a berendezést, ha a burkolata le van véve.

Az elektroddkat ne meritse vizbe azok leh(itése céljabol.

A berendezést kizardlagosan dramvédé kapcsoloval ellatott
elektromos hélézatra szabad csatlakoztatni.

HEGESZTO BEFOGOK:

Kizardlagosan szigetelt elektréda hegeszté befogékat
szabad hasznalni. A hegesztés befejezése utan az elektrodat
a befogobol ki kell venni. Tilos kiallé rogzitécsavarokkal
rendelkezé befogdkat hasznalni.

CSATLAKOZASOK:

« A hegeszté vezetékek Osszekapcsolasahoz kizarélagosan
szigetelt csatlakozokat szabad hasznélni.

VEZETEKEK:

Gyakran ellendrizze a vezetékeket, hogy nem viselik elkopas,

torés vagy egyéb sériilés nyomait. A sériilt vagy elhasznalédott

szigeteléssel rendelkezé vezetékeket AZONNAL KI KELL

CSERELNI az elektromos &ramiités veszélyének elkeriilése

érdekében.

VEDELMI INTEZKEDESEK:

Tilos az aramingaddzastol vagy tulmelegedéstél védé

biztonsagi készulékeket lecsatlakoztatni vagy leszerelni.

A hegesztégép  telepitésének, ellen6rzésének vagy

javitasanak megkezdése el6tt a berendezést a haldzatrol

le kell csatlakoztatni a véletlen bekapcsolds elkeriilésére.

Amennyiben a hegesztégép felligyelet nélkul marad, azt a

hélézatrol le kell csatlakoztatni.

SZIVRITMUS SZABALYOZOT HASZNALO SZEMELYEK

BIZTONSAGA:

« A hegeszté aram altal kig alt  elektr ag
tér veszélyes lehet a szivritmus szabalyozét hasznalé
személyek szamara. A szivritmus szabélyozét hasznald
személyek konzultéljanak orvosukkal, hogy szabad-e nekik
ivhegeszté vagy ponthegeszté berendezések kozelében
tartézkodni.

FIGYELMEZTETES

A hegesztégép elektromos részei védbégyantdval keriiltek
bevondsra. Ebbél kifolydlag a hegesztégép bekapcsoldsdnak elsé
perceiben abbdl ldthatd fist szdllhat fel. Ett6l nem kell tartani, a
jelenség pdr perc elteltével elttinik.

FIGYELMEZTETES

A berendezés beltéri alkalmazasra keriilt megtervezésre, 6vja a

nedvességtol.

KARBANTARTAS

« Miel6tt barmilyen karbantartasi vagy alkatrész
cserélési munkaba kezdene, kapcsolja le a berendezést
az elektromos halézatrél. Kizérélagosan  azutan,
hogy meggy6z6détt a berendezés hélézatrél torténd
lecsatlakozésarol, valamint arrél, hogy a berendezés részei
nem forrék, lehet elkezdeni a karbantartasi munkakat, az
alkatrészek cseréjét.

GRA\PHITE

A DUGO CSATLAKOZASI VAZLATA

5
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A 56H811 hegeszt6 eredeti 16A csatlakozé dugdval rendelkezik. A
56H812 és 56H813 hegeszt6k képesek 16A feletti dramot felvenni,
ezért sziikséges nagyobb aramu munkahoz alkalmas dugdkkal kell
felszerelni, a berendezéstél fliggé aramfelvétel a tipuscimkén kerdilt
megadasra. A hegeszté elektromos halézatra csatlakoztatasakor
ellenérizze, hogy az adott haldzat terhelhetd a hegeszté altal felvett
maximalis d&rammal.

AZ ALKALMAZOTT JELZESEK MAGYARAZATA:

o A ©

1 2 3 4

@B ODE= ]

—
5 6 7
Da:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne talalhaté

figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

Figyelem, kiilondsen 6vatosan jarjon el

Hasznaljon hegesztépajzsot

Hasznaljon véddékeszty(it

Egyfazisu transzformator

Kézi hegesztés bevonatos elektrodaval

Az energiaforras egyenaram (DC)

Az taparamkor egyfazisu, 50 Hz frekvenciaju valtakozéaram

A fokozott elektromos aramités veszélyes kornyezetben

végzett hegesztés szamara megfeleld

10. A hegeszté energia forras beltérben val6é lizemeltetésre
tervezve

EMC BESOROLAS
EN 55011 - B osztaly
FELEPITESE ES RENDELTETESE

WENOWEWN

A hegesztégép | szigetelési osztalyl hegeszt6é berendezés, mely
MMA modszer(i hegesztésre hasznédlhaté. Az MMA modszer(
hegesztéshez az MMA hegeszté befogdban rogzitett bevonatos
elektrodak alkalmazandok. Az elektrodédk a hegesztett anyaggal
egyltt megolvadasra kertilnek. A hegeszté fix feszlltség-aram
karakterisztikaval rendelkezik.
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AZ ABRAK LEIRASA

Az alabbi szdmozés a gép elemeinek a jelen hasznélati utasitas
abréi szerinti jeloléseit koveti.

1. Foldels vezeték aljzata (-)

2. MMA hegeszt6 vezeték aljzat (+)

3. Hegeszt6 dram beallité szabalyozé gomb

4. Berendezés csatlakoztatas jelzé didda

5. Tekercs tilmelegedés jelz6 didda

FELSZERELESEK ES TARTOZEKOK

1. Hegeszt6épajzs -1db
2. Hegeszt6 kalapécs kefével -1db
3.  MMA hegeszté vezeték -1db
4. Foldel6 vezeték -1 szt.

A MUNKA ELOKESZITESE

HALOZATRA CSATLAKOZTATAS

A berendezés haldézatra csatlakoztatdsa elétt gy6z6djon meg
arrdl, hogy az aram feszlltsége és eréssége megegyezik az
adattablan feltiintetett értékekkel. A tapkabelt a berendezés
teljesitményének megfelel6 olvadé biztositék, vagy automata
kikapcsolé védelemmel kell felszerelni. Csatlakoztassa a
hegesztégépet az aramra és ellenérizze, hogy a kontroll ldmpa
vilagit.

FIGYELEM: Az elektromos haldzatnak a hegesztégép névleges
aramanak megfelel6 tuldramvédé kapcsoldval kell rendelkeznie.
A haldzatnak professzionalis médon kell elkészilnie, biztositva
a tuldramvédd kapcsold megfelelé miikodését a névleges
terhelésen.

MMA
hegesztégép Védettség Erték
modell
56H811 Talaramvédé kapcsold >16A
56H812 Tuldramvédé kapcsold >20A
56H813 Taldramvédé kapcsold >25A

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

FIGYELEM: A hegesztégépet mindig a legvégén kell a
tapfesziltségre csatlakoztatni, az el6készitése és az Gsszes
csatlakoztatas megfelel6 elvégzésének ellendrzése utan.

HEGESZTES MMA MODSZERREL

A hegesztés elkezdése az MMA maédszerrel:

Csatlakoztassa a foldel6 vezetéket (B) az aljzatba (1).
Csatlakoztassa az MMA hegeszté kabelt (A) az aljzatba (2).
Kizarélagosan a berendezés helyes csatlakoztatasa utan lehet
a berendezést a halézatra csatlakoztatni és a kapcsoldt a
berendezés hatsé falan bekapcsolni.

A hegeszté aramot beallité szabédlyozé gombbal (12) allitsa
be a kivant hegeszté aramerésséget, az alkalmazott hegeszté
elektréda és a munkadarab vastagsaganak figgvényében.

JELZESEK

A berendezés két jelz6 diodéval keriilt felszerelésre (4, 5).
A berendezés csatlakoztatas jelz6 diéda (4) a berendezés
elektromos fesziiltségre csatlakoztatasat jelzi. A tekercs
tulmelegedés jelz6 didda (5) akkor gyullad fel, ha a berendezés
tul sokdig tizemel nagy megterheléssel és a tekercs hémérséklete
tullépi a megengedett értéket. A didda (5) felgyulladdsa utan
a munkat azonnal abba kell hagyni. Vérja meg, mig a tekercs
hémérséklete alacsonyabb hémérsékletet ér el és a didda (5)
kialszik. A berendezés tovabbi lizemeltetése csak a didda (5)
kialvasa utan lehetséges. Amennyiben a tekercs tulmelegedés
jelz6 didda (5) kozvetlenil a hélézatra csatlakoztatas utén
gyullad fel, az azt jelenti, hogy a tapfesziiltség eltér a névleges
fesziiltségtdl. llyen esetben le kell csatlakoztatni a berendezést
és ellendrizni kell a tapforrast.

FIGYELEM: Amennyiben a felhasznalé tullépi a hegesztés
sordn a névleges terhelés idejét, a berendezés hémérséklete
a megengedett érték folé emelkedik. Ez a berendezés
megrongalédasahoz és/vagy gyorsabb elhasznélédésahoz
vezethet.

FONTOS: Biztositsa a jo érintkezést a hegesztett munkadarab
és a hegeszté befogoja kozott. A szabalyozé gombbal allitsa
be az anyag vastagsaganak és a varrat tipusanak megfelelé
dramerdsséget. A magas dramerdsség zavarhatja az egyéb
elektromos berendezések miikodését.

Az X(%) tUizem jel a terhelés névleges terhelési idejét jelenti, mely
az adott termelés melletti 10 perces tGzemi ciklusra vonatkozik.
Példa: a 60% érték azt jelenti, hogy 6 perces az lizem az adott
terhelésnél (a névleges adatok tébladzataban és a berendezés
cimkéjén megadva), és 4 perces a sziinet a berendezés kovetkezd
tzemének elkezdése elétt.

KEZELESE ES KARBANTARTASA

FIGYELEM! A telepitéssel, szabdlyozassal, javitassal vagy
kezeléssel kapcsolatos barminemii tevékenység megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozédugét az aljzatbol.
KARBANTARTASA ES TAROLASA

« Minden esetben ajanlott a hasznalat befejeztével azonnal
megtisztitani a szerszamot.

A tisztitasahoz ne hasznaljon vizet vagy egyéb folyadékot.

A berendezést szaraz szovettel, vagy alacsony nyomasu
suritett levegével kell tisztitani.

« Ne hasznédljon tisztitészert vagy oldészert, mert
megrongélhatjdk a mianyagbol készilt alkatrészeket.

Rendszeresen tisztitsa ki a burkolat szell6zényildsait, hogy
megel6zze ezzel a berendezés esetleges tulmelegedését.

Amennyiben a halézati kabel megsériil, vigye a berendezést
szervizbe azonos paraméterti kabelre val6 cserélés érdekében.
Ezt a miveletet szakképzett szakemberre kell bizni, vagy a
berendezést szervizbe kell vinni.

A berendezés mindenkor széraz, gyermekektél elzart helyen
tarolandé.

A hegesztégépet -10 és +40°C homérséklet kozotti
tartomanyban kell lzemeltetni, mig a relativ paratartalom
20°C-ig ne lépje tul a 90%-ot (40°C-ndl magasabb
hémérsékleteken a pératartalom 20°C-ig ne Iépje tul a 50%-
ot).

Rendszeresen tisztitsa hegeszt6 kabeleket.

FIGYELEM! Barmiféle felmertilé6 meghibasodas javitasat bizza a
gyarto markaszervizére.

MUSZAKI JELLEMZOK
NEVLEGES ADATOK
MMA inverteres hegesztégép
Paraméter Erték
Modell 56H811 56H812 56H813
Tapfeszilltség 230V 230V 230V
Halozati frekvencia 50Hz 50 Hz 50 Hz
Uresjarati fesziiltség 66V 66V 66V
Névleges maximalis 204 30 38A
t4plalo dram I1max
Maximalis hatékony 1A 204 24A
taplalo dram I1eff
Uzem jel X(%) 40 |60 |100|40 |60 |100 |40 |60 | 100
Névleges hegesztési 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
aram 12(A)

Fesziiltség értéke terhelés | 24,8 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 |28 | 265 | 25
alatt U2(V)

1P védemi szint 1P21S 1P21S 1P21s
Preferalt elektroda 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50mm
atmérok




Erintésvédelmi osztaly I | I

Stlya 30 32kg 32kg

Méretek 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

KORNYEZETVEDELEM / CE
Az elektromos Gzem( termekeket ne dobja ki a hazi szemettel, |

hanem azt adja le hulladékkezelésre, hulladékgyijtésre
helyen. A

Kérdéseire vilaszt kaphat a termék keveskedo}em\ vagy a helyi
Az

alavetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a
kbmyezet és az emberi egészség szamara,

* Avaltoztatas joga fenntartva
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TRADUCERE A
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

A APARATULUI DE SUDARE
INVERTOR MMA
56H811,56H812, 56H813

e Al atr el o Piidrds ﬁ ATENTIE: INAINTE DE UTILIZARE, VA RUGAM SA CITITI CU
ATENTIE ACEASTA INSTRUCTIUNE SI SA O PASTRATI PENTRU O
UTILIZARE ULTERIOARA .

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczona icia” Spotka A
Vars, ul. Pogranicana 214) a tovabbiakban .Grupa Topex”) ielenti, hogy  jelen hasenalat REGULI DETALIATE DE SIGURANTA
utasités (mva’bbuakban Hasznélau utasna’s"J tartalmaval - ideértve tobbek kozétt annak

,a rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel PROTECTIA IMPOTRIVA ARSURILOR:

“kapcsolatos Gsszes szerz6i jog a Grupa Topex kizarélagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi
védelem alatt dlinak, az 1994. februdr 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonl6 jogokrdl sz616 térvényben
foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykszlony) 2006. évf. 90. szém 631. tétel, a késobbi val
A Hasznilati Utasités egészének vagy barmely részletének haszonszerzés célja
mésolssa, a Grupa Topex irdsos engedélye nélkil
polgarjogi és biintetsjogi felelésségre vonas terhe mellett szigordan tilos.

.

La sudare purtati intotdeauna imbracaminte de protectie,
manusi de sudura si incaltaminte de protectie.

Folo. o casca de sudura cu geam de protectie cu filtru
selectat corespunzator pentru a va proteja fata de efectele
arcului electric. NICIODATA nu utilizati o casca cripatd sau
deteriorata, deoarece radiatia arcului poate trece prin zona
afectata provocand arsuri ale pielii fetei.

GEAMUL CRAPAT AL CASTII TREBUIE IMEDIAT INLOCUIT.
Avertizati persoanele terte aflate in apropiere sa nu
privesca la arcul electric deoarece radiatiile emise in timpul
sudarii pot cauza multe boli grave, cum ar fi: formarea
cataractei ca urmare a supraincalzirii ochiului; inflamarea
corneei si conjunctivei; schimbari pe retind si pe fundul
ochiului.

Cand sudati, nu purtati haine murdare cu ulei sau unsori,
deoarece scanteile pot provoca aprinderea lor.

Dupé terminarea sudarii, atingeti niciodatd cu mainele goale
piesele metalice fierbinti, cum ar fi varful electrodului sau
partile metalice incinse.

PROTECTIA IMPOTRIVA VAPORILOR NOCIVI:

.

Gazele si vaporii nocivi emisi in timpul sudarii electrice pot
provoca grave pericole pentru sanatate. Pentru a va proteja
sanatatea, lucrati intotdeauna intr-o camera deschisa. Munca
in incapere inchisa este permisa numai daca existd o ventilatie
eficienta cu un extractor care elimina gazele nocive si aburii
produsi in timpul sudarii.

PROTECTIA IMPOTRIVA INCENDIILOR SI A EXPLOZIEI:

In cazul in care arcul electric, scanteile sau picaturile de
material fierbinte pot intra in contact cu materiale inflamabile,
existd riscul de incendiu si/sau de explozie. Scanteile sau
a picaturilor de material topit pot pastrunde prin goluri sau
crapaturi, de-a lungul tevilor, prin ferestre si usi precum si prin
rosturile in pereti sau podele.

Pentru a preveni incendiul sau explozia, mentineti
intotdeauna aparatul de sudat in stare curata si gata de
utilizare. NICIODATA nu incepeti sudarea in vecinitatea
materialelor care prezinta risc de explozie. Pastrati o distanta
sigura de materialele inflamabile, si pastrati un stingator de
incendiu in apropierea locului de munca. Dupa finalizarea
sudurii, verificati intotdeauna sa nu existe jar cu scantei sau
fragmente de material incins pana la rosu la locul de munca.

ATMOSFERA POTENTIAL EXPLOZIVA:

Nu incepeti niciodata sudarea dacd in aer pot apérea particule
de materiale inflamabile, gaze inflamabile sau vapori de
lichide inflamabile, cum ar fi benzina sau solventii.

PROTECTIA IMPOTRIVA ELECTROCUTARII:

.

Ca urmare a atingerii cablurilor electrice neizolate sau a
elementelor metalice goale conectate la circuitul electric de
sudura, poate avea loc un soc electric mortal..

n timpul sudérii, nu atingeti NICIODAT o suprafatd umeda cu
mainile goale.
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n timpul sudarii, mentineti corpul si imbracdmintea uscata.
Nu incepeti niciodata sudarea intr-un mediu umed fdra o
protectie adecvata impotriva socurilor electrice.

Nu atingeti niciodatd electrodul sau orice element metalic
conductor care intra in contact cu circuitul electric de sudura
in timp ce aparatul de sudat este in functiune.

Nu utilizati cabluri de lucru cu izolatie deteriorata, izolatia
deteriorata poate provoca socuri electrice.

Nu utilizati dispozitivul daca carcasa a fost scoasa.

Nu scufundati niciodata electrodul in apa pentru al raci.

Dispozitivul poate fi conectat numai la o instalatie electrica
echipata cu intrerupator diferential

MANERE DE SUDURA:
« Pot fi utilizate numai méanere de sudat cu izolatie a

electrozilor. Dupa terminarea sudurii, scoateti electrodul din
maner. Nu utilizati manere cu suruburi de fixare proeminente.

RACORDURI:

« Pentru conectarea cablurilor de sudura trebuie utilizate numai
racorduri izolate.

CABLURI:

« Trebuie verificate frecvent cablurile dacd nu prezinta rosaturi,
taieturi sau alte deteriordri. Toate cablurile cu izolatie
deterioratd sau uzata trebuie INLOCUITE IMEDIAT pentru a
evita riscul de electrocutare.

SIGURANTE:

Campul electromagnetic generat de curentul de sudura
poate fi periculos pentru persoanele care utilizeaza un
stimulator cardiac. Utilizatorii de stimulatoare cardiace
trebuie s& consulte un medic intreband daca pot sa se afle in
apropierea masinilor de sudare cu arc sau in puncte.

SIGURANTA PERSOANELOR CARE UTILIZEAZA STIMULA-
TOARE CARDIACE:

Campul electromagnetic generat de curentul de sudura
poate fi periculos pentru persoanele care utilizeaza un
stimulator cardiac. Utilizatorii de stimulatoare cardiace
trebuie sa consulte un medic intreband daca pot sa se afle in
apropierea masinilor de sudare cu arc sau in puncte.

AVERTISMENT

Toate componentele electrice ale aparatului de sudurd au fost
acoperite cu o rdsind protectoare. De aceea, in primele cateva
minute dupad punerea in functiune, poate emite un fum vizibil. Nu
vd temeti, fenomenul va dispdrea dupa cateva minute.

AVERTISMENT

Dispozitivul este proiectat pentru functionare in interior, a se
proteja impotriva umiditatii.

INTRETINERE

Inainte de efectuarea oriciror lucrdri de intretinere
sau inlocuire a pieselor, deconectati dispozitivul de la
tensiunea de alimentare. Numai dupa ce va asigurati ca
dispozitivul a fost deconectat de la tensiune si componentele
dispozitivului nu sunt fierbinti, puteti efectua lucrarile de
intretinere, puteti inlocuiti piesele inlocuibile.

DIAGRAMA CONECTARII FISEI

230V
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Aparatul pentru sudurd 56H811 este inzestrat cu fisa originala de
16A. Aparatele 56H812 si 56H813 pot lua curent care depaseste
16A, prin urmare este necesar sa se instaleze fise proiectate
pentru a functiona la curenti mai mari, in functie de dispozitiv,
curentul necesar este scris pe placuta de fabricatie. La conectarea
permanenta a masinii de sudat la instalatia electrica, asigurati-va
ca instalatia respectiva poate fi incdrcata cu curentul maxim luat de
masina de sudura.

EXPLICAREA PICTOGRAMELOR FOLOSITE:

] A @

5 6 7
Da:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

Cititi de instructiuni de deservire, respectati avertismentele
si conditiile de siguranta cuprinse in acestea!
Atentie pastrati masuri de precautie speciale
Folositi o masca (casa)de sudura
Folositi manusi de protectie
Transformator cu o faza
Sudarea manuala cu electrozi inveliti
Sursa de energie furnizeaza curent continuu (DC)
Circuit de curent alternativ cu o faza cu frecventa de 50 Hz
Potrivit pentru sudarea intr-un mediu cu un risc ridicat de
electrocutare

. Sursd de energie pentru sudurd destinata functionarii in
interior

CLASIFICAREA EMC
EN 55011 - Clasa B
CONSTRUCTIE SI UTILIZARE

Masina de sudura este un dispozitiv de sudurd cu prima clasa
de izolatie, este utilizatd pentru sudarea prin metoda MMA.
Pentru sudarea prin metoda MMA, se folosesc electrozi inveliti
montati in clema cablului de sudare MMA. Acesti electrozi sunt
topiti impreund cu materialul sudat. Masinile de sudare au
caracteristica de curent constanta.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Numerotarea de mai jos se refera la componentele dispozitivului
prezentate in paginile grafice ale acestor instructiuni.

1. Priza cablului de impamantare (-)

Priza cablului de sudare MMA (+)

Butonul de reglare a curentului de sudura

Dioda de semnalizare a conectarii dispozitivului

Dioda de semnalizare a supraincalzirii bobinei

ECHIPAMENTE $1 ACCESORII

VNG REWN

°

uhawN

1. Disc de sudare -1 buc.
2. Ciocénel de sudare cu perie -1 buc.
3. Cablu de sudare MMA -1 buc.
4. Cablu de impamantare -1 buc.




PREGAITIREA PENTRU LUCRU

CONECTAREA LA RETEA

nainte de a conecta aparatul la retea, asigurati-vd cd tensiunea
si intensitatea curentului sunt conforme cu valorile indicate pe
placuta de fabricatie. Cablul de alimentare trebuie sa fie prevazut
cu protectii sub forma de sigurante fuzibile sau intrerupatoare
automate cu un domeniu adecvat puterii dispozitivului.
Conectati aparatul de sudura la sursa de alimentare si controlati
dacd lampa de control lumineaza.

ATENTIE: Instalatia electrica trebuie sa posede un intrerupétor
de circuit automat adecvat pentru curentul nominal al sudorului.
Instalarea trebuie efectuata intr-un mod profesional, asigurand
o functionare corectd la sarcina nominala a intrerupatorului de
circuit automat.

Model
aparat E’e Valoare
sudura
MMA
56H811 intrerupator automat >16A
56H812 Intrerupétor automat >20A
56H813 Intrerupétor automat >25A

MUNCA / SETARI

ATENTIE: Masina de sudura trebuie intotdeauna conectata la
sursa de alimentare la sfarsit, dupa pregatirea materialului si
asigurarea ca toate conexiunile sunt bine realizate.

SUDARE PRIN METODA MMA
Pentru a incepe sudarea prin metoda MMA trebuie:

Conectati cablul de impamantare (B) la priza (1).

Conectati cablul de sudare MMA (A) la priza (2).

De-abia dupé conectarea corecté a dispozitivului, puteti sa-I
conectati la sursa de alimentare si sa porniti comutatorul care
se afld pe placa din spate a dispozitivului.

Folosind butonul de reglare a curentului de sudura (12) setati
intensitatea curentului de sudare dupa dorinta, in functie de
electrodul de sudura utilizat si de grosimea piesei de prelucrat.

SEMNALIZAREA

Dispozitivul este echipat cu doua diode de semnalizare (4, 5).
Dioda care semanlizeaza conectarea dispozitivului (4) informeaza
despre conectarea dispozitivului la tensiunea electrica. Dioda de
semnalizare a supraincalzirii bobinei (5) se va aprinde in cazul in
care dispozitivul va lucra o perioada prea mare de timp la sarcina
ridicata, iar temperatura bobinei va depasi valoarea admisa.
Daca se aprinde dioda (5), lucrarea trebuie oprita imediat.
Asteptati un timp pentru ca temperatura bobinei sa scada, si
dioda (5) se va stinge. Numai dupa ce dioda (5) se stinge, este
posibila functionarea in continuare a dispozitivului. Dacd dioda
de semnalizare a supraincalzirii bobinei (5) se aprinde mediat
dupa conectarea la sursa de alimentare, inseamna ca tensiunea
de alimentare diferd de tensiunea nominald. In acest caz,
deconectati dispozitivul si verificati sursa de alimentare.

ATENTIE: Daca utilizatorul depaseste durata nominald a sarcinii
in timpul sudarii, temperatura dispozitivului va creste peste
valoarea admisd. Aceasta poate provoca deteriorarea si / sau
uzura accelerata a dispozitivului.

IMPORTANT: Asigurati un bun contact intre piesa de prelucrat
si clema aparatului de sudare. Rotiti butonul, potrivit pentru
grosimea materialului si tipul cusaturii, intensitatea curentului.
Intensitatea ridicata a curentului de sudurd poate afecta
functionarea altor dispozitive electrice.

Simbolul de functionare X(%) inseamnd durata nominala a

sarcinii, referindu-se la ciclul de lucru de 10 minute pentru
sarcina data. De exemplu, semnul de 60% trebuie interpretat ca

GRA\PHITE

6 minute de lucru sub sarcina data (figureaza in tabelul cu datele
de fabricatie si in tabelul de pe dispozitiv), precum si 4 minute de
repaus inainte de urmatoarea functionare a dispozitivului.

DESERVIREA S| MENTENANTA

ATENTIE! inainte de a incepe orice activitati legate de instalare,
reglare, reparare sau deservire, trebuie scoasa fisa cablului de
alimentare din priza de curent.

INTRETINERE SI DEPOZITARE

Se recomanda curatarea dispozitivului imediat dupa fiecare
utilizare.

Nu folositi apa sau alte lichide pentru curatare.

Curatati dispozitivul cu o bucata de panza uscata sau suflati cu
aer comprimat la presiune scazuta.

Nu utilizati agenti de curatare sau solventi deoarece pot
deteriora piesele din plastic.

.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie din carcasa pentru
a preveni supraincalzirea dispozitivului.

in cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu cu aceleiasi parametrii. Aceasta operatie
trebuie incredintata unui specialist calificat sau dispozitivul
trebuie trimis la sevice.

.

Pastrati intotdeauna aparatul intr-un loc uscat, inaccesibil
copiilor.

Masina de sudat trebuie folosita in intervalul de temperatura
de la -10 pana la +40°C, iar umiditatea relativa de 20°C nu
trebuie s depaseasca 90% (la temperaturi ridicate de 40°C,
umiditatea nu trebuie sa depaseasca 50%).

.

Curatati regulat cablurile de sudura.

ATENTIE! Toate tipurile de defecte trebuie eliminate de serviciul
autorizat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Aparat de sudare inwertor MMA

Parametru Valoarea

Model 56H811 56H812 56H813
Tensiunea de alimentare 230V 230V 230V
Frecventa de alimentare 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tensiunea la mersul lin gol 66V 66V 66V
Puterea de alimentare 20A 30A 38A
nominala maxima I1max

Curent de alimentare 11A 20A 24A

maxim eficient I1eff

Simbolul de functionare | 40 | 60 | 100 | 40 | 60 | 100 | 40 | 60 | 100
X(9%)

Curentul nominal de 120 97 75 160 130 101 200 163 126
sudare 12(4)

Valoarea tensiunii in 248 | 238 | 23 264 252 24 28 265 | 25
starea de insarcinare

u2v)

Gradul de protectie 1P 1P215 1P215 1P215
Diametre de electrozi 1,6-3,2mm 1,6-4,0 mm 1,6-5,0 mm
preferate

Clasa de protectie I | |

Greutatea 30 32kg 32kg

Dimensiuni 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

PROTECTIA MEDIULUI / CE

Produsele cu alimentare electricd nu trebuie aruncate
impreuna cu deseurile menajere, ele trebuie predate pentru
eliminare unor unitati speciale. Informatiile cu privire la
eliminarea acestora sunt detinute de vinzitorul produsului
sau de autoritatile locale. Echipamentul electric si electronic
uzat contine substante care nu sunt indiferente pentru mediul
inconjurator. Echipamentul nesupus  reciclrii constituie un
pericol potential pentru mediu si sanatatea umana.

* Se rezerva dreptul de a face schimbari.
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PREKLAD PUVODNIHO
NAVODU K POUZIVANI

INVERTOROVE SVARECKY MMA
56H811,56H812, 56H813

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SI PECLIVE PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

OCHRANA PRED POPALENINAMI:

Béhem svafovani vidy noste ochranny odév, svafovaci
rukavice a bezpecnostni obuv.

Pouzivejte svafovaci pfilbu s ochrannym sklem a vhodné
zvolenym filtrem, pro ochranu oblieje pied ucinky
elektrického oblouku. Nikdy nepouzivejte prasknutou nebo
poskozenou pfilbu, protoze zéfeni oblouku muze proniknout
poskozenym mistem a zpUsobit popaleni kiize obli¢eje.
OKAMZITE VYMENTE PRASKNUTE SKLO PRILBY.
Upozornéte cizi osoby, které se nachazeji pobliz, aby se
nedivaly do elektrického oblouku, zifeni pfi svafovani
elektrickym obloukem muze zpUsobit fadu zavaznych stav(,
jako napfiklad: vznik $edého zékalu, v dusledku ptehfati oka;
zanétlivé stavy rohovky a spojivky; zmény na sitnici a zadni
Casti oka.

Pfi svafovani nesmite mit na sobé obleceni kontaminované
olejem nebo mazivem, jelikoz jiskry mohou zplsobit jeho
zapaleni.

Nikdy se nedotykejte holyma rukama horkych kovovych
prvkd, napfiklad zakonéeni elektrody nebo horké kovové ¢asti
po cerstvé ukonéeném svafovani.

OCHRANA PRED SKODLIVYMI VYPARY:

« Skodlivé plyny a vypary vznikajici pti elektrickém
svafovani mohou ohrozit zdravi. V zajmu ochrany zdravi
vzdy pracujte v oteviené mistnosti. Prace v uzaviené mistnosti
je povolena pouze v piipadé, ze je zajisténo efektivni vétrani
pomoci odtahu odstranujiciho skodlivé plyny a vypary vzniklé
pfi svafovani.

OCHRANA PROTI POZARU A VYBUCHU:
« V pfipadé, ze elektricky oblouk, odlétajici jiskry nebo horké
kapky materidlu mohou pfijit do styku s hoflavymi materialy,
existuje nebezpeci pozéru a/nebo vybuchu. Roztfisténé jiskry
nebo kapky roztaveného materidlu se mohou dostat pres
trhliny nebo praskliny, podél potrubi, pfes okna a dvere, stejné
jako pfes trhliny ve zdi nebo podlaze.
Pro zamezenipozéarunebo vybuchu vzdy udrzujte svarecku
v distoté a pripravenou k pouziti. NIKDY nezacinejte
svafovani v blizkosti materialt hrozicich vybuchem. Udrzujte
bezpeénou vzdéalenost od hoflavych materiall, a v blizkosti
pracovisté méjte k dispozici hasici pfistroj. Po dokonceni
svafovani vzdy zkontrolujte, zda na pracovisti neztstaly zafici
jiskry nebo ¢asti rozzhaveného materialu.

PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU:

« Nikdy nesvafujte, pokud se ve vzduchu mohou nachazet
¢astice hoflavych material, hoflavych plynt nebo vyparl
hotlavych kapalin, jako jsou benzin nebo rozpoustédla.

OCHRANA PRED URAZEM ELEKTRICKYM PROUDEM:

« V disledku doteku neizolovanych elektrickych vodi¢i nebo
holych kovovych prvkd zapojenych do elektrického obvodu
svafovani muze dojit ke smrtelnému zéasahu elektrickym
proudem.

« Béhem svafovani se NIKDY nedotykejte holou rukou vihkych

povrchd.

Béhem svarovani by mély byt télo a obleceni suché. Nikdy

nezacinejte svarovani ve vlhkém prostiedi bez vhodné

ochrany pred Grazem elektrickym proudem.




Nikdy se nedotykejte elektrod nebo jakéhokoliv vodivého
kovového prvku, ktery je v kontaktu s elektrickym obvodem v
dobé, kdy je svarecka zapnuta.

Nepouzivejte pracovni kabely s poskozenou izolaci, poskozend
izolace vodi¢t predstavuje nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je odstranén jeho kryt.

Nikdy neponofujte elektrody do vody pro jejich ochlazeni.

Zafizeni pfipojujte vyhradné k elektrické instalaci, ktera je

vybavena nadproudovou ochranou.

SVAROVACI DRZAKY:

« Je dovoleno pouzivat pouze izolované drzaky svafovacich
elektrod. Po dokonceni svafovani vyjméte elektrodu z drzaku.
Nepouzivejte drzaky s vy¢nivajicimi upevnujicimi Srouby.

PRIPOJKY:

« Ke spojovani svafecich kabell pouzivejte vyhradné izolované
pfipojky.

KABELY:

Kabely je tfeba casto kontrolovat, zda nevykazuji stopy odéru,

prefezani nebo jind poskozeni. Veskeré poskozené kabely

nebo kabely s opottebovanou izolaci by mély byt OKAMZITE

VYMENENY, aby se zabranilo riziku drazu elektrickym

proudem.

ZABEZPECENI:

Nikdy neodpojujte a nedemontujte bezpeénostni ochranu

proti svodovému proudu nebo prehfati. Pred zahdjenim

instalace svérecky, jeji kontroly nebo opravy, odpojte zafizeni
od sité, aby se zabrénilo jeho ndhodnému zapnuti. Nechavate-

li svafecku bez dozoru, vzdy ji odpojte od sité.

BEZPECNOST OSOB, KTERE POUZiVAJi KARDIOSTIMU-
LATOR:

Elektromagnetické pole svafovaciho proudu muze byt
nebezpecné pro osoby pouzivajici kardiostimulator.
Uzivatelé kardiostimulatord by se méli poradit s Iékafem,
zda mohou pobyvat v blizkosti obloukovych a bodovych
svarovacich zafizeni.

VYSTRAHA

Vsechny elektrické prvky svdrecky jsou pokryty ochrannou
pryskyrici. Proto béhem prvnich nékolika minut po spusténi
svdrecky z ni mize unikat viditelny kour. Neni tfeba se obdvat, tento
jev zmizi po nékolika minutdch.

VYSTRAHA

Zafizeni je urceno pro vnitini provoz, chraiite jej pied vlhkem.

UDRZBA

Pied kazdou udrzbou nebo vyménou nahradnich dila
odpojte zafizeni od elektrického napéti. Teprve po tom, co
se ujistite, ze zafizeni bylo odpojeno od napéti a ¢ésti zafizeni
nejsou horké, mizete provést udrzbu, vyménit vyménné dily.

SCHEMA PRIPOJEN ZASTRCKY

D

230V

zCCS R

Svéfetka 56H811 je vybavena pavodni zastrckou 16A. Svarecky
56H812 a 56H813 mohou odebirat proud piekracujici 16A, proto je
nutné nainstalovat zastrcky urcené k praci na vyssich proudech, v
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zavislosti na zafizeni odebirany proud je uvedeny na typovém stitku.
Pii pfipojovani svarecky do elektrické instalace natrvalo, ujistéte
se, ze dand instalace mGze byt zatéZzovana maximalnim proudem
odebiranym svareckou.

VYSVETLIVKY K POUZITYM PIKTOGRAMUM:

o A @®

1 2

3 4

S COE= ]

—
5 6 7
Da:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. Prectéte si tento navod k obsluze a respektujte v ném

uvedena upozornéni a bezpe¢nostni pokyny!

Pozor! Dbejte zvlastnich bezpecnostnich opatieni!

Pouzijte svareci masku (pfilbu)

Pouzivejte ochranné rukavice.

Jednofazovy transformator

Rucni svafovani obalenou elektrodou

Zdroj energie poskytuje stejnosmérny proud (DC)

Napéjeci zdroj jednofdzovy, se stfidavym proudem s

frekvenci 50 Hz

9. Vhodné pro svafovani v prostiedi se zvysenym nebezpedim
trazu elektrickym proudem

10. Svafovaci zdroj energie byl navrzen pro vnitini provoz

KLASIFIKACE EMC

EN 55011 - Trida B

KONSTRUKCE A POUZITI

Svare¢ka je svarecim zafizenim |. tfidy ochrany, ktera slouzi
pro svafovani metodou MMA. Ke svafovani metodou MMA
jsou pouzivany obalené elektrody, montované ve svorce
svafeciho kabelu MMA. Tyto elektrody jsou pfetavovany spolu

se svafovanym materialem. Svafe¢ky maji stdlou proudovou
charakteristiku.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

®NowmpwN

Nize uvedené (islovani se vztahuje k prvkim zafizeni
znazornénym na vyobrazenich v tomto navodu.

1. Zasuvka kabelu uzemnéni (-)

2. Zasuvka svafovaciho kabelu MMA (+)

3. Otoc¢ny knoflik nastaveni svéfeciho proudu

4. Signaliza¢ni dioda pfipojeni zafizeni

5. Signaliza¢ni dioda prehfati vinuti

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Svéfeci stit -1ks
2. Svérecské kladivo s kartdcem -1ks
3. Svareci kabel MMA -1ks
4. Uzemnovaci kabel -1ks

PRIPRAVA K PRACI

PRIPOJENI K SITI

Pred pfipojenim zafizeni do sité se vzdy presvédcte, zda napéti
a intenzita proudu odpovidd napéti uvedenému na typovém
stitku zatizeni. Napdjeci kabel musi byt vybaveny ochranami v




GRA\PHITE

podobé tavnych pojistek nebo automatickych jistict v rozsahu
odpovidajicim vykonu zatizeni. Pfipojte svarecku k elektfiné a
zkontrolujte, zda kontrolka sviti.

POZOR: Elektrickd instalace musi mit nadproudovy chranic,
ktery je vhodny pro jmenovity proud svafecky. Instalace musi byt
zhotovena odborné, zplsobem, ktery zajisti spravné fungovani
pfi jmenovitém zatizeni nadproudového chrénice.

Model
svarecky Zabezpeceni Hodnota
MMA
56H811 Elektricky jistic >16A
56H812 Elektricky jistic >20A
56H813 Elektricky jistic >25A
PROVOZ / NASTAVENI

POZOR: Svarecku pfipojte k napdjeni vzdy na konci, po
pfipravé materialu a ujisténi se, ze vsechna pfipojeni jsou
dobfe provedena.

SVAROVANi METODOU MMA

Pro zahdjeni svafovani metodou MMA je tfeba:

Pfipojit uzemnovaci kabel (B) do zasuvky (1).

PFipojit svéreci kabel MMA (A) do zasuvky (2).

Az poté, co je zafizeni spravné pfipojeno, muizete zafizeni
pfipojit k napajeni a zapnout zapina¢, ktery se nachazi na
zadni desce zafizeni.

Oto¢nym knoflikem nastaveni svafeciho proudu (12) nastavit
pozadovanou intenzitu svafovaciho proudu, v zavislosti na
pouzité svarovaci elektrodé a tloustce obrobku.

SIGNALIZACE

Zatizeni je vybaveno dvéma signalizacnimi diodami (4, 5).
Signaliza¢ni dioda pfipojeni zafizeni (4) informuje o pfipojeni
zafizeni k elektrickému napéti. Signaliza¢ni dioda prehfati vinuti
(5) se rozsviti, pokud zafizeni pracuje pfilis dlouho pfi velkém
zatizeni a teplota vinuti prekroc¢i pfipustnou hodnotu. Po
rozsviceni diody (5) je tieba okamzité prerusit praci. Vyckejte, az
teplota vinuti dosahne nizsi hodnotu a dioda (5) zhasne. Teprve
po zhasnuti diody (5) je mozné pokracovat v praci zafizeni. V
pfipadé, Ze se rozsviti signaliza¢ni dioda prehfati vinuti (5) ihned
po pfipojeni k napajeni, znamena to, Ze napajeci napéti se lisi
od jmenovitého napéti. V takovém piipadé odpojte zafizeni a
zkontrolujte napajeci zdroj.

POZOR: Pokud uzivatel piekro¢i nominalni dobu trvani zatéze
béhem svafovani, teplota zafizeni se zvysi nad pfipustnou
hodnotu. To mlze zptsobit zni¢eni a/nebo rychlejsi opotiebeni
zarizeni.

DULEZITE: Zajistéte dobry kontakt mezi svafovanym
predmétem a svorkou svarecky. Nastavte otocnym knoflikem
intenzitu proudu vhodnou pro tloustku materidlu a druh svaru.
Vysoka intenzita svafovaciho proudu muze rusit praci jinych
elektrickych zafizeni.

Symbol provozu X(%) znamena nominalni dobu trvani zatizeni,
vztahujici se na 10minutovy cyklus provozu pii daném zatizeni.
Naptiiklad, oznaeni 60 % je tfeba chapat jako 6 minut prace
s danou zatézi (uvedeno v tabulce se jmenovitymi udaji a v
tabulce na zafizeni), a 4 minuty klidu pted zahajenim dalsi prace
se zafizenim.

PECE A UDRZBA

POZOR: Pfed zahdjenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s
instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je nutné
vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.
UDRZBA A SKLADOVANI

« Doporucuje se Cistit zafizeni ihned po kazdém pouziti.

« K cisténi nepouzivejte vodu anijiné kapaliny.

Cistéte zafizeni suchym hadfikem nebo proudem stla¢eného
vzduchu s nizkym tlakem.

Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla, jelikoz
miuize dojit k poskozeni plastovych soucasti.

Pravidelné ¢istéte ventila¢ni otvory v krytu, aby nedochazelo
k prehfati zafizeni.

V piipadé poskozeni napajeciho kabelu je tieba jej vyménit
za kabel se stejnymi parametry. Touto c¢innosti povéite
kvalifikovaného odbornika nebo zafizeni odneste do servisu.

Skladujte zafizeni vzdy na suchém misté mimo dosah déti.

Svafe¢ka by méla byt provozovéna v teplotnim rozmezi od
-10 do + 40 °C a relativni vlhkost vzduchu pfi teploté do 20 °C
nesmi prekrocit 90 % (pfi vysokych teplotach kolem 40 °C by
vlihkost neméla prekrocit 50 %).

Pravidelné Cistéte svareci kabely.

POZOR: Veskeré zavady je nutné nechat odstranit v autorizovaném
servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY
JMENOVITE UDAJE

Invertorova svafecka MMA

Parametr Hodnota

Model 56H811 56H812 56H813
Napéjeci napéti 230V 230V 230V
Napéjeci kmitocet 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Napéti naprazdno 66V 66V 66V
Jmenovity maximalni 204 308 38A
napajeci proud lmax

Maximalni efektivni proud 1A 204 24A
napajeni l1eff

Symbol provozu X(%) 40 |60 |100|40 |60 |100 |40 |60 | 100
Jmenovity svafovaci 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
proud 12(A)

Hodnota napétivestavu | 24,8 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 |28 | 265 | 25
zatizeni U2(V)

Stupers kryti IP 1P215 1P215 1P215
Preferované priméry 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50mm
elektrod

Trida ochrany | | |
Hmotnost: 30 32kg 32kg
Rozméry 289x113x173mm | 289x113x173mm | 334x112x173mm

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI / CE

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domécim
odpadem, nybrz je odevzdejte k likvidaci v piislusnych
zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace
Vam poskytne prodejce nebo mistni Grady. Pouita elektricka
a elektronicka zafizeni obsahuji latky skodlivé pro Zivotni
prostiedi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencialni
nebezpei pro Zivotni prostredi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spéika z ograniczona cia” Spotka se sidlem ve
Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dile jen: ,Grupa Topex”) informuje, Ze veskera autorska prava
k obsahu tohoto navodu (dale jen: ,navod), véetné mj. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresi a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna
podie zikona ze dne 4. tnora 1994, 0 autorskych prévech a pravech pfibuznych (sbirka zakoni
z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s &jsimi zménami). i, zpracovavani, fej ici
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni ucely bez pisemného
souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano a mze mit za nasledek obéanskopravni a trestni
stihani.
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UPOZORNENIE:

PREKLAD POVODNEHO
NAVODU NA POUZITIE

INVERTEROVEJ ZVARACKY MMA
56H811, 56H812, 56H813

SKOR, AKO PRISTUPITE K POUZIVANIU,

POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO NA
NESKORSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Pri zvarani vidy pouzivajte ochranny odev, zvaraéské
rukavice a ochrannui obuv.

Pouzivajte zvaracski prilbu s ochrannym sklom s
primerane zvolenym filtrom na ochranu tvare pred
posobenim elektrického oblika. V ZIADNOM PRIPADE
nepouzivajte prasknutd alebo poskodenu prilbu, pretoze
Ziarenie oblika moze preniknut cez poskodené miesto a
sposobit popélenie koze na tvari.

PRASKNUTE SKLO PRILBY OKAMZITE VYMENTE.
Vystrihajte osoby nepracujtice so zvarackou nachadzajtce
sa v jej blizkosti pred tym, aby sa pozerali na elektricky
obluk, Ziarenie vysielané pri elektrickom zvarani moze byt
pricinou mnohych véaznych ochoreni, ako napriklad: vznik
sivého zékalu v doésledku prehriatia oka; zapalné stavy rohovky
a spojovky; zmeny na sietnici a o¢nom pozadi.

Pri zvérani nie je dovolené mat na sebe odev znelisteny
olejom alebo mazivom, pretoze iskry by mohli sposobit jeho
zapalenie.

V ziadnom pripade sa holymi rukami nedotykajte hortcich
kovovych casti, ako je koncovka elektrody alebo rozohriate
kovové suciastky hned po ukonéeni zvarania.

OCHRANA PRED $KODLIVYMI VYPARMI:

Skodlivé plyny a vypary vznikajuce pri elektrickom zvarani
moézu vazne ohrozit zdravie. Pre ochranu zdravia treba vzdy
pracovat v otvorenej miestnosti. Praca v uzavretej miestnosti
je povolena jedine v pripade, Ze existuje uc¢inna ventilacia pri
pouziti digestora, ktory odstranuje $kodlivé plyny a vypary
vznikajuce pri zvarani.

OCHRANA PRED POZIAROM A VYBUCHOM:

Ak sa elektricky obluk, lietajuice iskry alebo horuce kvapky
materialu moézu dostat do kontaktu s horlavym materialom,
hrozi nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu. Lietajuce iskry
alebo kvapky roztaveného materidlu moézu preniknut cez skary
alebo strbiny, pozdii potrubného vedenia, cez okna a dvere,
ako aj cez Strbiny v stenach a podlahe.

Aby ste sa vyhli poziaru, ¢i vybuchu, treba zvaracku vidy
udrziavat v ¢istote a mat ju pripravenu na pouzivanie. V
ZIADNOM PRIPADE nezatinajte zvarat v blizkosti materialov,
pri ktorych hrozi riziko vybuchu. Dodrziavajte bezpecnu
vzdialenost od horlavych materidlov, v blizkosti pracoviska
majte hasiaci pristroj. Po skonceni zvérania vzdy skontrolujte,
¢i na mieste prace nezostali tlejice iskry alebo ulomky
materialu rozohriateho docervena.

PROSTREDIE S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU:

V Ziadnom pripade nezadinajte zvéranie, ak sa vo vzduchu
moézu nachéadzat ciastocky horlavych materidlov, horlavych
plynov alebo vyparov horlavych plynov, ako je benzin alebo
rozpustadla.

OCHRANA PRED ZRANENIM ELEKTRICKYM PRUDOM:

V doésledku kontaktu s neizolovanymi elektrickymi vodi¢mi
¢i holymi kovovymi suciastkami pripojenymi k elektrickému
zvaraciemu obvodu moéze dojst k smrtelnému zraneniu
elektrickymi pradom.

.
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Pocas zvarania sa v ZIADNOM PRIPADE nedotykajte vlhkych
povrchov holymi rukami.

Pri zvarani majte telo a oblecenie v suchom stave. V Ziadnom
pripade nezacinajte zvarat vo vihkom prostredi bez primeranej
ochrany pred trazom.

V Ziadnom pripade nie je dovolené dotykat sa elektrody
alebo akéhokolvek vodivého kovového predmetu, ktory je
v kontakte s elektrickym obvodom zvarania v case, ked je
zvaracka zapnuta.

Nepouzivajte pracovné kéble s poskodenou pracovnou
izolaciou, pri poskodenej izolacii vodi¢ov hrozi zranenie
elektrickym pradom.

Zariadenie nepouzivajte, ked je zlozeny jeho plast.

Elektrody v Ziadnom pripade neochladzujte ich ponaranim do
vody.

Zariadenie pripéjajte iba do elektrickej instaldcie, ktora je
vybavena diferencialnou ochranou.

ZVARACIE SKLUCOVADLA:

Je dovolené pouzivat len izolované zvaracie sklu¢ovadla
elektréd. Po ukonceni zvarania elektrédu zo sklucovadla
vyberte. Nepouzivajte sklucovadlda s vycnievajucimi
upevnovacimi skrutkami.

PRIPOJKY:

Na pripajanie zvéracich vodi¢ov pouZzivajte vylu¢ne izolované
pripojky.

VODICE:

Vodice pravidelne kontrolujte, ¢i sa na nich nevyskytuju stopy
po prerezani, preseknuti alebo iné poskodenia. Vsetky vodice s
pogkodenou alebo opotrebovanou izolaciou treba OKAMZITE
VYMENIT, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu trazu elektrickym
pradom.

OCHRANA:

.

V ziadnom pripade nie je dovolené odpéjat alebo demontovat
ochranné zariadenia, ktoré chrania pred zvodovym pridom
alebo prehriatim. Skor, ako pristupite k instalacii zvaracky, jej
kontrole alebo oprave, treba zariadenie odpojit zo siete, aby
nedoslo k jeho ndhodnému zapnutiu. Ak zvaracku nechavate
bez dozoru, vzdy ju treba odpojit zo siete.

BEZPECNOST 0SOB S KARDIOSTIMULATOROM:

Elektromagnetické pole vytvdarané zvaracim pridom
méze byt nebezpeéné pre osoby, ktoré pouzivaju
kardiostimulator. Pouzivatelia kardiostimulatorov by sa mali
poradit s lekarom, ¢i sa m6zu zdrziavat v blizkosti oblukovych
alebo bodovych zvaracich zariadeni.

UPOZORNENIE

Vsetky elektrické suciastky zvdracky su pokryté ochrannou Zivicou.
Preto pocas prvych pdr mindt po uvedeni zvdracky do chodu méze
byt vidno, ako sa z nej vyparuje dym. Nie je potrebné sa toho
obdvat, tento jav prestane po niekolkych minutach.

UPOZORNENIE

Zariadenie bolo navrhnuté na pracu v interiéroch, chrante ho
pred vilhkom.

UDRZBA

Skor, ako zaénete vykonavat akékolvek ¢innosti tykajuce
sa udrzby alebo vymeny nahradnych dielov, je potrebné
odpojit zariadenie od zdroja elektrického napatia. Az ked'
sa uistite, Ze zariadenie bolo odpojené zo siete a sUciastky
zariadenia nie su horlce, je mozné zacat vykonavat udrzbu
alebo vymenit nahradné diely.
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SCHEMA PRIPOJENIA ZASTRCKY

D
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Zvéracka 56H811 je vybavena originalnou zastrckou 16A. Zvaracky
56H812 a 56H813 mozu pracovat s pridom prekracujucim 16 A,
preto je nevyhnutné nainstalovat zastr¢ky urcené na pracu pri
vy$som prude, v zavislosti od zariadenia je odoberany prid uvedeny
na popisnom Stitku. Pri trvalom pripojeni zvéracky do elektrickej
inStalacie sa uistite, Ze dana instalacia moze byt zataZovand
maximalnym prddom odoberanym zvarackou.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV:

| A\ @

1 2 3 4

=~ CDE= ]

——
5 6 7
Da:} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. Preditajte si nadvod na obsluhu, dodrziavajte vystrahy a

bezpecnostné pokyny, ktoré sa v nom nachadzaja!

Pozor! Dodrziavajte mimoriadne bezpecnostné opatrenia.

Pouzivajte zvaraciu masku (prilbu)

Pouzivajte ochranné rukavice

Jednofazovy transforméator

Rucné zvaranie obalenymi elektrédami

Zdroj energie dodava jednosmerny prad (DC)

Jednofazovy napajaci obvod striedavého pridu s

frekvenciou 50 Hz

9. Vhodné na zvéranie v prostredi so zvysenym
nebezpecenstvom drazu elektrickym pradom

10. Zdroj zvaracieho pridu navrhnuty na pracu v interiéroch

KLASIFIKACIA EMC
EN 55011 - Trieda B
KONSTRUKCIA A POUZITIE

SN U R WN

Zvaracka je zvaracie zariadenie s 1. triedou izolacie, sluzi na
zvaranie metodou MMA. Na zvaranie metédou MMA sa pouzivaju
obalené elektrédy namontované v sklu¢ovadle zvaracieho kébla
MMA. Tieto elektroédy podliehaju pretaveniu spolu so zvaranym
materialom. Zvaracky maju konstantnd pradovu charakteristiku.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nasledujuce cislovanie sa vztahuje na Casti zariadenia zobrazené
v grafickej ¢asti tohto navodu.

Uzemnovacia zasuvka (-)

Zasuvka na zvéaranie MMA (+)

Ovladacie koliesko nastavovania zvaracieho pradu
Signaliza¢né didda pripojenia zariadenia
Signaliza¢nd didda prehriatia vinutia

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

vuewN =

1. Zvaracsky stit -1ks
2. Zvaracie kladivko s kefkou -1ks
3. Zvéraci kabel MMA -1ks
4. Uzemnovaci kédbel -1ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY
PRIPOJENIE DO SIETE

Pred pripojenim zariadenia do siete sa uistite, ¢i su napatie a
intenzita pridu zhodné s hodnotami uvedenymi na menovitej
tabulke. Napéjaci kdbel by mal by vybaveny ochranou v podobe
tavnych poistiek alebo automatickych vypinacov s rozsahom
primeranym vykonu zariadenia. Zvaracku pripojte k elektrickej
sieti a skontrolujte, ¢i svieti kontrolka.

UPOZORNENIE: Elektricka instalacia by mala mat nadpridovy
spina¢, vhodny pre menovity prad zvéracky. Instaldcia by mala
byt zhotovena profesionalnym spésobom tak, aby bolo zaru¢ené
spravne fungovanie pri menovitom zatazeni nadpridového
spinaca.

Model
zvaracky Ochrana Hodnota
MMA
56H811 Nadprudovy spinac >16A
56H812 Nadprudovy spinac >20A
56H813 Nadprudovy spinac >25A
PRACA / NASTAVENIA

UPOZORNENIE: Zvaracku je potrebné pripojit do elektrickej
siete vzdy az nakoniec, po priprave materialu a uisteni, ze
vietky pripojenia st spravne vykonané.

ZVARANIE METODOU MMA

Ak chcete zacat zvarat metédou MMA, je potrebné:

Zapojit uzemnovaci kabel (B) do zasuvky (1).

Zapojit zvéraci kabel MMA (A) do zasuvky (2).

Az po spravnom pripojeni zariadenia mozno pripojit
zariadenie do elektrickej siete a zapnut spina¢, ktory sa
nachadza na zadnej strane zariadenia.

.

.

Ovladacim kolieskom nastavovania zvaracieho pradu (12)
nastavte pozadovanu intenzitu zvaracieho prudu v zavislosti
od pouzitej zvaracej elektrody a hriubky obrabaného
predmetu.

SIGNALIZACIA

Zariadenie je vybavené dvomi signaliza¢nymi diédami
(4, 5). Signaliza¢néa diéda pripojenia zariadenia (4) informuje
o pripojeni zariadenia do elektrickej siete. Signaliza¢na didda
prehriatia vinutia (5) sa rozsvieti, ak bude zariadenie prilis
dlho pracovat pri vysokom zatazeni a teplota vinutia prekroci
pripustnt hodnotu. Po rozsvieteni diédy (5) okamzite preruste
précu. Je potrebné pockat, kym teplota vinutia klesne a didéda (5)
zhasne. Dal$ia praca zariadenia je mozna az po zhasnuti diédy
(5). Ak sa signaliza¢na didda prehriatia vinutia (5) rozsvieti hned'
po pripojeni do siete, znamena to, Ze napajacie napatie sa lisi od
menovitého napétia V takomto pripade je potrebné zariadenie
odpojit a skontrolovat zdroj napajania.

UPOZORNENIE: Ak pouzivatel prekro¢i nominalny cas trvania
zatazenia pocas zvarania, teplota zariadenia prekroci pripustnt
teplotu. M6Ze to mat za nasledok poskodenie a/alebo rychlejsie
opotrebovanie zariadenia.




DOLEZITE: Zabezpette dobry kontakt medzi zvéranym
predmetom a zvéracimi svorkami. Ovladacim kolieskom nastavte
vhodnu intenzitu prddu vzhladom na hribku materidlu a typ
zvaru. Vysoka intenzita zvéaracieho pridu moéze rusit cinnost
inych elektrickych zariadeni.

Symbol préace X (%) oznacuje menovity Cas trvania zatazenia,
ktory zodpovedd 10-minutovému cyklu prace pri danom
zatazeni. Napriklad: oznacenie 60 % treba chapat ako 6 minut
prace pri danom zatazeni (uvedené v tabulke s menovitymi
udajmi a v tabulke na zariadeni) a 4 minuty odpocinku pred
zacatim dalSej prace zariadenia.

OSETROVANIE A UDRZBA

POZOR! Skér, ako zaénete akukolvek ¢innost suvisiacu s
instalaciou, nastavovanim, opravou alebo udrzbou, vyberte
kolik napajacieho kabla zo zasuvky elektrického prudu.
UDRZBA A SKLADOVANIE

Zariadenie sa odporuca Cistit hned po kazdom jeho pouziti.

Na cistenie nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

Zariadenie C(istite pomocou suchej handricky alebo ho
prefikajte vzduchom stla¢enym pod nizkym tlakom.

Nepouzivajte Zziadne (istiace prostriedky ani rozpustadla,
pretoze mozu poskodit suciastky vyrobené z plastu.
Pravidelne (istite vetracie otvory v plasti, aby nedoslo k
prehriatiu zariadenia.

V pripade poskodenia vodi¢a elektrického napéjania ho
vymente za vodi¢ s takymi istymi parametrami. Tato ¢innost
zverte kvalifikovanému odbornikovi alebo zariadenie
odovzdajte do servisu.

Zariadenie vzdy odkladajte na suchom mieste mimo dosahu
deti.

Zvaracka by mala byt pouzivand v teplotnom rozsahu od
-10 do +40 °C a relativna vlhkost do teploty 20 °C by nemala
prekracovat 90 % (pri vysokych teplotach okolo 40 °C by
vlhkost nemala prekracovat 50 %).

Pravidelne cistite zvaracie kable.

POZOR! Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym
servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Inverterova zvaratka MMA

Parameter Hodnota
Model 56H811 56H812 56H813
Napéjacie napitie 230V 20V 230V
Frekvencia napjania 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Napitie pri behu 66V 66V 66V
naprézdno

Maximalny menovity prud 204 30 38A
napajania l1max

Maximalny efektivny prad 1A 204 24A
napajaniallef

Symbol prace X (%) 40 |60 |100|40 |60 |100 |40 |60 | 100
Menovity zvéraci 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
prad 12(A)

Hodnota napitia pri 248 | 238 | 23 | 264 |252 |24 |28 | 265 |25
zatazeni U2(V)

Stuperi ochrany IP 1P215 1P215 1P215
Preferované priemery 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50mm
elektrod

Ochranné trieda I I I

Hmotnost 30 32kg 32kg

Rozmery 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

GRA\PHITE

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA / CE

Vyrobky napajané elektrickym pradom sa nesmu likvidovat
spolocne s domacim odpadom, ale maju byt odovzdané
na recyklciu na uréenom mieste. Informaciu o recyklacii
poskytne predajca vyrobku alebo miestne organy.
Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
latky negativne posobiace na zivotné prostredie. Zariadenie,
ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na zmenu vyhradené.

,Grupa Topex Spéfka z ograniczona cig” Spotka so sidlom
vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex”) informuje, ze vietky autorské prava
k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v ramei toho okrem iného k jeho textu, uvedenym
fotografiém, nakresom, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spoloénosti Grupa Topex
a podliehajd prévnej ochrane podla zékona zo dita 4. februéra 1994, O autorskych a obdobnych
prévach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov Polskej republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v znen neskorsich
zmien). Kopi , spracovavanie, , Gprava tohto Navodu ako celku alebo jeho
jednotlivych casti na komeréné tcely, bez pisomného sthlasu spoloénosti Grupa Topex, st prisne
zakézané a mézu mat za nasledok obéianskopravne a trestnopravne dosledky.
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POZOR!
PREBRATI TA NAVODILA

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

INVERTERSKEGA VARILNEGA
APARATA MMA
56H811, 56H812, 56H813

PRED PRICETKOM UPORABE JE TREBA POZORNO
IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO

UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

ZASCITA PRED OPEKLINAMI:

Med varjenjem je treba imeti vedno obleéeno zaséitno
obleko, varilne rokavice in za3¢itno obutev.

Uporabite zas¢itni $¢itnik z zasc¢itnim steklom z
ustrezno izbranim filtrom, da zaséitite obraz pred ucinki
elektri¢nega loka. NIKOLI ni dovoljeno uporabljati po¢enega
ali zlomljenega vizirja, saj se zarki obloka lahko prebijejo skozi
poskodovano mesto in povzrocijo opekline koze obraza.
POCENO STEKLO VIZIRJA JE TREBA TAKOJ ZAMENJATI.
Opozorite opazovalce, ki so v blizini, pred gledanjem
v elektri¢ni oblok, sevanje, ki se oddaja med elektricnim
varjenjem, lahko povzroci Stevilna resna obolenja, kot so:
nastanek ocesne mrene zaradi pregrevanja ocesa; vnetje
rozenice in ocesne veznice; spremembe na mreznici in dnu
ocesa.

Pri varjenju na sebi ni dovoljeno imeti z oljem ali mastjo
zamazane obleke, saj iskre lahko povzrocijo njuno vnetje.
Nikoli se ni dovoljeno z golimi rokami dotikati vrocih kovinskih
elementoy, kot je konec elektrode ali razgreti kovinski deli po
sveze kon¢anem varjenju.

VAROVANJE PRED SKODLJIVIMI HLAPI:

Skodljivi plini in hlapi, ki nastajajo pri elektri¢cnem
varjenju, lahko povzrocijo resne nevarnosti za zdravje. Da
bi zascitili zdravje, je treba vedno delati v odprtem prostoru.
Delo v zaprtem prostoru je dovoljeno le v primeru obstoja
delujoce ventilacije, ob odsesavanju skodljivih plinov in
hlapov, ki nastanejo pri varjenju.

ZASCITA PRED POZAROM IN EKSPLOZ1JO:

V primeru da elektri¢ni oblok, letece iskre ali vroce kaplje
materiala pridejo v stik z lahko vnetljivim materialom,
obstaja nevarnost pozara ali eksplozije. Prsece iskre ali kaplje
stopljenega materiala se lahko prebijejo skozi reze ali luknje,
vzdolz cevi, skozi okna in vrata ter tudi skozi reze v steni ali
na tleh.

Da bi se izognili pozaru ali eksploziji, je treba skrbeti, da
je varilnik vedno ¢ist in pripravljen na uporabo. NIKOLI
ni dovoljeno variti blizu materialov, ki lahko eksplodirajo.
Zadrzevati se je treba na varni razdalji od lahkovnetljivih
materialov, blizu delovnega mesta je treba imeti gasilni
aparat. Po koncanju varjenja je treba vedno poskrbeti, da ne
delovnem mestu ne ostanejo zarece iskre ali deli razgretega
materiala.

OKOLJE, KJER LAHKO PRIDE DO EKSPLOZIJE:

Varjenja nikoli ni dovoljeno opravljati, ¢e se v ozrac¢ju morda
nahajajo delci lahko vnetljivih materialov, lahko vnetljivih
plinov ali hlapi lahko vnetljivih tekocin, kot je bencin ali
razredcila.

ZASCITA PRED ELEKTRICNIM UDAROM:

Zaradi dotika neizoliranih elektri¢cnih kablov ali samih
kovinskih elementov, ki so vklju¢eni v elektri¢ni tokokrog
varjenja, lahko pride do usodnega elektri¢nega udara.

Med varjenjem se NIKOLI ne smete z golo roko dotikati vlaznih
povrsin.

Med varjenjem je treba telo in oblacila zadrzevati v suhem
stanju. Varjenja nikoli ni dovoljeno opravljati v viaznem okolju
brez ustrezne zascite proti elektrosoku.

Nikoli se ni dovoljeno dotikati elektrode ali katerega koli
prevodnega kovinskega elementa, ki je povezan z elektri¢nim
tokokrogom varjenja, ko je varilnik vkljucen.

Ni dovoljeno uporabljati delovnih kablov s poskodovano
delovno izolacijo, poskodovana izolacija na kablih lahko
povzroci elektri¢ni udar.

Naprave ni dovoljeno uporabljati, ko je sneto njeno ohisje.
Elektrode nikoli ne potopite v vodo, da bi jo ohladili.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le na elektri¢cno napeljavo,
opremljeno z varnostnim stikalom FID.

VARILNE PISTOLE:

Uporabljati je dovoljeno le izolirane varilne pistole za
elektrode. Po koncu varjenja je treba elektrodo vzeti iz pistole.
Uporaba pistol z izstopajocimi pritrdilnimi vijaki ni dovoljena.

POVEZAVE:

Za povezavo varilnih kablov je treba uporabljati le izolirane
sponke.

KABLI:

Redno je treba preverjati kable, ¢e so morda odrgnjeni,
prerezaniali padrugace poskodovani.Vse kable s poskodovano
ali izrabljeno izolacijo je treba TAKOJ ZAMENJATI, da bi se
izognili nevarnosti elektri¢nega udara.

VAROVALKE:

Nikoli ni dovoljeno odklopiti ali odstraniti varovalk, ki $¢itijo
pred prekomernim tokom ali pregretjem. Pred pricetkom
instalacije varilnika, pregleda ali popravila, je treba napravo
odklopiti od omrezja, da ne pride do naklju¢nega vklopa. Ce
se varilnik pusca brez oskrbe, ga je treba vedno odklopiti iz
omrezja.

VARNOST OSEB, KI UPORABLJAJO SRCNI SPODBUJEVAL-
NIK:

Elektromagnetno polje, ki ga ustvarja varilni tok, je lahko
nevarno za osebe, ki uporabljajo sréni spodbujevalnik.
Uporabniki spodbujevalnikov se morajo posvetovati z
zdravnikom o tem, ali se lahko nahajajo blizu oblo¢nih ali
tockastih varilnih naprav.

OPOZORILO!

Vsi elektricni elementi varilnika so pokriti z zas¢itno smolo. Zato
lahko v prvih minutah po zagonu varilnika iz njega izhaja viden
dim. Tega se ni treba bati, pojav izgine po nekaj minutah.
OSTRZEZENIE

Naprava je zasnovana za delo v zaprtih prostorih, varujte pred
vlago.

VZDRZEVANJE

Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli ali menjavo delov
je treba napravo odklopiti od elektri¢ne napetosti. Sele,
ko ste prepricani, da je naprava odklopljena od napetosti in
elementi naprave niso vroci, je mogoce zaceti z vzdrzevalnimi

NACRT PRIKLOPA VTICA

deli in zamenjati dele.
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Varilnik 56H811 ima originalni vti¢ 16A. Varilnika 56H812 in
56H813 lahko odjemata tok, ki presega 16 A, v zvezi s ¢im je nujno

glede na napravo je odjemni tok naveden na oznacni tablici. Pri
trajni prikljucitvi varilnika na elektricno napeljavo poskrbite, da
je napeljava lahko obremenjena z najvecjim tokom, ki ga odjema
varilnik.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV:

] A @

3 4

5 6 7
Da:} S 1P21S
1~ 50 Hz
8 9 10

Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna
opozorila in pogoje!

Pozor, bodite $e posebej previdni

Uporabljajte varilno masko (vizir)

Uporabljajte zas¢itne rokavice

Enofazni transformator

Rocno varjenje z oblozenimi elektrodami

Vir energije je enosmerni tok (DC)

Enofazni tokokrog, izmenic¢ni tok s frekvenco 50 Hz
Primerno za varjenje v okolju s povisano nevarnostjo
elektri¢nega udara

10. Vir energije za varjenje je zasnovan za delo v notranjosti

KLASIFIKACIJA EMC

EN 55011 - razred B

ZGRADBA IN UPORABA

Varilnik je varilna naprava izolacijskega razreda | in sluzi
za varjenje z metodo MMA. Za varjenje z metodo MMA se
uporabljajo oblozene elektrode, ki se namestijo v vpetje

varilne pistole MMA. Te elektrode se topijo skupaj z varjenim
materialom. Varilniki imajo konstantno tokovno karakteristiko.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevilcenje se nanasa na elemente orodja, ki so
predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih navodil.
1. Ozemljitvena vti¢nica (-)

©®NOWAEWN

2. Varilna vti¢nica MMA (+)

3. Gumb za regulacijo varilnega toka

4. Dioda, ki signalizira prikljucitev naprave
5. Dioda, ki signalizira pregretje navitja
OPREMA IN PRIBOR

1. Varilni §¢itnik - 1kos
2. Varilno kladivo s ¢etko -1 kos
3. Varilni kabel MMA - 1kos
4. Ozemljitveni kabel -1 kos

GRA\PHITE

PRIPRAVA NA DELO

PRIPRAVA NA DELO

Pred priklopom orodja na omrezje se je treba prepricati, da sta
napetost in tok v skladu z vrednostmi, navedenimi na oznacni
tablici. Napajalni kabel mora biti opremljen z zas¢itami v obliki
talilnih varovalk ali avtomatskih stikal v ustreznem obmogju
glede na mo¢ orodja. Varilnik prikljucite na napetost in preverite,
Ce sveti kontrolna lucka.

POZOR! Elektricna napeljava mora imeti vgrajeno varovalko
FID, ki ustreza nazivnemu toku varilnika. Napeljava mora biti
narejena na strokoven nacin, ki zagotavlja pravilno delovanje
pod nazivno obremenitvijo varovalke FID.

Model
varilnika Varovalo Vrednost
MMA
56H811 Varovalka FID =16 A
56H812 Varovalka FID >20A
56H813 Varovalka FID >25A
UPORABA / NASTAVITVE

POZOR! Varilnik se na napajanje priklopi vedno na koncu, po
pripravi materiala in zagotovitvi, da so vsi prikljucki dobro
izvedeni.

VARJENJE Z METODO MMA

Da bi zaceli variti z metodo MMA, je treba:

.

Prikljuciti ozemljitveni kabel (B) v vti¢nico (1).

Prikljuciti varilni kabel MMA (A) v vti¢nico (2).

Sele po ustrezni pripravi naprave jo je mogoce prikljuciti na
napajanje in vkljuditi stikalo na zadnji strani naprave.

Z gumbom za regulacijo varilnega toka (12) nastavite zeleni
varilni tok, odvisno od uporabljene varilne elektrode in
debeline obdelovanca.

SIGNALIZACIJA

Naprava je opremljena z 2 signalnima diodama (4, 5). Signalna
dioda prikljucitve naprave (4) obvesti o prikljucitvi naprave na
napetost. Signalna dioda pregretja navitja (5) zasveti, ¢e naprava
predolgo deluje pri visoki obremenitvi in temperatura navitja
preseze dopustno vrednost. Potem, ko dioda (5) zasveti, je
treba takoj prenehati z delom. Pocakati je treba, da temperatura
navitja doseze nizjo vrednost in dioda (5) ugasne. Sele ko dioda
(5) ugasne, je mogoce nadaljevati z delom. Ce zasveti signalna
dioda pregretja navitja (5) takoj po prikljucitvi na napajanje, to
pomeni, da se napajalna napetost razlikuje od nazivne napetosti.
V tem primeru je treba napravo odklopiti od napajanja in
preveriti vir napajanja.

.

POZOR! Ce uporabnik prekoraci nazivni ¢as trajanja obremenitve
med varjenjem, temperatura naprave zraste na dopustno. To
lahko povzroéi uni¢enje in/ali hitrejso obrabo naprave.

POMEMBNO: Poskrbite, da bo med varjenim predmetom in
sponko varilnika dober stik. Z vrtljivim gumbom nastavite
velikost toka, ki bo v skladu z debelino materiala in vrsto zvarka.
Visok varilni tok lahko prekine delovanje drugih elektri¢nih
naprav.

Simbol dela X(%) pomeni nazivni ¢as trajanja obremenitve, ki
se nanasa na 10-minutni delovni cikel pri dani obremenitvi. Na
primer: oznako 60% je treba razumeti kot 6 minut dela pri dani
obremenitvi (navedeno v tabeli z nazivnimi podatki in tabeli na
napravi) ter 4 minute premora pred nadaljevanjem dela.
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OSKRBA IN VZDRZEVANJE

POZOR! Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo,
regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti vti¢
napajalnega kabla iz omrezne vti¢nice.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

Priporoca se ¢is¢enje orodja neposredno po vsaki uporabi.

Za ¢is¢enje ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin.

Napravo je treba distiti s pomodjo suhega kosa tkanine ali
prepihati s komprimiranim zrakom z nizkim pritiskom.

Ne uporabljajte cistilnih sredstev ali razredcil, saj ta lahko
Skodujejo delom iz umetnih mas.

Redno je treba distiti prezracevalne reze v ohisju, da se
prepredi pregrevanje orodja.

V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je treba zamenjati
s kablom z enakimi parametri. To opravilo je treba zaupati
kvalificiranemu strokovnjaku ali pa servisu.

Napravo je treba hraniti na suhem mestu in zunaj dosega
otrok.

Varilnik je treba uporabljati pri temperaturi od -10 do +40°C,
relativna vlaznost pri temperaturi 20°C ne sme presegati
90% (pri visokih temperaturah okrog 40°C vlaznost ne sme
presegati 50%).

Redno Cistite varilne kable.

POZOR! Vsakrsne napake mora odpraviti pooblas¢eni servis
proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Inverterski varilnik MMA

Parameter Vrednost

Model 56H811 56H812 56H813
Napetost napajanja 230V 230V 230V
Frekvenca napajanja 50 Hz 50 Hz 50Hz
Napetost prostega teka 66V 66V 66V
Nazivni maksimalni tok 20A 30A 38A
napajanja l1max

Maksimalni efektivni tok 1A 20A 24A
napajanja l1eff

Simbol dela X(9%) 40 |60 |100 |40 |60 |100 |40 |60 | 100
Nazivni tokvarjenja 128) | 120 | 97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
Vrednost napetosti v 248 | 238 |23 | 264 | 252 |24 |28 | 265 |25
obremenjenem stanju

u2v)

Raven zascite IP 1P215 1P215 1P215
Priporoceni premeri 1632mm 1,6-4.0 mm 1,6-50 mm
elektrod

Razred zaicite | | I

Teza 30 32kg 32kg

Dimenzije 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

VAROVANJE OKOLJA /CE

Elektri¢no napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z
gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne
sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo
pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh. Izrabljeno elektri¢no in
elektronsko orodje vsebuje okolju 2kodljive snovi. Orodje, ki
ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za

okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju ,Grupa Topex'), sporota, da so vse avtorske pravice v zvezi z
vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila®), med drugim v zvezi z besedili, shemai, risbami,
kakor tudi sestavo, izkljuéna last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene kot tudi
njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko
privede do civilne in kazenske odgovornosti.

@ ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
VERTIMAS

INVERTERINIS SUVIRINIMO
APARATAS MMA
56H811, 56H812, 56H813

DEMESIO: PRIES PRADEDAMINAUDOTIS, |DEMIAI PERSKAITYKITE
SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA, KAD GALETUMETE
PASINAUDOTI ATEITYJE.

PAGRINDINES DARBO SAUGOS NUORODOS

APSAUGA NUO NUDEGIMUY:

Suvirinimo metu visada dévékite apsauginius darbo
drabuzius, uZsimaukite suvirintojui skirtas pirStines bei
apsiaukite apsauginius batus.

Siekdami apsaugoti veida nuo elektros lanko poveikio,
uzsidékite suvirinimo skydelj, su tam tikslui pritaikytu,
uztemdytu filtru. NIEKADA, nesinaudokite jtrukusiu arba
pazeistu suvirinimo skydeliu, kadangi elektrinio suvirinimo
lanko skleidziami spinduliai, pateke pro pazeista vietg, gali
nudeginti veido oda.

SUTRUKUS] SUVIRINIMO SKYDELIO FILTRA BUTINA
NEDELSIANT PAKEISTI.

Perspékite netoliese esanéius pasalinius asmenis, kad
neziaréty j elektrinj lanka, suvirinimo metu skleidziamas
spinduliavimas sukelti daugybe sunkiy sveikatos sutrikimy,
tokiy kaip: katarakta, nes infraraudonieji spinduliai pazeidzia
akies ragena taip pat gali sukelti jos uzdegima ir konjuktyvitg
bei pokycius akies tinklainéje ir akies dugne.

Suvirinimo metu negalima déveti alyva arba tepalu sutepty
raby, kadangi darbo metu zyrancios kibirkstys gali juos
uzdegti.

Niekada, plikomis rankomis (be apsauginiy pirstiniy) nelieskite
ikaitusiy metaliniy elementy, pvz., elektrodo galo arba kg tik
suvirinty, jkaitusiy metaliniy detaliy.
APSAUGA NUO KENKSMINGY GARUY:
Dirbant su elektriniu suvirinimo aparatu kylancios
kenksmingos dujos ir garai gali sukelti sunkius sveikatos
sutrikimus. Siekdami iSsaugoti savo sveikatg visada dirbkite
atviroje patalpoje. Uzdaroje patalpoje galima dirbti tik tuo
atveju, jeigu patalpa yra gerai védinama bei naudojama
kenksmingy gary ir dujy, kylanciy suvirinimo metu, 3alinimo
sistema.

APSAUGA NUO GAISRO IR SPROGIMO:

« Jeigu yra tikimybé, kad elektrinis suvirinimo lankas,
sklindancios kibirkstys arba kar$ti medziagos lasai liesis ar
uztik§ ant degiy medziagy, padidéja gaisro arba sprogimo
pavojus. Zyrancios kibirkitys arba issilydZiusios medziagos
lasai gali prasiskverbti pro plysius ar jtrakimus, isilgai
vamzdziy, pro langus ir duris, o taip pat pro plysius sienose
ar grindyse.

« Norédami iSvengti gaisro taip pat ir sprogimo,
pasirapinkite, kad suvirinimo jrenginys visada baty $varus
bei tinkamai paruostas naudojimui. NIEKADA nevirinkite
arti sprogiy medziagy. Visada dirbkite saugiu atstumu nuo
degiy medziagy, arti darbo vietos visada laikykite gesintuva.
Suvirine visada patikrinkite ar darbo vietoje néra rusenanciy
kibirksciy arba iki raudonumo jkaitusiy medziagos detaliy.

SPROGI APLINKA:

« Niekada nevirinkite jeigu jtariate, kad ore gali bati degiy
medziagy dalely¢iy, degiy dujy arba degiy skysc¢iy gary, pvz.,
benzino ar skiedikliy.

APSAUGA NUO ELEKTROS SMUGIO:

« Prisilietus prie neizoliuoty elektros laidy arba prie suvirinimo
jrenginio elektros grandinés prijungty metaliniy elementy,




gali istikti mirtinas elektros smuagis.

Suvirinimo metu, NIEKADA, plikomis rankomis nelieskite (be
apsauginiy pirstiniy) drégny pavirsiy.

Suvirinimo metu kdnas bei rabai turi bati sausi. Niekada
nevirinkite drégnoje aplinkoje, be tinkamy apsauginiy
priemoniy nuo elektros smugio.

Kai suvirinimo aparatas jjungtas, niekada nelieskite elektrody
ar kito suvirinimo aparato korpuse esancio metalinio elemento,
besiliec¢iancio prie suvirinimo aparato elektros grandinés.

Niekada nenaudokite suvirinimo kabeliy su pazeista izoliacija,
naudojant kabelius su pazeista izoliacija kyla elektros smugio
pavojus.

Nenaudokite aparato kai jo korpusas nuimtas.

Niekada neausinkite elektrody vandeniu (nenardinkite j jj).

Suvirinimo aparatg junkite tik j tokia elektros granding, kuri
turi srovés nuotékio apsaugine rele.

SUVIRINIMO ELEKTRODAI:

- Galite naudoti, be isimties, tik izoliuotus suvirinimo
elektrody laikiklius. Pabaige suvirinima pasalinkite

elektrodus is laikikliy. Nenaudokite laikikliy su kySanciais
tvirtinimo varztais.

JUNGTIS:

« Suvirinimo grandinés laidy prijungimui naudokite tik
izoliuotas jungtis.

LAIDAL:

« Daznai tikrinkite laidus, ar néra nudilimo pozymiy, jpjovimy
arba kity pazeidimy. Norint iSvengti elektros smagio,
visus laidus, kuriy izoliacija yra pazeista ar nudilusi batina
NEDELSIANT PAKEISTI.

APSAUGOS:
Niekada neatjunkite bei nenuimkite apsauguy, sauganciy nuo
srovés nuotékio ar perkaitimo. Norédami iSvengti atsitiktinio
isijungimo, prie$ pradédami suvirinimo aparato instaliacijos,
patikrinimo ar remonto darbus isjunkite jj i$ elektros jtampos
tinklo. Jeigu suvirinimo aparatq paliekate be prieziaros, visada
iSjunkite jj i$ elektros jtampos tinklo.

ASMENY, NAUDOJANCIY SIRDIES STIMULIATORIUS,

SAUGUMAS:

Elektromagnetinis laukas, kurj sukuria suviri

gali bati pavojingas Sirdies stimuliatorius doj.

asmenims. Asmenys, turintys Sirdies stimuliatorius, privalo
pasitarti su gydytoju ir gauti jo leidima dirbti arba bati arti
lankinio ar taskinio suvirinimo jrenginio.

ISPEJIMAS

Visi suvirinimo aparato elektros instaliacijos elementai yra

padengti apsaugine derva. Todél, tik jjungus suvirinimo aparatq,

pirmgsias kelias minutes gali kilti akimis matomi damai. Dél to

nerimauti nereikia, po keliy minuciy $is reiskinys iSnykta.

ISPEJIMAS

Aparatas skirtas darbui patalpy viduje. Saugokite nuo drégmés.

PRIEZIURA

« Pries atlikdami bet kokius priezitros arba detaliy keitimo
darbus, iSjunkite jrenginj i$ elektros jtampos 3altinio. Tik
isitiking, kad aparatas tikrai iSjungtas i$ elektros jtampos
tinklo, ir jo elementai néra karsti, galite atlikti techninés

mo srove,
iem:

GRA\PHITE

prieziuros darbus, pakeisti atsargines dalis.

KISTUKO JUNGIMO SISTEMA

230V
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Suvirinimo aparatas 56H811 turi ypatingg kistuka 16A. Suvirinimo
aparaty 56H812 ir 56H813 sueikvojama sroveé gali virsyti 16A, todél,
priklausomai nuo jrenginio tipo, reikia naudoti kistukus, pritaikytus
galingesnés srovés perdavimui, aparato sueikvojama srové yra
nurodyta techniniy duomeny lenteléje. Jeigu suvirinimo aparata,
prie elektros srovés tinklo, ketinate prijungti nuolatinai, prie$ tai
jsitikinkite, kad 3i elektros instaliacija pritaikyta maksimaliai srovei,
kurig sueikvoja suvirinimo aparatas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY PAAISKINIMAS:

o A @

1 2 3 4
A (OH= j —
]
5 6 7
Da} S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, paisykite visy joje

esanciy jspéjimy ir saugos nuorody!

Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.

Uzsidékite apsaugine kauke (puskauke) suvirintojui.

UZsimaukite apsaugines pirstines.

Vienfazis transformatorius.

Rankinis lankinio suvirinimo badas glaistytais elektrodais.

Energijos Saltinis yra nuolatiné srové (DC).

Vienfazé, kintamosios srovés grandiné, kurios nominalus

daznis yra 50Hz.

9. Tinka suvirinimui aplinkoje, kurioje yra padidéjes elektros
smugio pavojus.

10. Energijos saltinis suvirinimui, skirtas darbui patalpoje.

KLASIFIKACIJA EMC

EN 55011 - Klasé B

KONSTRUKCUJA IR PASKIRTIS

Suvirinimo aparatas yra jrenginys, priskiriamas | izoliacijos klasei
ir naudojamas suvirinimui MMA metodu. Suvirinimui MMA
metodu yra naudojami glaistyti elektrodai, kurie suspaudziami
prie suvirinimo grandinés prijungtuose elektrody laikikliuose.
Sie elektrodai lydosi kartu su suvirinama medziaga. Sie
suvirinimo aparatai yra nuolatinés srovés jrenginiai.

®NOWRAWN
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GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti aparato elementai atitinka $ios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.

1. |zeminimo laido lizdas (-)

MMA suvirinimo laido lizdas (+)

Suvirinimo srovés nustatymo rankenélé

LED indikatorius, rodantis prietaiso jjungima

LED indikatorius jspéjantis dél apvijy perkaitimo

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

w R wN

1. Apsauginis skydelis suvirintojui -1vnt.
2. Suvirintojo plaktukas su sepetéliu -1vnt.
3. Suvirinimo laidas MMA -1vnt.
4. |zeminimo laidas -1vnt.
PASIRUOSIMAS DARBUI

JJUNGIMAS | ELEKTROS TINKO LIZDA

Pries prijungdami aparatg prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad
jtampa ir srové atitinka verte, nurodyta nominaliy duomeny
lenteléje. Elektros jtampos laidas turi turéti apsauginius
elementus, pvz., jprastus arba automatinius saugiklius,
atitinkancius jrenginio galinguma. Jjunkite suvirinimo aparata |
elektros jtampos tinklg ir patikrinkite, ar uzsidegé indikatorius
LED.

DEMESIO: Elektros instaliacija turi turéti jungiklj nuo
virsjtampeés, atitinkantj suvirinimo aparato galinguma. Elektros
instaliacija turi bati sumontuota profesionaliai, tai garantija,
kad ji veiks gerai, uztikrins reikiama sauguma, jungiklio nuo
virsjtampés apkrovos metu.

Suvirinimo
:z:::i: Apsauginis elementas Verté
MMA
56H811 Jungiklis nuo virsjtampeés >16A
56H812 Jungiklis nuo virsjtampés >20A
56H813 Jungiklis nuo virsjtampés >25A
DARBAS IR REGULIAVIMAS

DEMESIO: Suvirinimo aparata j elektros jtampos tinklg jjunkite

kad viska prijungéte teisingai.
SUVIRINIMAS GLAISTYTAIS ELEKTRODAIS (METODAS
MMA)

Norédami suvirinti MMA metodu, visy pirma atlikite Siuos
veiksmus:

Jjunkite jzeminimo laida (B) j lizda (1).

Jjunkite suvirinimo laidg MMA (A) j lizdg (2).

Tik teisingai sujunge visus reikiamus aparato elementus, galite
ji ijungti j elektros jtampos tinklo lizda ir jjungti jungiklj, esantj
galinéje aparato plokstéje.

Suvirinimo srovés reguliavimo ratuku (12) nustatykite
reikiama suvirinimo srove, atsizvelkite j naudojamo suvirinimo
elektrodo rasj bei suvirinamo elemento storj.

SIGNALINIAI ELEMENTAI

Suvirinimo aparatas turi du jspéjanciuosius diodus (4, 5).
Aparato jjungimo jspéjantysis diodas (4) informuoja, kad
aparatas jjungtas | elektros jtampos tinklo lizda. Apvijy
perkaitimo jspéjantysis diodas (5) uzsidega tuomet, kai aparatas
ilga laika veikia didelémis apkrovomis ir apvijy temperatdra
virsija leidziama norma. Po to, kai uzsidega diodas (5), darbg
reikia nedelsiant nutraukti. Siuo atveju reikia palaukti, kol apvijy
temperatlra sumazeés ir diodas (5) uzges. Tik tuomet, kai diodas
(5) uzgesta galima jjungti aparatg ir dirbti toliau. Jeigu apvijy
perkaitimo diodas (5) jsijungia iskart, kai tik jjungiate aparatg,
tai reiskia, kad elektros tinklo jtampa neatitinka nurodytos

nominalios jtampos vertés. Tuo atveju aparatg reikia isjungti ir
patikrinti elektros tinklo jtampa.

DEMESIO: Jeigu vartotojas virija leidziama apkrovos laika,
suvirinimo metu, aparato temperatira pakyla auksciau
leidziamos. Dél to aparatas gali sugesti ir/arba greiciau
susidéveti.

SVARBU: Uztikrinkite gerg salytj tarp suvirinamo daikto ir
gnybtuose esanciy suvirinimo elektrody. Reguliavimo ratuku
teisingai pasirinkite suvirinimo srovés stipruma, atsizvelgdami j
medziagos storj ir sitlés tipa. Auksta suvirinimo srovés jtampa
gali sutrikdyti kity elektriniy jrenginiy veikima.

Darbinis simbolis X(%) reiskia, kad suvirinimo aparato darbo
laikas (apkrova) yra 10 minuciy, per 3j laikg su aparatu galima
virinti nominalia suvirinimo jtampa, be pertraukos. Darbo ciklas
60% reiskia, kad po 6 minuciy darbo su aparatu reikia daryti 4
minuciy pertrauka tam, kad aparatas atvésty. Darbo ciklas 100%
reiskia, kad aparatas gali veikti be pertraukos.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

DEMESIO! Pries atlikdami bet kokius instaliavimo, reguliavimo,
remonto arba aptarnavimo darbus istraukite elektros laido
kistuka i$ elektros jtampos tinklo lizdo.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Aparatg valykite po kiekvieno naudojimosi juo.

Valymui nenaudokite vandens bei kity skys¢iy.

Aparatg valykite sausu audiniu arba prapuskite zemo slégio
oro srautu.

Nenaudokite jokiy $varos priemoniy arba tirpikliy, kadangi jie
gali apgadinti i$ plastmasés pagamintas aparato detales.
Norédami isvengti pernelyg stipraus aparato jkaitimo
pasirapinkite, kad ventiliacijos angos baty $varios, neuzkistos,
reguliariai valykite jas.

Jeigu elektros jtampos laidas pazeistas, jj reikia nedelsiant
pakeisti nauju, tokiy pat parametry laidu. Sj darba atlikti
gali tik kvalifikuotas specialistas arba pristatykite aparatg
remonto dirbtuve (remontui).

Aparata laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje patalpoje.
Suvirinimo aparata galima naudoti aplinkoje, kurioje vyrauja
temperatdra nuo -10 iki +40°C, o santykiné drégmé, esant 20°C
temperatarai, nevirsija 90% (kai jrangos temperatira yra 40°C,
drégme neturi virdyti 50%).

Reguliariai valykite suvirinimo laidus.

DEMESIO! Bet kokiy rasiy gedimus galima pasalinti tik
autorizuotose gamintojo remonto dirbtuvése.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS

Inverterinis suvirinimo aparatas MMA

Dydis Verte
Modelis 56H811 56H812 56H813
Itampa 230V 230V 230V
Itampos daznis 50Hz 50Hz 50Hz
Tustios eigos ftampa 66V 66V 66V
Maksimali, nominali 20A 30A 38A
maitinimo srové 11max

Maksimali, efektyvi 1A 20A 24A
maitinimo srové I1eff

Darbo rézimo simbolis 40 |60 |100|40 |60 |100 |40 |60 | 100
X(%)

Nominali suvirinimo 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
srove 12(A)

ApkrovosjtampaU2(V) | 248 | 238 | 23 | 264 |252 |24 |28 | 265 |25
Apsaugos lygs P 1P215 1P215 1P215,
Elektrody skersmenys 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50mm

Apsaugos klasé 1 1 1




‘ Svoris ‘ 30 ‘ 32kg ‘ 3,2kg ‘
‘ Matmenys ‘ 289x113x173 mm ‘ 289x113x173 mm ‘ 334x112x173 mm ‘
APLINKOS APSAUGA IR CE

Elektriniy gaminiy negalima ismesti kartu su buities atliekomis,
juos reikia atiduoti | atitinkama atlieky perdirbimo jmone.
Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéja arba
vietos valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai
prietaisal turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam
perditbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spéika z ograniczong cig" Spotka * (toliau: ,Grupa
Topex"), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau:
Linstrukcija”) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai
bei ju iSdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél
autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y. nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr.
90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomyb.

/N
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@ INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
ORIGINALVALODAS

METINASANAS INVERTORS MMA
56H811,56H812, 56H813

PIEZIME: PIRMS LIETOSANAS UZSAKSANAS UZMANIGI IZLASIT
SO INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TURPMAKAI IZMANTOSANAI.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI

AIZSARDZIBA NO APDEGUMIEM:

Metinasanas laika vienmér javelk aizsargapgérbs, metinasanas
cimdi un aizsargapavi.

Izmantot metinasanas masku ar aizsargstiklu un atbilstosi
piemeklétu filtru, lai aizsargatu seju no elektroloka
iedarbibas. AIZLIEGTS izmantot saplisusu vai bojatu metinasanas
masku, jo elektroloka starojums var iek|at caur bojatu vietu un
radit sejas adas apdegumu.

NEKAVEJOTIES NOMAINIT SAPLISUSU  METINASANAS
MASKAS STIKLU.

Bridinat tuvuma eso3as nepiederigas personas par to, ka
skati3anas uz elektroloku un starojums, kas rodas metinasanas
laika, var klat par daudzu nopietnu slimibu iemeslu: katarakta
acs parkarsésanas rezultata, radzenes un konjunktivas iekaisums,
tiklenes un acs dibena izmainas.

.

Metinasanas laika nedrikst vilkt apgérbu ar ellas traipiem, jo
dzirksteles var aizdedzinat $adu apgérbu.

Aizliegts pieskarties ar plikam rokam pie tadiem karstiem metala
elementiem ka elektrodu gali vai sakarsétas metala dalas péc tikko
pabeigtas metinasanas.

AIZSARDZIBA NO KAITIGIEM TVAIKIEM:

Kaitigas gazes un tvaiki, kas izdalas elektriskas
metinasanas laika, var radit nopietnu risku veselibai. Lai
aizsargatu veselibu, vienmér jastrada atklata telpa. Darbs
slégta telpa ir pielaujams tikai tad, kad strada ventilacija ar
vilkmi, kas izstic metinasanas laika radusas kaitigas gazes un
tvaikus.

AIZSARDZIBA NO UGUNSGREKA UN SPRADZIENA
Gadijuma, kad elektroloks, lidojo3as dzirksteles vai karstie
materiala pilieni var saskarties ar viegli uzliesmojoso
materialu, pastav ugunsgréka un/vai spradziena risks.
Slakstosas dzirksteles vai izkususa materiala pilieni var nok|at
caur spraugam vai plisumiem, gar caurulvadiem, logiem un
durvim, ka ari caur spraugam sienas vai grida.
Lai izvairitos no ugunsgréka vai spradziena, vienmér
uzturét metinasanas aparatu tiriba un lietosanas gataviba.
AIZLIEGTS uzsakt metinasanu blakus materidliem, kas var
uzspragt. Jaatrodas drosa attaluma no viegli uzliesmojosiem
materialiem, darba vietas tuvuma jabat ugunsdzésibas
aparatam. Péc metinasanas pabeigSanas japarbauda, vai
darba vieta nav atrodamas kvélojosas dzirksteles vai lidz
sarkanumam sakarséta materiala fragmenti.

SPRADZIENBISTAMA VIDE:

« Aizliegts metinat, ja gaisa var atrasties viegli uzliesmojo3o
materialu dalinas, viegli uzliesmojo3as gazes vai tadu viegli
uzliesmojoso skidrumu tvaiki ka benzins vai $kidinataji.

AIZSARDZIBA NO ELEKTROTRIECIENA:

« Pieskaroties pie neizolétiem barosanas vadiem vai kailiem

metala elementiem, kas pieslégti metinasanas elektriskajai

kédei, var notikt letals elektrotrieciens.

Metinasanas laika AIZLIEGTS pieskarties ar pliku roku pie

mitram virsmam.

.

Metinasanas laika kermenim un apgérbam jabat sausam.
Aizliegts uzsakt metinasanu mitra vidé bez atbilstosas
aizsardzibas pret elektrotriecienu.
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« Kad metinasanas aparats ir ieslégts, aizliegts pieskarties pie
elektroda vai jebkada elektribu vadosa metala elementa, kas
saskaras ar metinasanas elektrisko kédi.

« Nedrikst izmantot darba kabelus ar bojatu izolaciju - tas var
klat par elektrotrieciena iemeslu.

« Nedrikst izmantot ierici bez tas korpusa.

« Aizliegts iemércét elektrodus Gdeni, lai tos atdzesétu.

« lerici drikst pieslégt tikai pie tadas elektroinstalacijas, kas
aprikota ar stravas-noplades aizsardzibu.

ELEKTRODU TURETAJI:
« Atlauts izmantot tikai izolétus elektrodu turétajus. Péc

metinasanas beigam iznemt elektrodu no turétaja. Nedrikst
izmantot turétajus ar izvirzitam nostiprinatajskravem.

SAVIENOTAJI:

« Metinasanas kabelu savienoSanai izmantot tikai izolétus
savienotajus.

VADI/KABELI:

« Biezi parbaudit vadus/kabelus, vai tie nav noberzusies,
pargriezti vai citadi bojati. NEKAVEJOTIES NOMAINIT
vadu/kabeli ar bojatu vai nolietotu izolaciju, lai izvairitos no
elektrotrieciena riska.

AIZSARGAPRIKOJUMS:
Aizliegts atvienot vai demontét aprikojumu, kas aizsarga
no nopludes stravas vai parkardanas. Pirms metinasanas
aparata instalésanas, parbaudes vai remonta atvienot ierici
no elektrotikla, lai izvairitos no ierices nejausas ieslégsanas. Ja
metinasanas aparats tiek atstats bez uzraudzibas, tas vienmér
jaatslédz no elektrotikla.

PERSONU AR SIRDS STIMULATORU DROSIBA:

Elektromagnétiskais lauks, ko rada metinasanas strava,

var bat bistams personam, kas lieto sirds stimulatoru.

Sirds stimulatoru lietotajiem ir jakonsultéjas ar arstu, lai

noskaidrotu, vai drikst atrasties blakus elektroloka vai punktu

metinasanas iericém.

BRIDINAJUMS

Visi metinasanas aparata elementi ir parklati ar aizsargsvekiem.
Tadejadi pirmo minasu laika péc metinasanas aparata
iedarbinasanas var redzét dumus. Nav jauztraucas, $i paradiba
pazudis péc dazam minatém.

BRIDINAJUMS

lerice ir paredzéta izmantosanai iekstelpas, ta jasarga no
mitruma.
APKOPE

« Pirms jebkadas apkopes vai rezerves dalu nomainas
atvienot ierici no elektrotikla. Tikai tad, kad ir parliecinats,
ka ierice ir atslégta no sprieguma un ierices elementi nav
karsti, var uzsakt apkopi vai rezerves dalu mainu.

KONTAKTDAKSAS PIESLEGUMA SHEMA

D

230V

TLCS R

56H811 metinasanas invertors ir aprikots ar originalu 16A
kontaktdaksu. 56H812 un 56H813 metinasanas invertori darba
laika var patérét stravu, kas ir lielaka par 16A, tadejadi nepieciesams
instalét kontaktdaksas, kas ir paredzétas darbam ar lielaku stravu;

katras ierices patéréjama strava ir noradita nominalo parametru
tabula. Pieslédzot metinasanas aparatu pie elektrotikla uz ilgstosu
laiku (pastavigi), japarliecinas, ka pa So elektroinstalaciju var plast
maksimala strava, kadu patéré metinasanas invertors.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS:

] A @

3 4

5 6 7
D [: S 1P21S
1=~ 50Hz
8 9 10
1. lzlasit lietosanas instrukciju, ievérot taja ietvertus drosibas
bridinajumus un noteikumus!
2. Uzmanibu: nodrosinat ipasus drosibas pasakumus.
3. Lietot metinasanas masku.
4. Lietot aizsargcimdus.
5. Vienfazes transformators.
6. Manuala metinasana ar parklatiem elektrodiem.
7. Energijas avots piegada lidzstravu (DC).
8. Vienfazes mainstravas barosanas kéde ar frekvenci 50 Hz.
9. Atbilst metinasanai vidé ar paaugstinatu elektrotrieciena
risku.
10. Metinasanas energijas avots ir ieprojektéts darbiem
iekstelpas.

EMS DIREKTIVA

EN 55011 - B klase

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Metinasanas invertors ir | izolacijas klases metinasanas ierice, kas
kalpo metinasanai ar MMA metodi. Sai metodei tiek izmantoti
parklati elektrodi, kas tiek stiprinati MMA metinasanas vada
spailé. Sie elektrodi tiek izkauséti kopa ar metinamo materialu.
Metinasanas invertoram ir pastavigais stravas raksturojums.
GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem ierices elementiem,
kas ir aprakstiti sis instrukcijas grafiskaja dala.

1. Zeméjuma vada ligzda (-)

2. MMA metinasanas vada ligzda (+)

3. Metinasanas stravas regulétajpoga

4. Diode, kas signalizé par ierices pieslegumu

5. Diode, kas signalizé par tinuma parkarsanu

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Metinasanas disks -1gab.

2. Metinasanas amurs ar birsti -1gab.

3.  MMA metinasanas vads -1gab.

4. Zeméjosais vads -1gab.
SAGATAVOSANAS DARBAM

PIESLEGSANA PIE BAROSANAS TIKLA

Pirms pieslégsanas pie barosanas tikla parbaudit, vai barosanas
tikla spriegums un frekvence atbilst ierices nominalo parametru
tabula esoSajam vértibam. Barosanas vadam ir janodrosina
aizsardziba drosinataja vai automatslédza veida ar diapazonu,




kas atbilst ierices jaudai. Pieslégt metinasanas aparatu pie
stravas un parbaudit, vai deg kontrollampina.

PIEZIME: Elektroinstalacijai ir jabut aprikotai ar stravas-nopludes
automatu, kas atbilst metinasanas aparata nominalajai stravai.
Elektroinstalacijai ir jabut ierikotai profesionali, nodrosinot
pareizu darbibu pie stravas-noplides automata nominalas
slodzes.

Metinasanas
a:nanrnél:a Aizsardziba Veértiba
modelis
56H811 Stravas-nopludes automats >16A
56H812 Stravas-noplides automats >20A
56H813 Stravas-nopludes automats >25A
DARBS/ IESTATIJUMI

PIEZIME: Vienmér metinasanas aparats ir japieslédz pie
barosanas pasas beigas péc tam, kad ir sagatavots materials
un ir parliecinats, ka visi savienojumi ir veikti atbilstosi.
METINASANA AR MMA METODI

Lai saktu metinasanu ar MMA metodi, nepieciesams:

Pieslégt zeméjumvadus (B) pie ligzdas (1).

Pieslegt MMA metinasanas vadu (A) pie ligzdas (2).

Tikai péc ierices pareizas saslég3anas to var pieslégt pie
baro3anas un ieslégt slédzi, kas atrodas uz ierices aizmuguréja
panela.

Armetinasanas stravas regulétajpogu (12) iestatit metinasanas
stravas stiprumu atkariba no izmantojama metinasanas
elektroda un apstradajama elementa biezuma.

SIGNALIZESANA

lerice ir aprikota ar divam signaldiodém (4, 5). Diode, kas
signalizé par ierices pieslegumu (4), informé par ierices
pieslégsanu pie elektrosprieguma. Diode, kas signalizé par
tinuma parkarsanu (5), iedegsies, ja ierice parak ilgi stradas liela
slodzé un tinuma temperatira parsniegs pielaujamo vértibu. Péc
diodes (5) iedegsanas nekavéjoties partraukt darbu. Jauzgaida,
kamér tinuma temperatira sasniegt zemako vértibu un diode (5)
nodzisis. Tikai péc diodes (5) nodzisanas var turpinat darbu ar
ierici. Ja diode, kas signalizé par tinuma parkarsanu (5), iedegsies
uzreiz péc pieslégsanas pie barosanas, tas nozimé, ka barosanas
spriegums atgkiras no nominala sprieguma. Saja gadijuma ierice
jaatslédz un japarbauda barosanas avots.

PIEZIME: Ja metinasanas laika lietotajs parsniegs slodzes ilguma
nominalo vértibu, ierices temperatira pieaugs virs pielaujamas.
Tas var bojat un/vai paatrinat ierices nolietosanos.

SVARIGI: Nodrosinat labu kontaktu starp metinamo priekimetu
un metinasanas aparata spaili. Ar requlétajpogu iestatit stravas
stiprumu, kas atbilst materidla biezumam un $uves veidam.
Metinasanas stravas augstais stiprums var traucét citu elektrisko
iericu darbibai.

Darba simbols X (%) - apzimé nominalo slodzes ilgumu, kas
attiecas uz 10 minasu darba ciklu pie dotas slodzes. Pieméram:
apziméjums 60% jasaprot ka 6 darba minutes ar doto slodzi (ta
ir noradita nominalo parametru tabula un tabula uz ierices) un
4 minates partraukuma pirms kartéja darba uzsaksanas ar ierici.

APKALPOSANA UN APKOPE

UZMANIBU! Pirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar
instalésanu, regulésanu, remontu vai apkalposanu, iznemt
barosanas vada kontaktdaksu no kontaktligzdas.

APKOPE UN UZGLABASANA

« leteicams, tirit ierici katru reizi péc lietosanas.

« Tirisanai nedrikst izmantot Gdeni vai jebkadus citus skidrumus.
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lerice ir jatira ar sausu auduma gabalu vai jaizpas ar zema
spiediena saspiesto gaisu.

Neizmantot tirisanas lidzek|lus vai Skidinatajus, jo tie var
sabojat plastmasas dalas.

Regulari jatira ventilacijas spraugas dzinéja korpusa, lai
nepielautu ierices parkarsanu.

Ja tiek bojats barosanas vads, tas ir janomaina pret citu ar
tadiem pasiem parametriem. Si darbiba ir javeic kvalificetam
specialistam vai servisa centram.

.

lerice vienmér jauzglaba sausa bérniem nepieejama vieta.

Metinasanas aparats ir jalieto temperatara no -10 lidz +40°C,
bet relativais mitrums 20°C temperatara nedrikst parsniegt
90% (augstaja temperatara, piem., +40°C, mitrums nedrikst
bat lielaks par 50%).

Regulari tirit metinasanas vadus.

UZMANIBU! Jebkada veida defekti ir janovérs razotaja autorizétaja
servisa centra.

TEHNISKIE PARAMETRI
NOMINALO PARAMETRU TABULA

Metinasanas invertors MMA

Parametrs Vértiba

Modelis 56H811 56H812 56H813
Barosanas spriegums 230V 230V 230V
Barosanas frekvence 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tukigaitas spriegums 66V 66V 66V
Maks. nominala barosanas 20A 308 38A
strava [1max

Maks. efektiva barosanas 1A 204 24A
strava lTeff

Darba simbols X (%) 40 | 60 | 100 | 40 60 100 | 40 |60 | 100

Nominala metinaganas 120 |97 |75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
strava 12(A)

Sprieguma vértibaslodzes | 248 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 |28 | 265 | 25
laika U2(V)

Aizsardzibas pakape IP 1P21s 1P21s 1P21S
leteicamie elektrodu 16-32mm 1,6-40mm 1,6-50 mm
diametri

Aizsardzibas klase 1 1 |

Masa 30 32kg 32kg

Izmeri 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

VIDES AIZSARDZIBA / CE

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai  attiecigajiem
uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta
pardevéjs vai vietgjie varas organi. Nolietotas elektriskas
un elektroniskas ierices satur videi Kaitigas vielas. lerice,
kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada
potencialus draudus videi un cilveku veselibai.

Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spolka z ograniczong i potka (turpmak ,Grupa
Topex’) ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz
dotas instrukcijas (turpmak Instrukcija’) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam,
shemam, zimejumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas
ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februra ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam’” (Likumu
Vestnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto daju kopésana,
apstrade, publicésana vai modificésana komercmérkiem bez Grupa Topex rakstiskas atlaujas ir stingri
aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE
KASUTUSJUHENDI TOLGE

INVERTERKEEVITUSSEADE MMA
56H811,56H812, 56H813

TAHELEPANU: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS
KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED

KAITSE POLETUSTE EEST:

« Keevitamise ajal kandke alati kaitserdivaid, keevituskindaid
ja kaitsejalatseid.

Kandke keevitusmaski, millel on sobiva filtriga
kaitsevesiir, et kaitsta nidgu elektrikaare mdju eest. Arge
KUNAGI kasutage pragunenud véi katkist keevitusmaski, sest
kaare kiirgus voib tungida Iabi kahjustatud koha maskis ja
pohjustada ndonaha péletusi.

VAHETAGE MASKI PRAGUNENUD KLAAS VIIVITAMATULT
VALJA.

Hoiatage ldheduses viibivaid kérvalisi isikuid elektrikaare
vaatamise eest, keevitamisel tekkiv kiirgus voib pohjustada
mitmeid tosiseid terviseprobleeme, nagu kae tekkimine silma
tlekuumenemise tottu, sarvkesta voi sidekeste poletikud,
muutused sarvkestal ja silmapohjal.

Arge kandke keevitamise ajal 6li véi rasvaga maardunud
riideid, sest need voivad sddemetest stttida.

Arge kunagi puudutage vahetult pérast keevitamist paljaste
katega tuliseid metallelemente, nagu elektroodide otsad voi
kuumenenud metallosad.

KAITSE KAHJULIK AURUDE EEST:

Elektrikeevitamisel tekkivad kahjulikud gaasid ja
aurud voivad kujutad tervisele tosist ohtu. Oma tervise
kaitsmiseks tootage alati avatud ruumis. To6tamine suletud
ruumis on lubatud vaid juhul, kui ruumis on olemas korralik

véljatombega ventilatsiooniststeem, mis eemaldab
keevitamisel tekkivad kahjulikud gaasid ja aurud.

KAITSE TULEKAHJU JA PLAHVATUSE EEST:

e Kui elektrikaarest lenduvad sddemed véi kuumad
materjalitilgad satuvad tuleohtlikele materjalidele, voib

tekkida tulekahju- voi plahvatusoht. Laialipaiskuvad saidemed

v6i kuumad materjaltilgad véivad tungida kébi avade ja

pragude nditeks piki torusid, labi akende ja uste, samuti aga
labi pragude seintes voi piiretes.

Et viltida tulekahju voi plahvatuse ohtu, hoidke

keevitusseade alati puhtana ja valmis kasutamiseks. Arge

KUNAGI keevitage plahvatusohtlike materjalide ldheduses.

Pidage kinni ohutust vahemaast tuleohtlike materjalidega

ja hoidke tookoha ldheduses tulekustutit. Keevitamise

lopetamisel veenduge alati, et tockohta ei jadks polevaid
sddemeid ega punaseks kuumenenud materjaliosi.

PLAHVATUSOHTLIK KESKKOND:

« Arge kunagi alustage keevitamist, kui 6hus véib leiduda
tuleohtlike materjalide osakesi, tuleohtlikke gaase voi
tuleohtlike vedelike, nagu bensiini voi lahustite aure.

KAITSE ELEKTRILOOGI EEST:

e Kui puudutate isoleerimata elektrikaableid voéi lahtisi

metallelemente, mis on lilitatud keevitusseadme vooluringi,

voite saada surmava elektril6ogi.

Keevitamise ajal drge KUNAGI puudutage palja kdega niiskeid

pindu.

Keevitamise ajal hoidke keha ja réivad kuivadena. Arge

kunagi keevitage niiskes keskkonnas ilma spetsiaalse

elektrildbgivastase kaitsmeta.

Arge kunagi puudutage ajal, kui keevitusseade on
sisse lilitatud, elektroodi ega mistahes elektrit juhtivat
metallelementi, mis puutub  kokku keevitusseadme
vooluringiga.

« Arge kasutage kahjustatud isolatsiooniga kaableid. Kaablite
kahjustatud isolatsioon véi péhjustada elektrilooki.

Arge kasutage seadet, mille korpus on eemaldatud.

Arge kunagi piitidke elektroodi jahutada seda vette kastes.

Seadet tohib (ihendada ainult rikkevoolukaitsmega varustatud
elektrististeemi.

ELETROODIHOIDIKUD:
« Kasutage eranditult vaid isoleeritud elektroodihoidikuid.
Kui olete keevitamise l|opetanud, eemaldage elektrood

hoidikust. Arge kasutage viljaulatuvate kinnituspoltidega
elektroodihoidikuid.

UHENDUSED

« Kasutage keebitusaparaadi juhtmete ithendamiseks eranditult
vaid isoleeritud tihendusi.

KAABLID:

« Kontrollige juhtmeid piisavalt sageli ja veenduge, et neil ei
esineks kulumis- voi koikumisjalgi ega muid kahjustusi. Koik
kahjustatud voi kulunud juhtmed VAHETAGE VIIVITAMATULT
VALJA, et viltida elektril66gi ohtu.

KAITSMED:

« Arge kunagi vétke lahti ega eemaldage kaitsmeid, mis
kaitsevad rikkevoolu ja tilekoormuse eest. Enne, kui asute
keevitusseadet paigaldama, kontrollima voi parandama,
lilitage seade alati vooluvorgust vilja, et viltida selle
juhuslikku kdivitumist. Enne keevitusseadme juurest lahkumist
lilitage see alati vooluvérgust vilja.

SUDAMESTIMULAATORIT KASUTAVATE ISIKUTE OHUTUS:

« Keevitusvoolu tekitatav elektromagneeetiline vali voéib
olla stidamestimulaatorit kasutavatele isikutele ohtlik.
Siidamestimulaatori kasutajatel tuleb konsulteerida
arstiga ja uurida, kas kaar- véi punktkeevitusseadmete
laheduses viibimine on neile ohutu.

ETTEVAATUST

Koik  keevitusseadme  elektrilised elemendid on  kaetud

kaitsetorvaga. Seepdrast voib esimesel paaril minutil pdrast

keevitusseadme kdivitumist sellest eralduda néhtavat suitsu. Arge

muretsege, suits kaob paari minuti pérast.

ETTEVAATUST

Seade on moeldud kasutamiseks sisetingimustes, kaitske

seadet niiskuse eest.

HOOLDAMINE

« Enne mistahes hooldustoid véi vahetatavate osade
vahetamist liilitage seade vooluvérgust vilja. Alles
péarast seda, kui olete seadme vooluvdrgust vilja lulitanud
ja veendunud, et seadme elemendid ei ole kuumad, voite
alustada hooldusté6dega voi osade vahetamisega.

PISTIKU UHENDAMISE SKEEM

D

230V

ZCLCS R




Keevitusseade 56H811on varustatud 16 A originaalpistikuga.
Keevitusseadmed 56H812 ja 56H813 saavad kasutada voolutugevust
tle 16 A, seega tuleb paigaldada suurema voolutugevuse jaoks
moeldud pistik. Konkreetse seadme kasutatav voolutugevus
on ndidatud nominaaltabelis. Kui Uhendate keevitusseadmed
elektrisisteemi pusivalt, veenduge, et elektrisiisteem talub
keevitusseadme maksimaalset voolutugevust.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUSED

] A @

3 4

5 6 7
Da:} S 1P21S
1~ 50 Hz
8 9 10

Lugege kasutusjuhend ldbi ning jargige selles toodud
hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

2. Téhelepanu, pidage kinni eriohutusjuhistest.

3. Kasutage keevitusmaski.

4. Kasutage kaitsekindaid.

5. Uhefaasiline transformaator

6. Kasitsi keevitamine sulavate elektroodidega

7. Energiaallikas tarnib alalisvoolu (DC)

8. Uhefaasiline toitejuhe vahelduvvoolule sagedusega 50 Hz

9. Sobib keevitamiseks keskkonnas, kus valitseb kérgendatud
elektriloogioht.

10. Keevitus-energiaallikas, mis on moeldud téotamiseks

siseruumides.
EMC KLASSIFIKATSIOON
EN 55011 - klass B
EHITUS JA KASUTAMINE
Tegemist on | isolatsiooniklassi keevitusseadmega, mida
kasutatakse keevitamiseks MMA-meetodil. MMA-meetodil
keevitamiseks kasutatakse sulavaid elektroode, mis
paigaldatakse keevitusklambri klambrisse. Need elektroodid
sulatatakse koos keevitatava materjaliga. Keevitusseadmetel on
pusivad vooluomadused.
JOONISTE SELGITUS
Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel

kujutatud seadme elementide numeratsioonile.
1. Maandusjuhtme pesa (-)

2. MMA-keevituskaabli pesa (+)

3. Keevitusvoolu reguleerimise nupp

4. Diood, misannab marku, et seade on vooluvérku Gihendatud
5. Diood, mis annab méarku seadme tlekuumenemisest
VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Keevitusketas -1tk

2. Harjaga keevitusvasar -1tk

3.  MMA-keevituskaabel -1tk

4. Maandusjuhe -1tk

GRA\PHITE

ETTEVALMISTUS TOOKS

VORKU UHENDAMINE

Enne seadme tthendamist vooluvorku veenduge, et vorgu pinge
ja voolusagedus vastaksid seadme nominaaltabelis toodud
vaartustele. Toitejuhe peab olema varustatud ohutuseadmetega
sulavkaitsmete voi automaatlilitite kujul seame voimsusele
vastavas ulatuses. Uhendage keevitusseade vooluvérku ja
kontrollige, kas kontrolllamp siittib.

TAHELEPANU:  Elektrisiisteem peab olema varustatud
tilevoolukaitsmega, mis sobib keevitusseadme nominaalvooluga.
Elektrististeem peab olema paigaldatud professionaalsel viisil,
mis tagab nominaalpinge korral illevoolukaitsme 6ige toimimise.

Ke;‘::;:is;l;t\“ € Kaitsmed Vaartus

56H811 Ulevoolukaitse >16A

56H812 Ulevoolukaitse >20A

56H813 Ulevoolukaitse >25A
TGO / SEADISTAMINE

TAHELEPANU: Uhendage keevitusvérku alles pérast seda, kui
keevitatav materjal on ette valmistaud ja olete veendunud, et
koik lihendused vastavad nouetele.

KEEVITAMINE MMA-MEETODIL

Keevitamise alustamiseks MMA-meetodil:

.

Uhendage maandusjuhe (B) pesasse (1).

Uhendage MMA-keevituskaabel (A) pesasse (2).

Alles paérast seda, kui seadme elemendid on (ihendatud,
tihendage keevitusseade vooluvérku ja lilitage sisse seadme
tagumisel plaadil asuvast toolulitist.

Valige  keevitusvoolu seadistamise nupu (12) abil
keevitusvoolu soovitud tugevus, olenevalt kasutatavast
elektroonist ja toddeldava elemendi paksusest.

SIGNAALDIOODID

Seade on varustatud kahe signaaldioodiga (4, 5).
Vooluvérguiihenduse diood (4) annab marku, et seade on
vooluvérku tihendatud. Ulekuumenemise diood (5) siittib siis,
kui seade on liiga kaua asuure koormusega té6tanud ja seadme
temperatuur lletab lubatud véartuse. Selle dioodi (5) stttimisel
katkestage kohe t66. Oodake, et temperatuur langeks ja diood
(5) kustuks. Seadmega saab edasi t66tada alles pérast dioodi
(5) kustumist. Kui tlekuumenemise diood (5) stttib kohe péarast
seadme Uhendamist vooluvorku, tdhendab see, et toitevorgu
pinge erineb nominaalpingest. Sellisel juhul tdmmake seadme
pistik pistikupesast valja ja kontrollige toiteallikat.

TAHELEPANU: Kui kasutaja iletab keevitamise ajal seadme
nominaalse t60aja, touseb temperatuur lubatust korgemaks.
See voib seadet kahjustada voi pohjustada selle enneaegset
kulumist.

.

OLULINE: Veenduge, et keevitatav objekt ja keevitusaparaadi
klamber haakuksid piisavalt. Seadistage nupu abil voolutugevus,
mis vastab materjali paksusele ja Ghendustiitbile. Keevitamisel
kasutatav voolutugevus voib hdirida teiste elektriseadmete
t66d.

T66 sumbol X(%) néaitab nominaalset koormuse kesvtust,
10-minutilise to6tsukli korral selle koormuse juures. Naiteks:
margistus 60% tdhendab, et sellel koormusel (ndidatud
nominaalandmete tabelis ja seadmel oleval tahvlil) peab
6-minutise tobaja jarel laskma seadmel enne uuesti todle
panemist 4 minutit seista.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

TAHELEPANU! Enne mistahes paigaldus-, reguleerimis-,
parandus- v6i hooldustoiminguid témmake seadme
toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.
HOOLDAMINE JA HOIDMINE

Soovitame puhastada seadet iga kord vahetult pérast
kasutamist.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid
vedelikke.

Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastosi.

Puhastage regulaarselt ventilatsiooniavasid mootori korpuses,
et véltida seadme Glekuumenemist.

Toitejuhtme vigastamise korral vahetage see vélja samade
parameetritega juhtme vastu. Usaldage see t66 kvalifitseeritud
spetsialistile voi viige seade teenindusse.

Hoidke seadet alati kuivas, lastele kdttesaamatus kohas.
Keevitusseadet tuleb hoida temperatuuril -10 kuni +40 °C ja 20
°C juures ei tohi suhteline 6huniiskus olla kérgem kui 90% (kui
temperatuur on kérgem kui 40 °C, ei tohi suhteline 6huniiskus
olla tile 50%).

Puhastage korrapéraselt keevituskaableid.

TAHELEPANU! Mistahes vead laske parandada seadme tootja
volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALANDMED

Inverterkeevitusseade MMA

Parameeter Vaartus

Mudel 56H811 56H812 56H813
Toitepinge 230V 230V 230v
Toitesagedus 50Hz 50 Hz 50Hz
Tihikaigu pinge 66V 66V 66V
Maksimaalne nominaalne 20A 30A 38A

toitevool I1max

Maksimaalne efektiivne 11A 20A 24A
toitevool I1eff

To6 siimbol X(%) 40 | 60 | 100 | 40 60 100 | 40 |60 | 100
Nominaalne keevitusvool | 120 | 97 | 75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
12(A)

Pingetugevus koormuse | 248 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 |28 | 265 |25
allu2(v)

Kaitseklass IP 1P21S 1P215. 1P21S
Elektroodide eelistatud 1,6-3,2mm 1,640 mm 1,6-50 mm
labimoot

Kaitseklass | | I

Kaal 3,0 32kg 3.2kg
Mésdud 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

KESKKONNAKAITSE / CE

<

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, viige need
kaitlemiseks vastavasse asutusse. Infot toote utiliseerimise
kohta annab miiija voi kohalik omavalitsus. Kasutatud
elektrilised ja elektroonilised  seadmed  sisaldavad
keskkonnale “ohtlikke aineid. Umbertdstlemata  seade
kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

Tootjal on Gigus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona jedzialnoscia” Spofka asukohaga Varsasavi,
ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa Topex”) informeerib, et kéik kaesoleva juhendiga (edaspidi:
juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle dlesehitusega seotud
autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topexile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste
ja muude samaste Giguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate
muudatustega). Kogu juhendi véi selle osade i sl jamodifitseerimi
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topexi kirjaliku loata on rangelt keelatud ning vib kaasa tuua
tsiviilvastutuse ning Karistuse.

Puhastage seadet kuiva kangatuki voi norga surudhujoa abil. A

NMPEBOA HA OPUTUHAJTHATA
WHCTPYKLUUNA

MHBEPTOPEH EJIEKTPOXEH MMA
56H811, 56H812, 56H813

BHUMAHMUE: MPEAN NPUCTBIMBAHE KbM YMOTPEBA CJIEABA
BHUMATENIHO OA MPOYETETE HACTOALATA WHCTPYKLILA U
AA A 3ANA3UTE C LIEJT NO-HATATBLIHO MU3MON3BAHE.

noAgPOBHU NMPABUJIA 3A BE3OIMACHOCT

NoAPOBHU NPABUJIA 3A BE3ONACHOCT

« Mo Bpeme Ha 3aBapsiBaHe BMHaru Tps6Ba Aa usnonspate
3aWunTHO OGHEKHO, PbKaBMUW 3a 3aBapABaHe M 3alUTHN OsyBKVI.

WsnonssaiiTe 3aWuTeH WieM 3a 3aBapsBaHe C NOAXOAALL0
un36paH punTbp, 3a fa NpegnasnuTe NNLETO OT Bb3AENCTBUETO
Ha enekTpuyeckata gbra. HWKOTA He 6vBa fa u3nonsBate
NyKHaT v NOBpe[eH 3aBapbyeH Lwnem, Tb KaTo NbYeHMETO
Ha eneKTpuyecKaTa fjbra MoXe fja MPOHNKHE NPe3 NoBPeAeHOTo
MACTO 1 Aa NPUYNHN U3rapAHEe Ha KOXaTa Ha nMueTo.

MYKHATO CTBHbKNO HA 3ABAPBYHMA LUNEM TPABBA OA
BbAE HE3ABABHO NOAMEHEHO.

Mpeaynp nte  cTp. Te vuya, Hamupawm
ce B 6nusoct, ye He 6MBa Aa ce rnega eneKkTpuyeckara
Abra - M3bYBAHOTO STbUEHME MO BpPemMe Ha eneKTPUyeckoTo
3aBapABaHe MOXe fAa MPUUYMHU MHOTO CepUO3HK 3abonABaHuA
KaTo: 0bpa3yBaHe Ha KaTapaKkTa Mnopaju nperpaBaHe Ha OKOTO;
Bb3MasieHne Ha POroBuLiaTa U KOHIOHKTMBATa; MPOMEHN B
peTvHaTa 1 oKoTo.

Mo Bpeme Ha 3aBapsABaHe He 6MBa [a HOCWTE 3aMbPCEHO C
Macna uim rpec obnekso, Tbil Kato UcKpa 61 Morna a noananu
obneknoto.

Huikora He 6viBa 1a JOKOCBaTe C FONN Pble ropeLyuTe MeTanHu
efleMeHTM KaTo KpaAa Ha enekTpogute Wnn HaropeleHute
MeTaJlH1 YaCTu BefjHara Ciefl 3aBbplUeHO 3aBapABaHe.

3ALINTA OT BPEQHUTE NAPU:

« BpegHuTe rasoBe M napu, OTAenAWM ce MO Bpeme Ha
eneKkTpu4ecko p morart aa np T cep
onacHocT 3a 3apaseTo. C Lien 3aWuTa Ha 3]paBeTo BUHArn
TpA6Ba Aa ce paboTy B OTBOPeHO nomelleHve. PaboTtata B
3aTBOPEHO MOMelleHne ce paspellaBa CamMo B Clyyall Ha
Hannuyve Ha U3NpaBHa BEHTUNALMA W CUCTEMa 3a OTBEX[aHe
Ha Bpe/iHMTe ra3oBe 1 Napw, OTAENALM Ce NPU 3aBapABAHETO.

3ALKUTA OT NOXKAP U EKCNJIO3UA:

« B cnyyvair, Korato ce CTUrHe 4O KOHTaKT Ha enekTpuyeckarta
Abra, XBbpuawmute WUCKPU WAW  ropewuTe MpPbCcku  C
necHosananum marepuan, Uma OMnacHOCT OT noXxap n/vnn
ekcnnosna. PasnpbckBalyuTe ce NCKPU UAK NPbCKU OT CTOMeH
martepuan morat Aja NPOHWKBAT Npe3 OTBOPU U NYKHATUHU NO
AbJKMHATaA Ha TPbOKW, Npe3 Npo3opum 1 BpaTh, KakTo v npes
NYKHAaTUHW B CTeHaTa uin noga.

C uen npepoTBpaTsABaHe Ha MoXap WM eKCniosuA
BUHarn Tpa6Ba fa noaAbpKaTe enekTpoKeHa B UNCTO
CbCTOAHME N FOTOBHOCT 3a usnonseaHe. H/KOTA He 6uBa aa
3anoyBaTe 3aBapbUHM JEIHOCTI B CbCeCTBO C B3PUBOOMACHU
maTepuann. TpA6Ba fAa 3anasuTe 6e3onacHoO pascToAHue
OT NecHo3ananMmMm matepuanu u B 6nn3ocT TpAbsa fa vma
noxaporacuten. Cnej 3aBbpluBaHe Ha 3aBapABaHETO BMHAru
TpAbBa fla npoBepuTe PabOTHOTO MACTO 3a Hanuuue Ha
ropewmn NCKpu nnm 4actnuyn ot HaropelleH metan.

B3PUBOOMACHA CPEAA:

« Hukora He 61Ba fa 3anouBaTe 3aBapbyHU JEIHOCTH, aKO BbB
Bb3JyXa Ce HammpaT 4acTULW OT JleCHO3ananumMmn BelyecTsa,
rasoBe WM Mapu Ha leCHO3anannmMmn TeYHOCTU KaTo GeH3MH
VAV pasTBOPUTENU.




3ALLUTA OT TOKOB YAAP:

« B pesyntar Ha JONMp Ha HEN30MMPaHU eneKkTpuYeckn Kabenn
W FONV METaIHU eNIEMEHTU, CBbP3aHN KbM efleKTpuyeckata
BepWra 3a 3aBapsABaHe MOXe fa Ce CTUTHE A0 CMbBPTOHOCEH
TOKOB yAap.

GRA\PHITE

HanpeXeHWEeTO N eNeMeHTUTE My He Ca ropelyu, MoxeTe fa
3anoyHeTe AeNHOCTUTE MO NOAAPDBKKA UM [Ja MOAMEHUTE
pesepBHUTE YacTu.

CXEMA 3A CBbP3BAHE HA LWENCENA

Mo Bpeme Ha 3aBapaBaHe HWKOIA He 6uBa Aa pokocBaTe
BNIaXKHU NOBBPXHOCTY C rofla pPbKa.

Mo Bpeme Ha 3aBapsABaHe TpﬂGBa Aa BHUMaBaTe TANOTO u
obneknoTto Aa 6bAaT cyxu. Hukora He 6GuBa Aa 3anouysate
3aBapbyHU [ENHOCTV BbB BNaXHa cpefa 6e3 noaxoaswa
3awWuTa oT TOKOB yAap.

HI/IKOra, npun BKNKOYEH eNeKTPOXKeH, He 6vBa Aa AQoKocCBaTte
enekTpogute wunu KOWTO 1" Aa 6uno nposoaAw meTaneH
eNeMeHT, KOWTO MMa KOHTaKT C efiekTpnyeckaTta Bepwura 3sa
3aBapsnABaHe.

He 6vBa pa wu3snonssate kabenu ¢ nospeaeHa paboTHa

230V

zCES A

nsonauyuna, noBpepeHata wusonauuma Ha Kabenute moxe Aa

AoBefe A0 TOKOB yAap.
En

En
Ha,

He 6uBa pa u3nonssate ypefa, Korato KOpMycbT My e
NeMOHTUPaH.

Hwvkora He notanante enekTpoauTe BbB BOAQ, 3a Aa M

oxnaguTe. yc

Ypeabr TpsAbBa Aa Ce CBbp3Ba CaMO KbM efeKTpuyecka
VHCTanauus, obopyaBaHa ¢ fudepeHLymanHoToKoBa 3alyuTa.

AbPXAUYU HA ENEKTPOAUTE:

PaspelueHo e n3non3BaHeTO CaMo Ha M30/IMPaHN AbpPXKaun
Ha enekTpopuTe. Ciefj 3aBbplIBaHe Ha 3aBapABaHeTo TpAbBa
Aa U3BaguTe eNekTpofa oT Abpxaya. He 6usa aa usnonssate
AbPXKaumM CbC CTbPYALLM MOHTAXHU BUHTOBE.

KOHEKTOPU:

« 3acBbp3BaHe Ha 3aBapbyHUTe Kabenu TpA6Ba Aa ce M3nonssat
CaMO V30/IMPaHN KOHEKTOPU.

KABENN:

Kabenute TpA6Ba uyecto Aa ce nposepsABaT 3a Hannune
Ha NpoTpuBaHe Ha uW30MauWATa, NpepA3BaHe UAW [pyru
yBpexpaaHua. Bcnuku kabenu c nospefeHa unu msxabeHa
n3onauus Tpa6sa HEBABABHO 1A CE MOAMEHSAT, 3a pa ce
npe/oTBpaTH ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

3AWNTIU:

Huvikora He 6vBa fja U3KNloyBaTe UK AEMOHTMPaTE 3alnUTUTe
cpelly TOK Ha yTeuyka wnu cpeujy nperpasaHe. lpeau faa
NpUCTbNNTE KbM WHCTanupaHe, NpoBepka WKW PEMOHT Ha
eneKkTpoxeHa, TpAGBa [la ro M3K/UUTE OT enekTpuyeckata
Mpexa, 3a la NpefjoTBpaTHTe C/lyyailHO BKJIOUBaHE Ha ypeaa.
AKo ocTaBATe efleKTpoxXeHa 6e3 Hafi30p, BUHaru Tpabsa Aa ro
M3KNloUNTE OT Mpexarta.

BE3OMACHOCT HA XOPATA C NENCMEWKBP:
ENneKTpoOMarHuTHOTO noJse, Cb3AajeHO OT 3aBapbyHusA
TOK, MOXe Aa 6bae onacHO 3a XopaTa C NeiicMeilKbp.
MNoTtpebuTtennTe, KOWTO WMaT neicmennkbp, TpabBa fda ce
KOHCYNTUpaT C flekap, Aanu moraT aa npebusasat B 6n13ocT

en

3al

2.
[0 ypeau 3a eNeKTpoAbroBo Ui TOUKOBO 3aBapABaHe. N

NMPEAYNPEXAEHUE! 3.
Bcuyku enekmpuyecku esieMeHmMu Ha eslekmpoxeHd ca NOKpumu s.
CBC 3aWUmMHaA cmosd. 3amosa no epeme HA NbpPUME HAKOJKO 6.
MUHymu c/1ed 8KI0YBAHE HA eleKMPOXeHa om Hezo Moxe 0da ce 7.
omaesna sudum dum. Toga He e NPUYUHA 3a NpUMeCHeHUs - c/1ed 8.
HAKOJIKO MUHYMU A8/IeHUeMO wje u3ye3He.

9.
MPEAYNPEXAEHUE!
YpeawT e npoeKkTrpaH 3a paboTa Ha 3aKpUTO B MOMelLEeHNA - Aa 10

ce nasw ot Bnara.

NOoAAPDBXKA

« Mpean 3a 3anoyHeTe KakBMTO M Aa 6uno AeiiHOCTM no
noaApbLXKKa WAM NoAMAHa Ha pe3epBHU 4YacTu, TpAab6sa
Aa M3KNIOYNTE ypeAa OT eneKTPUYecKoTO 3axpaHBaHe.
EaBa cnep Kato ce yBepwTe, Ye ypeabT € U3KIOYeH OT

Tabenkara.

ekTpokeH 56H811 e o6opyaBaH C opuruHaneH wencen 16A.
eKTpoxeHuTe 56H812 1 56H813 MmoraT fga KoHCymmpaT TOK
1 16A, nopazy KoeTo e Heo6XOAMMO [la C& MOHTUPAT Luernceny,

npefgHasHayeHu 3a paGOTa npuv NoO-BUCOKN TOKOBE, B 3aBUCUMOCT OT

TPOICTBOTO KOHCYMaLMATa Ha TOK € NMocoyeHa Bbpxy drpmeHaTa
Mpy TpailHO CBbp3BaHe Ha ENEeKTPOXeHa KbM
eKTpUyecKaTa NHCTanauua ce yBepete, Ye AafieHaTa UHCTanauma

MOXe Oa G'bﬂe HaToBapBaHa C MakKCMMasHNA TOK, KOCyMuUpaH OT

Bapb4yHUA anapar.

OBACHEHUE HA U3MNONI3BAHUTE MUKTOTPAMI:

o A @ H

1 2 3 4
1
—
N
5 6 7
T S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10
MpoueTeTe MHCTpyKUMATa 3a OBCHyXBaHe, Cna3BsaliTe

CbAbpXKaWUTe Ce B HeA MpefynpeXAeHWa U npasuna 3a
6e3onacHocT!

BHuMaHWe - B3emeTe crielyanHu NpeanasHin MepKu.
N3non3BaiTe 3aBapbyHa Macka (wnem)

M3non3sBaitTe 3aWMTHN pbKaBULN

EnHodaseH TpaHchopmaTtop

PbuHO 3aBapsABaHe C 0bneueHn enekTpoam

M3TOUHNKBT Ha eHepria ocurypsasa noctoaHeH Tok (DC)
EfHodasHa 3axpaHBalya Bepura, MPOMEHNB TOK C YecToTa
50 Hz

MoaxopAwy 3a 3aBapABaHe B Cpefja C NOBULIEHA ONAacHOCT OT
TOKOB yaap

3axpaHBallo yCTPOMCTBO 3a 3aBapABaHe, NpefHa3HaueHo 3a
pa6oTa Ha 3aKpWTO B NOMeleHnATa

KNACUOUKALMNA EMC
EN 55011 - Knac b
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KOHCTPYKUMA N NPEAHA3HAYEHUNE

3aBapbUHMAT anapaT e 3aBapbyeH ypep oT | Knac Ha nsonauus,
npeaHasHayeH 3a 3aBapsBaHe no metos MMA. 3a 3aBapsaBaHe
no metoq MMA ce wun3nonssaT oOGNeYEHN eneKkTPoAW,
MOHTUPaHW B KfiemaTa Ha 3aBapbyHua kaben MMA. Tesun
eNeKTpoAM Cce CTOMABAT 3ae[iHO CbC 3aBapABaHWA MaTepuan.
3aBapbyHMTe amapaTyt ce XxapakTepnusupaT C NOCTOAHHa TOKOBa
XapaKTepucTrKa.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIN

MpepcTaBeHOTO NO-A0NTy HOMEPKPaHe Ce OTHACA 3a eNeMeHTUTe
Ha yCTPOWCTBOTO, NPeACTaBeHN BbPXY rpaduyHNTE CTPaHULM B
HacToALaTa UHCTPYKLNA.

1. THe3[o 3a 3a3emuTenHus Kaben (-)

2. [He3po 3a kabena 3a 3aBapsBaHe MMA (+)

3. BbpTAw 6yTOH 3a HaCTpoiika Ha 3aBapbyHUA TOK

4. MHanKaTopeH Auop 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa

5. MHauKaTopeH AVOA 3a NperpABaHe Ha HaMOTKKTe

OBOPYABAHE U AKCECOAPU

1. 3aBapbyHa Macka -16p.

2. 3aBapbyeH YyK C yeTka -16p.

3. 3aBapbueH kaben MMA -16p.

4. 3asemuteneH kaben -16p.
MoAroToOBKA 3A PABOTA

CBBP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

Mpean pa BKAluMTE ypefa KbM efleKTpuyeckata Mpexa,
TpAbBa fja Ce yBEpUTE, Ye HAMPEXKEHNETO 1 TOKBT UMAT ChblynTe
CTOMHOCTK KaTo NOCOYeHNTe BbPXY MHOPMaLMOHHaTa Tabenka
Ha ypepa. 3axpaHBawmaT kaben Tpa6sa Aa 6bae obopyaBaH
CbC 3aWMTM KAaTO MpeAnasnuTenn CbC CTOMAemMa BAOXKKA Wan
aBTOMATMYHM NMPEKbCBAYM C 06XBAT, MPUTOAEHN KbM MOLHOCTTA
Ha ypena. CBbpieTe efleKTpOXeHa KbM efleKTpuyeckata Mpexa
1 NpoBepeTe, fann UHANKATOPHUAT ANOJ CBETU.

BHUMAHUE: EnekTpuuyeckata WHCTanaumsa Tpabsa Aa
6bae obopyaBaHa CbC CBPBXTOKOBa 3aliuTa, NOAXOAAWA 3a
HOMUHaNHWA TOK Ha enekTpoxeHa. VHcTanaymata Tpab6sa Aa
6bae m3nbiHeHa npodecnmoHanHo, 3a Aa 6bae rapaHTMpaHoO
npaBuAHOTO 1 AENCTBME NPU HOMWHANIHO HaToBapBaHe Ha
npeKkbcBaya Ha CBPbXTOKOBATA 3alyuTa.

Mogen Ha
3aBapbuHna 3awura CroiHoCT
anapar
MMA
56H811 TokoBa 3awuTa >16A
56H812 TokoBa 3awuTa >20A
56H813 TokoBa 3awuTa >25A
PABOTA / HACTPOUIKU

BHUMAHUE: EnekTpoxeHbT BuHaru Tpsabsa pa 6bge
BK/IIOYEH KbM 3aXpaHBaHeTO HaKpas - cfief] NPUroTBAHETO Ha
MaTepuana u cnef NpoBepKa Ha NPaBWIHOTO U3MbJIHEHNE Ha
BCUYKM BPB3KN.

3ABAPABAHE MO METOOA MMA

3a fa 3anoyHeTe 3aBapaBaHe no metofa MMA, Tpsabsa aa:

CBbpiKeTe 3a3emuTenHua Kaben (B) kbm riesgoto (1).

CBbpiKeTe 3aBapbuHuA kaben MMA (A) Kbm riesgoTo (2).

EfBa cned npaBuiHOTO CBbp3BaHe Ha ypesja MOXeTe fa ro
CBbpXKETe KbM 3axXpaHBaHETO W Aa ro BKounte ¢ 6YTOHa,
pa3snonoxeH BbPXy 3afiHaTa nioya Ha ypega.

C BbpTAWMA GYTOH 3a HacTpOMKa Ha TOKa Ha 3aBapsBaHe
(12) perynupalite Toka Ha 3aBapsiBaHe B 3aBUCMMOCT OT
M3MON3BaHUTE 3aBapbuHK ENeKTPOAM W AebenvHata Ha
3aBapABaHUA ENEeMEHT.

VHAVKALUA

YpeawvT e obopyaBaH C fABa WMHAMKaTOpHW puoda (4, 5).
NHankaTopHUAT auoa (4) uHdopmupa, ye ypeabT e CBbp3aH
KbM efleKTpuueckaTa 3axpaHBalla Mpexa. AKO ypeabT
paboTu TBbpAe MPOABLIIKUTENHO MPU BUCOKO HaToBapBaHe 1
TeMmnepaTtypata Ha HaMOTKaTa NpesnWn gonycTtnmarta CTOI;IHOCT,
WHOVMKATOPHUAT AMOA 3a nperpaBaHe Ha HamoTkaTa (5) we
cBeTHe. AKO MHAUKATOPHUAT Anof (5) cBeTHe, TpabBa He3abaBHO
fla npekbcHeTe pab6oTtaTta. TpAbBa fAa w3yakaTe, [AOKaTo
TeMmnepaTtypata Ha HamoTKaTa AOCTUrHe Hal-HMUCKaTa CTOMHOCT
n pnop (5) nsracHe. Mo-HaTaTbluHa paboTa Ha ypefja € Bb3MOXHa
efiBa c/ieq n3racBaHeTto Ha auop (5). B cnyyai Ha cBeTBaHe Ha
MHAMKATOpPHUA AnopA (5) 3a nperpsaBaHe Ha HamoTKaTa BeAHara
cnep CBbp3BaHe Ha ypeAa KbM 3axpaHBaHeTO, TOBa O3HauyaBa,
Ue 3axpaHBalLOTO HampeXeHne ce pa3nyaBa OT HOMUHAJHOTO.
B To3u cnyuait TpA6Ba Aa pasefuHeTe ypeda U fla NpoBepuTe
M3TOYHNKa Ha 3axpaHBaHe.

BHUMAHME: Ako NoTpe6uTenaT HaABMLIN HOMIHANHOTO Bpeme
Ha HaToBapBaHeTO Mo Bpeme Ha 3aBapsABaHe, TemnepaTtypara Ha
ypepa le ce NoBULIK Haa AonycTimaTta. ToBa MOXe a NPUYnHN
nospeaa n/unu no-6bp30 n3xabasaHe Ha ypeaa.

BAXHO: Tpsa6sa pa ocurypute [o6bp KOHTAKT MeXAy
3aBapABaHNA NpeAmMeT 1 KnemaTa Ha enekTpoxeHa. C nomolta
Ha BbpTAWMA GYTOH 3ajjaiiTe CTOMHOCT Ha TOKa, CbOTBETEH 3a
nebenvHata Ha MaTepvana u Buja Ha 3aBapbyHuA WeB. Bucokata
CTOMHOCT Ha 3aBapbUHUA TOK MOXe Aa CMyllaBa e/iCTBUETO Ha
[IpyruTe eneKkTpuyeckn ypean.

Cumson Ha pa6ota X(%) o3HauyaBa HOMWHANHOTO Bpeme Ha
HaToBapBaHeTo 3a 10-MuHyTeH paboTeH UMKbA Npu AaaeHoTo
HaToBapBaHe. Hanpumep: o3Hauyenmetro 60% TpabBa Ja ce
pa3bvipa Kato 6 MUHYTVM paboTa nNpw AageHOTO HaToBapBaHe
(nocoueHo B Tabnuuata C HOMWHANHW JaHHW U B Tabenkata
BbPXY ypena), KakTo 1 4 MUHYTW NouymBKa Npeamn 3anoysaHe Ha
nopepaHata paboTHa eiHOCT C ypeaa.

OBCJIYXXBAHE N TTO44PBXKA

BHMMAHME! Mpean aa npuctbnute KbM KakBUTO 1 aa 6uno
AeHOCTN, CBbP3aHN C MHCTaNIMPaHe, HACTPOIKM, PEMOHT AN
o6cnyxBaHe, TpA6Ba Aa M3BaAWTe WiENcena Ha 3axpaHBawwua
Kaben oT 3axpaHBalNA KOHTaKT.

OBCNYXBAHE U NOAAPBXKKA

« lpenopbyBa ce NouncTBaHe Ha ypefa BefHara cnej BCAKO
n3nonssaHe.

3a nouncTBaHe He 6MBa fa Ce W3NOA3Ba BOJa WU [pyru
TeYHOCTU.

YcTpoiicTBOTO TPAGBA Aa Ce NOYNCTBA CbC CyXa Kbpna uaum Aa
ce npoAyxa CbC CrbCTeH Bb34YX C HUCKO HanAraHe.

He 6viBa aa ce 13Mon3BaT HUKaKBM NOYMCTBALYM CPEACTBA UK
pa3TBOPWTENN, THIA KaTo Te MOraT a NOBPEeAAT NAacTMacoBuTe
4acTu Ha ypepja.

Heobxoaumo e pefloBHO fja Ce MOYNCTBAT BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW B KOPMyca, 3a fla He Ce CTUrHe O MperpsABaHe Ha
ypeaa.

B cnyuait Ha noBpefeH 3axpaHBaly Kaben To TpAbGBa fa 6bae
NoAMEHEH C HOB CbC CblyUTe NapameTpy. Tasn AelHOCT TpAGBa
fla ce BB3NIOXKM Ha KBanMGULMpaH cneyuanncT unm ypeaa fa
ce npefaje B CepBu3.

yCTpOIﬁCTBOTO BUHarn TpﬂGBa Aa ce CbXpaHABa Ha CYyX0 MACTO,
HeIoCTBMHO 3a Aela.

3aBapbyHUAT anapaT TpA6Ba Aa ce U3M0N3Ba B TeMnepaTypHus
AvanasoH ot -10 go + 40°C, a oTHOoCMTeNHaTa BNaXXHOCT npu
Temnepatypu o 20°C He Tpabsa fa Haaswwasa 90% (npw
BMCOKM TemnepaTypn OT nopaabka Ha 40°C, BNaxHOCTTa He
Tpa6Ba Aa HagBuwasa 50%).

3aBap'b‘4HVITe Kabenu Tpﬂ6sa Aa ce no4yncTeaT pegoBHO.

BHUMAHWE! Bcuuku noBpean cnefBa Aa 6baaT oTCTpaHABaHN OT
0oTC CepBu3 Ha npc autens.

P F
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PRIJEVOD ORIGINALNIH
UPUTA

INVERTORSKOG APARATA ZA

ZAVARIVANIJE
56H811,56H812, 56H813

PRIJE POCETKA KORISTENJA APARATA PAZLJIVO
PROCITAJTE TE UPUTE | SPREMITE IH ZA DALIJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

ZASTITA OD NASTANKA OKEKLINA:

zavarivanja uvijek nosite zastitnu odjecu, rukavice
za zavarivace i zastitne cipele.

Kako biste zas$ lice od djelovanja elektricnog
luka, upotrebljavajte vizir za zavarivanje sa staklom s
odgovarajuc¢im filtrom. NIKADA ne upotrebljavajte vizir s
puknutim ili ostecenim staklom, jer kroz osteceno mjesto
moze proci zracenje luka i uzrokovati nastanak opeklina na

PUKNUTO STAKLO NA MASCI ZA ZAVARIVANJE ODMAH

Uvijek upozorite trece osobe koje su blizu mjesta
zavarivanja da ne gledaju prema elektricnom luku,
zracenje koje emitira elektri¢ni luk tijekom zavarivanja moze
uzrokovati ozbiljne zdravstvene probleme: nastanak ocne
mrene kao posljedica pregrijavanja oka; upalna stanja roznice
i spojnice oka; promjene na mreznici i dnu oka.

Tijekom zavarivanja operater ne smije nositi odje¢u zaprljano
uljem ili mazivom, bi jer iskrenje moglo zapaliti takvu odjecu.
Rukama bez zastite nikada ne dirajte vru¢e metalne elemente,

HOMWHANHW AAHHUN
Wnsepropen enextpoxes MMA
MNapamersp CroiHocT
Mogen 56H811 56H812 56H813
3axpaHBalLo HanpexeHue 230V 230V 230V
Yecrora Ha 3axpanganero 50 Hz 50 Hz 50Hz
HanpesxeHue npu 66V 66V 66V POZOR:
npasem xo I
H
HomuHanen makcumanex 20A 30A 38A
TOK Ha 3axpaHBaHe |1max
Makcumanet edextnser 1A 20A 24A
TOK Ha 3axpasaHe |1eff
Cnwmson Ha pa6ota X(%) 40 60 100 | 40 60 100 | 40 60 100 T, . a
M J
HomuHaneH Tok Ha 120 97 75 160 130 101 200 163 126
3aBapnBane 12(A)
CTOiHOCT Ha 248 | 238 | 23 264 252 24 28 265 | 25 *
Hanpexenveto npn
natosapsase U2(V)
CreneH Ha 3awwura IP 1P21S 1P21S 1P21S
Mpenopusari1 AMameTpu 1632mm 1,6-4.0mm 1,6-50mm
Ha enexTpoaure licu korisnika.
Knac wa saura 1 | 1 .
Terno 30 32kg 32kg ZAMIJENITE.
Pasmepn 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm .
ENeKTPUVecki 3axpaHBaHnTe W3enva He TpAGBa Aa ce
U3XBLPNAT C AOMAWHUTE OTNAAUM, a TPAGBA A3 Ce NPeAaRaT
3a BC 3as0gu 3
OoN30TBOPABAHETO MOXe A3 BbAe NonydeHa OT NpogaBaya
Ha U3[eNeTo OT MeCTHUTE BiacTi. HerogHoTo enekTpuyecko .
U eneKTPOHHO 0BOpYABaHE ChABPKa HENAcUBHI CyBCTaHLM
3a ecrecteenata cpega. OBOPYABAHeTo, HEOTA3AGHO 33
pewKApate, NMPeACTaBNABa MOTeHUanHa 3annaxa 3a
OKONHaTa Cpepa 1 3a 3APaBeTo Ha xopaTa. .

* 3ana3ssa ce NPaBOTO 32 UIBBLPIWBAHE HA MPOMEHN

,Grupa Topex Spétka z cia” Spotka e cepannuie
&v6 Bapwasa, yn. Morpanuina 2/4 (Hapuuana no-Hatarbk : ,Grupa Topex’) WHGOPMMPa, He
BCAKAKBW ABTOPCKM NPABa OTHOCHO CHABPKAHWETO HA WHCTPYKUMA (HAPUYAHA MO-HATATBK ©
MHCTpYKUWS"), BKIONBALIN MEXAY APYTOTO HEliHIA TEKCT, MOMECTEHNTe GoTorpadui, cxemn,
UepTexw, a Cho W HeiiHuTe Ha Grupa Topex u
MOANEXAT Ha NPaBHa 3aLTa CHINACHO 3aKOHa OT 4 despyapy 1994 rOAMHA OTHOCHO aBTOPCKOTO
NpaBo 1 CPoaHUTE My Npasa (eAHOPOAEH TEKCT B [lbpkaseH BecTHUK 2006 N° 90 nos. 631 ¢
no-kbCHUTE , . <
KOMEpYeCKa Lien Ha LANaTa WHCTPYKLUA, KAKTO 1 Ha OTAGMHATE i eNEMEHTM 6e3 Cbrnacueto Ha
Grupa Topex W3paseHo B nuCMeHa OPMa, € CTPOTO 3a6PAHEHO M MOXE W MOXE Aa A0BEAE A0
KoM T " oTroBOpHOCT.

kao 3to su rubovi elektrode ili zagrijane metalne elemente
netom nakon zavrietka zavarivanja.

ZASTITA OD STETNIH PLINOVA:

Stetni plinovi i pare koji nastaju za vrijeme elektroluénog
zavarivanja mogu biti jako opasne za zdravlje korisnika.
1z sigurnosnih razloga radove uvijek izvodite u otvorenim
prostorijama. Rad u zatvorenim prostorijama je dozvoljen
isklju¢ivo ako postoji ucinkovita ventilacija, koja eliminira
opasne plinove i pare koji nastaju za vrijeme zavarivanja.

ZASTITA OD POZARA | EKSPLOZIJE:

« U slucaju kad elektri¢ni luk, iskre ili uzarene cestice materijala
mogu do¢i u dodir s lako zapaljivim tvarima, postoji
opasnost od izbijanja pozara i/ili eksplozije. Prskajuce iskre
ili kapi rastaljenog materijala mogu prodrijeti preko otvora ili
pukotina, uzduz cjevovoda, preko prozora i vrata, a takoder
preko otvora u zidovima ili u podu.

« Kako biste sprijecili izbijanje pozara ili eksploziju, aparat
za zavarivanje uvijek odrzavajte cistim i spremnim za
rad. NIKADA nemojte inicirati rad s aparatom za zavarivanje
blizu materijala koji bi mogli eksplodirati. Zadrzite siguran
razmak od lako zapaljivih materijala, a blizu radnog mjesta
Cuvajte aparat za gasenje. Nakon zavrsetka zavarivanja uvijek
provjerite nisu li na radnom mjestu ostale uzarene iskre ili
Cestice $ljake.

EKSPLOZIVNA OKOLINA:

« Nikada nemojte inicirati zavarivanje ako postoji mogu¢nost da
u zraku lebde Cestice lako zapaljivih materijala, lako zapaljivih
plinova ili pare lako zapaljivih tekucina, kao $to su benzin ili
otapala.

ZASTITA OD STRUJNOG UDARA:

« Zbog dodirivanja neizoliranih elektri¢cnih  vodova il
nezasticenih metalnih elemenata ukljucenih u elektri¢ni krug
zavarivanja, moze doci do strujnog udara sa smrtnim ishodom.

.

« Za vrijeme zavarivanja vlazne povrsine NIKADA ne dirajte
rukama bez zastite.
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Dok radite s aparatom za zavarivanje, Vase tijelo i odjeca
trebaju biti suhe. Nikada nemojte inicirati rad s aparatom za
zavarivanje u vlaznoj okolini, bez odgovarajuce zastite od
strujnog udara.

Nikada nemojte dirati elektrodu niti bilo koji metalni dio pod
naponom koji je u dodiru s elektri¢nim krugom zavarivanja
dok je aparat za zavarivanje ukljucen.

Nemojte upotrebljavati radne vodove s oste¢enom izolacijom,
ostecena izolacija na vodovima predstavlja opasnost od
strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je njegovo kudiste skinuto.

Elektrodu nikada ne potapajte u vodu s ciljem hladenja iste.

Uredaj priklju¢ujte isklju¢ivo na elektri¢nu instalaciju sa

zastitnim uredajem diferencijalne struje.

ZAVARIVACKI DRZACI:

« Upotrebljavajte iskljucivo izolirane zavarivacke drzace
elektroda. Nakon zavrsetka zavarivanja izvadite elektrodu iz
drzaca. Zabranjeno je koristiti drzace na kojima strse vijci za
pri¢vricivanje.

PRIKLJUCCI:

« Za priklju¢ivanje vodova za zavarivanje upotrebljavajte
iskljucivo izolirane prikljucke.

VODOVI:

Cesto provjeravajte vodove kako biste ustanovili nemaju li

tragova istrosenosti, puknuca ili drugih ostecenja. Sve vodove

s ostecenom ili istroSenom izolacijom BEZ OKLIJEVANJA

ZAMIJENITE, kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

ZASTITE:

« Nikada nemojte iskljucivati ili demontirati sigurnosne zastite
koje stite od elektricnog udara ili od pregrijavanja. Prije
nego pocnete instalirati, provjeravati ili popravljati aparat
za zavarivanje, isti iskljucite iz struje kako biste sprijecili
nehoti¢no pokretanje uredaja. Ako aparat za zavarivanje
ostavljate bez nadzora, uvijek ga iskljucite iz mreze.

SIGURNOST LJUDI S PACEMAKEROM:

« Elektromagnetsko polje koje stvara struja zavarivanja
moze biti opasno za osobe s pacemakerom. Korisnici
pacemakera trebaju kontaktirati doktora i upitati smiju li
boraviti blizu aparata za elektrolu¢no ili tockasto zavarivanje.

UPOZORENJE

Sve elektri¢ni elementi aparata za zavarivanje su presvuceni

zastitnom smolom. Iz tog razloga tijekom prvih nekoliko minuta

nakon uklju¢ivanja aparata za zavarivanje moze iz njega izlaziti

dim. To je normalna pojava, a dim nestaje nakon nekoliko minuta.

UPOZORENJE

Uredaj je namijenjen za rad u zatvorenim prostorijama, Stitite
ga od vlage.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na odrzavanju alata ili zamjene rezervnih
dijelova, iskljucite uredaj uz elektricnog napona. Tek
nakon 3to provjerite da je uredaj isklju¢en iz napona a
elementi uredaja nisu prevruci, mozete poduzeti aktivnosti na
odrzavanju i zamijeniti zamjenske dijelove.

SEMA PRIKLJUCIVANJA UTIKACA
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Aparat za zavarivanje 56H811 je opremljen originalnim utikacem
16A. Zavariva¢i 56H812 i 56H813 mogu uzimati struju koja
premasuje 16A, i zato je potrebno instalirati utikace namijenjene za
vece vrijednosti struje, ovisno o uredaju uzimana struja je navedena
na tipskoj plo¢i uredaja. Ako aparat za zavarivanje prikljucujete
na elektricnu instalaciju za stalno koristenje, provjerite da li ista
instalacija moze biti opterecena maksimalnom strujom koju uzima
aparat za zavarivanje.

OBJASNJENJE KORISTENIH PIKTOGRAMA:

] A\ @

1 2 3 4
A== ? —
ea——
5 6 7
DEDE S 1P21S
1~ 50 Hz
8 9 10

Proditajte upute za koristenje i uzmite u obzir upozorenja i

sigurnosne upute o kojima je rije¢ u uputama!

Pozor, pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

Koristite zastitnu masku za zavarivanje (vizir)

Koristite zastitne rukavice

Jednofazni transformator

Rucno zavarivanje oblozenom elektrodom

Izvor energije isporucuje istosmjernu struju (DC)

Jednofazni krug napajanja izmjeni¢ne struje frekvencije

50 Hz

9. Odgovaraju¢e za zavarivanje u uvjetima s povecanom
opasnoscu od strujnog udara

10. Zavarivacki izvor energije projektiran za rad u zatvorenim

prostorijama

KLASIFIKACIJA EMC
EN 55011 - Klasa B
KKONSTRUKCIJA | NAMJENA

Alat za zavarivanje je uredaj za zavarivanje | klase izolacije i sluzi
za MMA zavarivanje. Za MMA zavarivanje se koriste oblozene
elektrode montirane u stezaljci zavarivackog voda MMA. Te se
elektrode tope zajedno s zavarivanim materijalom. Aparati za
zavarivanje imaju stalne strujne karakteristike.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se
nalaze na grafickim prikazima ovih uputa

1. Priklju¢ak voda za uzemljenje (-)

2. Priklju¢ak zavarivackog voda MMA (+)

3. Kotacic¢ za postavljanje struje zavarivanja
4
5

NG REWN

Dioda za signalizaciju priklju¢ivanja uredaja
Dioda za signalizaciju pregrijavanja zavojnice

PRIBOR DODATNA OPREMA

1. Zastitna maska za zavarivanje -1 kom.
2. Zavarivacki cekic¢ i cetka -1 kom.
3. Zavarivacki vod MMA -1 kom.
4. Vod za uzemljenje -1 kom.




PRIPREMA ZA RAD

PRIKLJUCIVANJE NA MREZU

Prije nego uredaj priklju¢ite na mrezu, provjerite da li napon i
snaga struje odgovaraju vrijednostima koje su navedene na
tipskoj tablici uredaja. Napojni vod mora biti opremljen zastitama
u obliku rastalnih osiguraca ili automatskih prekidaca raspona
koji odgovara snazi uredaja. Aparat za zavarivanje prikljucite na
struju i provjerite da li gori kontrolna lampica uredaja.

POZOR: Elektri¢na instalacija mora biti opremljena zastitni
uredaj diferencijalne struje, koji odgovara nazivnoj struji aparata
za zavarivanje. Instalaciju treba izvrsiti stru¢no da bi se osigurao
ispravan rad kod nazivnog opteredenja zastitnog uredaja
diferencijalne struje.

Model
MMA Zastita Vrijednost
aparata
56H811 zastitni uredaj diferencijalne struje >16A
56H812 zastitni uredaj diferencijalne struje >20A
56H813 zastitni uredaj diferencijalne struje =25A

RAD / POSTAVKE

POZOR: Aparat za zavarivanje prikljucujte na napajanje tek nakon
to pripremite materijale i prevjerite jesu li svi spojevi pravilno
spojeni.

ZAVARIVANJE METODOM MMA

Kako biste pokrenuli MMA zavarivanje treba:

Vod za uzemljenje (B) ukljucite u prikljuc¢ak (1).

Zavarivacki vod MMA (A) ukljucite u prikljucak (2).

Tek nakon 3to pravilno spojite uredaj mozete ga prikljuciti na
napajanje i ukljuciti sklopku koja se nalazi sa straznje strane
uredaja.

Kotacicem za postavljanje struje zavarivanja (12) namjestite
potrebnu struju zavarivanja, ovisno o koristenoj elektrodi i
debljini zavarivanog materijala.

SIGNALIZACUJA

Uredaj je opremljen s dvije signalizacijske diode (4, 5).
Signalizacijska dioda prikljuc¢ivanja uredaja (4) informira da je
uredaj prikljucen na elektricno napajanje. Signalizacijska dioda
pregrijavanja zavojnicu (5) se ukljuc¢uje ako uredaj predugo radi
s visokim opterecenjem i temperatura prekoraci dopustenu
vrijednost. Kad se ta dioda ukljuci (5) treba odmah prekinuti
rad. Pricekajte dok se temperatura zavojnice smanji a dioda (5)
iskljuci. Tek nakon isklju¢ivana diode (5) uredaj moze nastaviti
rad. Ako se dioda koja signalizira pregrijavanje zavojnice (5)
ukljucuje direktno nakon prikljucivanja napajanja, to oznacava
da se napon napajanja razlikuje od nazivnog napona. U tom
slucaju uredaj iskljucite i provjerite izvor napajanja.

POZOR: Ako korisnik prekora¢i nominalno vrijeme trajanja
opterecenja za vrijeme zavarivanja, temperatura uredaja ce se
povecati i prekoraéiti dopustenu temperaturu. To oze uzrokovati
ostecivanje i/ili ubrzano trosenje uredaja.

VAZNO: Osigurajte dobar kontakt obradivanog predmeta i stege
aparata za zavarivanje. Pomoc¢u kotaci¢a postavite vrijednost
struje prikladnu za debljinu materijala i tip zavarivanog spoja.
Velika struja zavarivanja moze ometati rad drugih elektri¢nih
uredaja.

Simbol rada X(%) oznacava nazivno vrijeme trajanja
opterecenja koje se odnosi na 10 — minutni ciklus rada kod
odredenog opterecenja. Na primjer: vrijednost 60% treba
shvatiti kao 6 minuta rada pod nekim opterecenjem (navedeno
u tablici z nazivnim podacima i u tablici na uredaju), te 4 minute
pauze prije sljedece faze rada uredaja.

GRA\PHITE

RUKOVANJE | ODRZAVANJE
POZOR! Prije svih radova na instaliranju, podesavanju, rukovanju,
popravljanju uredaja izvucite utikac iz mrezne uti¢nice.

ODRZAVANJE | CUVANJE
Preporu¢amo da uredaj Cistite direktno nakon svake uporabe.

.

« Zatis¢enje ne koristite vodu niti druge tekucine.

Uredaj cistite suhom krpicom ili komprimiranim zrakom pod
malim pritiskom.

Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje niti otapala, jer
mogu ostetiti elemente uredaja od umjetnog materijala.

.

.

Redovito cistite otvore za ventilaciju na kucistu kako biste
sprijecili pregrijavanje uredaja.

U slucaju ostec¢ivanja mreznog kabela zamijenite ga
kabelom istih parametara. Radnju zamjene kabela povjerite
kvalificiranom stru¢njaku ii uredaj odnesite u servisnu
radionicu.

Uredaj uvijek ¢uvajte na suhom mjestu, van dohvata djece.

Aparat za zavarivanje upotrebljavajte u temperaturnom
rasponu od -10 do +40°C, a relativna vlaznost temperature
20°C ne smije prekoraciti 90% (kod visoke temperature od oko
40°C vlaznost ne smije prekoraciti 50%).

Redovito Cistite zavarivacke vodove.

POZOR! Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri
proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Invertorski aparat za zavarivanje MMA

Parametar Vrijednost

Model 56H811 56H812 56H813
Napon napajanja 230V 230v 230V
Frekvencija napajanja 50 Hz 50 Hz 50Hz
Napon pri praznom hodu 66V 66V 66V
Nazivna maksimalna 207 308 38A

struja napajanja l1max

Maksimalna efektivna 1A 20A 24A
struja napajanja leff

simbol rada X(%) 40 | 60 | 100 | 40 60 100 | 40 |60 | 100

Nazivna strujazavarivanja | 120 | 97 | 75 | 160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
12(A)

Vrijednost napona u 248 | 238 | 23 | 264 | 252 |24 |28 |265 |25
stanju opterecenja U2(V)

Stupanj zastite IP 1P21S P21 1P215
Preferirani promjeri 1,6-32mm 1,6-4,0 mm 1,6-50 mm
elektroda

Klasa zatite | I |

Tezina 30 32kg 32kg

289x113x173 mm 334x112x173 mm

Dimenzije 289x113x173 mm

ZASTITA OKOLISA /CE

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima
ve¢ ih zbrinite na odgovarajuéim mjestima. Informacije o
mjestima zbrinjavanja daju prodavati proizvoda ili odgovorne
mjesne sluzbe. Istroseni elektricni i elektronicki alati sadrze
supstance koje mogu tetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi
mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolié

“Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

Drustvo s ogranicenom odgovornoscu Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna
2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex’) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih
uputa (dalje:,Upute”), ukljucujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove komporicije pripadaju
iskljucio Grupa Topex- u i podiijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije
promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa
kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekr3ajne i kriviéne odgovornosti
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PREVOD ORGINALNOG
UPUTSTVA

INVERTER MASINA ZA
ZAVARIVANIJE REL
56H811,56H812, 56H813

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI, POTREBNO JE PAZLJIVO
PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U
DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

ZASTITA OD OPEKOTINA:

U toku zavaraivanja potrebno je uvek nositi na sebi zastitnu
odecu, rukavice za zavarivanje i zastitne ¢izme.

Koristiti kacigu za zavarivanje sa zastitnim staklom sa
odgovarajuce odabranim filterom, u cilju zastite lica od
dejstva elektricnog luka. STROGO JE ZABRANJENO koristiti
kacigu koja je napukla ili je ostecena, jer zrak luka moze da prode
kroz osteceno mesto i dovede do opekotina na koZi lica.
PUKNUTO STAKLO NA KACIGI TREBA ODMAH ZAMENITI.
Upozoriti osobe koje se nalaze u blizini da ne gledaju
u elektri¢ni luk, talasi koji se emituju tokom elektricnog
zavaraivanja mogu biti uzrok mnogih ozbiljnih oboljenja, poput:
stvaranje katarakte, zbog pregrevanja oka; upala roznjace i
konjuktive; promene na mreznjaci i dnu oka.

Tokom zavarivanja nije dozvoljeno imati na sebi odecu koja je
isprljana uljem ili mazivom, jer iskre mogu da dovedu do pozara.
Zabranjeno je slobodno dodirivati golim rukama vrele metalne
elemente, kao $to su kraj elektrode ili zagrejani metalni delovi
nakon skoro zavrienog zavaraivanja.

ZASTITA OD STETNIH ISPARENJA:

Stetni gasovi i isparenja koji nastaju tokom elektri¢nog
zavarivanja mogu predstavljati ozbiljnu opasnost po
zdravlje. U cilju zastite zdravlja, potrebno je uvek raditi u
otvorenom okruzenju. Rad u zatvorenom okruzenju dozvoljen
je samo u slucaju kada postoji efikasna ventilacija koja odvodi
Stetne gasove i isparenja nastale tokom zavarivanja.

ZASTITA OD POZARA | EKSPLOZIJE:

U slucaju kada elektri¢ni luk, iskre koje lete ili vrele kapljice
materijala mogu da dodu u kontakt sa lakozapaljivim
materijalima, postoji opasnost od pozara i/ili eksplozije. Iskre
koje prste i kapljice istopljenog materijala mogu proci kroz
Supljine ili pukotine, duz cevi, kroz prozore i vrata, a takode i
kroz otvore na zidovima ili podlozi.

Kako bi se izbegao pozar ili eksplozija potrebno je uvek
drzati masinu za zavarivanje u ¢istom stanju i spremnom
za rad. STROGO JE ZABRANJENO pristupati zavarivanju u
blizini materijala koji prete eksplozijom. Potrebno je odrzavati
bezbednu udaljenost od lakozapaljivih materijala, i drzati u
blizini mesta rada aparat za gasenje pozara. Nakon zavrietka
zavarivanja, uvek treba proveriti da li se na mestu rada nalaze
uzarene iskre ili delovi materijala zagrejanog do usijanja.

OKRUZENJE U KOME PRETI OPASNOST OD EKSPLOZIJE:

Strogo je zabranjeno vrditi zavarivanje ukoliko se u
vazduhu mogu naci ¢estice materijala koji su lakozapaljivi,
lakozapaljivih gasova ili isparenja lakozapaljivih te¢nosti, kao
3to je benzin ili razredivaci.

ZASTITA OD STRUJNOG UDARA:

Ukoliko dode do doticanja neizolovanih elektri¢nih kablova
ili golih metalnih elemenata uklju¢enih u elektri¢ni krug
zavarivanja, moze doci do smrtonosnog strujnog udara.

Za vreme zavarivanja STROGO JE ZABRANJENO golom rukom
dodirivati vlazne povrsine.

Za vreme zavarivanja potrebno je drzati telo i odecu u suvom
stanju. Zabranjeno je pristupati zavarivanju u vlaznom
okruzenju bez odgovarajuce zastite od strujnog udara.

Strogo je zabranjeno dodirivati elektrode ili bilo koji provodni
metalni element koji je u kontaktu sa krugom elektricnog
zavarivanja za vreme kada je masina za zavarivanje ukljucena.
Zabranjeno je koristiti radne kablove sa o$te¢cenom radnom
izolacijom, jer ostecena radna izolacija na kablovima preti
opasnoscu od strujnog udara.

Zabranjeno je koristiti uredaje sa kojih je skinuta zastita
uredaja.

Zabranjeno je potapati elektrode u vodu u cilju njihovog
hladenja.

Uredaj treba prikljuciti samo na onu elektri¢nu instalaciju koja
poseduje zastitni uredaj diferencijalne struje.

BAKLJE ZA ZAVARIVANIJE:

Dozvoljeno je koristiti isklju¢ivo izolovane baklje za
zavarivanje za elektrode. Nakon zavrietka zavarivanja
potrebno je izvaditi elektrode iz baklji. Zabranjeno je koristiti
baklje sa pri¢vrsnim vijcima koji vire.

VEZE:

Za povezivanje kablova za zavarivanje potrebno je koristiti
iskljucivo izolovane veze.

KABLOVI:

Potrebno je cesto proveravati kablove da nema znakova
abrazije, preseka ili drugih o$tecenja. Svi kablovi sa o§tecenom
ili iskoris¢enom izolacijom moraju ODMAH DA SE ZAMENE
kako bi se izbegla opasnost od strujnog udara.

BEZBEDNOSNI ELEMENTI:

Strogo je zabranjeno iskljucivati ili demontirati bezbednosne
elemente koji stite od gubitka struje ili pregrevanja. Pre
pristupanja instalaciji masine za zavarivanje, njenoj kontroli
ili popravkama, potrebno je uredaj iskljuciti iz struje kako
ne bi doslo do slu¢ajnog ukljucivanja. Ukoliko se masina za
zavarivanje ostavlja bez nadzora, uvek treba iskljuciti masinu
iz struje.

BEZBEDNOST OSOBA KOJE IMAJU VESTACKI SRCANI
PEJSMEJKER

Elektromagnetno polje koje stvara struja masine za
zavarivanje moze biti opasna za osobe koje imaju vestacki
sréani pejsmejker. Korisnici pejsmejkera moraju da se
konsultuju sa lekarom da li im je dozvoljeno da budu u blizini
uredaja za lu¢no ili tackasto zavarivanje.

UPOZORENJE

Svi elektricni elementi masine za zavarivanje pokriveni su
zastitnom smolom. Zbog toga, tokom prvih nekoliko minuta nakon
ukljuc¢ivanja masine za zavarivanje, moze doci do pojave dima iz
nje. Ta pojava ne treba da brine, nestace nakon nekoliko minuta.
UPOZORENJE

Uredaj je projektovan za rad unutar prostorija, ¢uvati od vlage.

KONZERVACIJA

Pre preduzimanja bilo kakvih operacija vezanih za
konzervaciju ili pr kih delova, potrebno
je isklju uredaj iz struje. Tek nakon $to se uverite da
je uredaj iskljucen iz struje, kao i da elementi uredaja nisu
vreli, moguce je poceti sa poslovima konzervacije, promene
zamenskih delova.




SHEMA PRIKLJUCIVANJA VEZA
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Masina za zavarivanje 56H811 poseduje originalni utika¢ 16A.
Masine za zavarivanje 56H812 i 56H813 mogu da primaju struju koja
prelazi 16A, u vezi sa tim neophodno je instalirati utikac namenjen za
rad sa visom strujom, u zavisnosti od uredaja koji uzima struju, dato
na nominalnoj tabeli. Prilikom prikljuc¢ivanja masine za zavarivanje
na elektri¢nu instalaciju za stalno, potrebno je uveriti se da data
instalacija moze da bude opterecena sa maksimalnom strujom koju
masina za zavarivanje uzima.

OBJASNJENJE KORISCENIH PIKTOGRAMA:

] A @
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Proditaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i

saveta za bezbednost!

Imajte na umu posebne mere predostroznosti

Koristiti masku (kacigu) za zavarivanje

Koristiti zastitne rukavice

Jednofazni transformator

Rucno zavarivanje oblozenim elektrodama

Izvor energije obezbeduje direktnu struju (DC)

Krug napajanja jednofazni, naizmeni¢ne struje frekvencije

50 Hz

9. Pogodno za zavarivanje u okruzenju sa povisenim rizikom
od strujnog udara

10. lzvor energije za zavarivanje projektovan za rad unutar

prostorija

KLASIFIKACJA EMC
EN 55011 - Klasa B
IZRADA | NAMENA

N WA WN

Masine za zavarivanje je uredaj za zavarivanje sa | klasom
izolacije, sluzi za zavarivanje metodom REL Za zavarivanje
metodom REL koriste se oblozene elektrode koje se montiraju
u stegu varionog kabla REL. Te elektrode podlezu topljenju
zajedno sa materijalom koji se zavaruje. Masine za zavarivanje
imaju konstantnu strujnu karakteristiku.

GRA\PHITE

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafickim stranama datog uputstva.

1. Uti¢nica za uzemljenje kabla (-)

Uti¢nica za uzemljenje zavarivanja REL (+)

Rucica za podesavanje struje zavarivanja

Dioda signalizacije ukljucivanja uredaja

Dioda signalizacije pregrevanja navoja

OPREMA | DODACI

whpwN

1. Ploc¢a za zavarivanje -1 kom.
2. Ceki¢ za zavarivanje sa ¢etkom -1 kom.
3. Kabl za zavarivanje REL -1 kom.
4. Kabl za uzemljenje -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD

PRIKLJUCIVANJE NA MREZU

Pre prikljuc¢ivanja uredaja na mrezu, potrebno je uveriti se da
napon i opterecenje struje budu u skladu sa vrednostima datim
u nominalnoj tabeli. Strujni kabl treba da bude opremljen
osigura¢ima ili automatskim prekidac¢ima, sa opsegom koji
odgovara snazi uredaja. Prikljuciti masinu za zavarivanje i
prekontrolisati da li svetli kontrolna lampica.

PAZNJA: Elektricna instalacija mora da poseduje taster za
isklju¢ivanje struje, pogodan za nominalnu struju masine za
zavarivanje. Instalacije treba da bude izradena na profesionalan
nacin, obezbedujuéi ispravno funkcionisanje pri nominalnom
opterecenju tastera za isklju¢ivanje struje.

Model
masine za Obezbedenje Vrednost
zavarivanje
REL
56H811 Taster za isklju¢ivanje struje >16A
56H812 Taster za iskljucivanje struje >20A
56H813 Taster za iskljucivanje struje =25A
RAD / POSTAVKE

PAZNJA: Masinu za zavarivanje treba ukljuciti u struju uvek na
kraju, nakon pripreme materijala i nakon $to se uverite da se sve
veze dobro postavljene.

ZAVARIVANJE METODOM REL

Kako bi se pocelo zavarivanje metodom REL potrebno je:

.

Prikljuciti kabl za uzemljenje (B) u uti¢nicu (1).

.

Prikljuciti kabl za zavarivanje REL (A) u uti¢nicu (2).

Tek nakon ispravnih povezivanja uredaja moguce je prikljuciti
uredaj za napajanje i ukljuditi starter koji se nalazi na zadnjoj
plo¢i uredaja.

Rucicom za podesavanje struje zavarivanja (12) potrebno je
podesiti Zeljeni intenzitet struje zavarivanja, u zavisnosti od
toga koja se elektroda za zavarivanje koristi kao i od debljine
materijala koji se obraduje.

SIGNALIZACJA

Uredaj poseduje dve diode za signalizaciju (4, 5). Dioda
signalizacije ukljuc¢ivanja uredaja (4) informise o prikljuc¢ivanju
uredaja na napajanje strujom. Dioda signalizacije pregrevanja
navoja (5) ukljucuje se ukoliko je uredaj radio dugo pod visokim
opterecenjem i temperatura navoja prekoracuje dozvoljenu
vrednost. Nakon uklju¢ivanja diode (5) potrebno je odmah
prekinuti rad. Potrebno je sacekati da temperatura navoja
dostigne manju vrednost i da se dioda (5) iskljuc¢i. Tek nakon
isklju¢ivanja diode (5) moguc je dalji rad sa uredajem. U slucaju
da se dioda signalizacije pregrevanja navoja (5) uklju¢i odmah
nakon prikljuc¢ivanja uredaja u struju, to znaci da se napon struje
razlikuje od nominalnog napona. U tom slucaju, potrebno je
iskljuciti uredaj i proveriti izvor napajanja.
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PAZNJA: Ukoliko korisnik prekora¢i nominalno vreme trajanja
opterecenja tokom zavarivanja, temperatura uredaja porasce
preko dozvoljene. To moze dovesti do unistenja i/ili brzog
iskoris¢avanja uredaja.

VAZNO: Potrebno je obezbediti dobar kontakt izmedu predmeta
koji se vari i obujmice za zavarivanje. Podesiti ru¢icom, prema
debljini materijala i tipu vara, napon struje. Visoki napon struje
zavarivanja moze da poremeti rad drugih elektri¢nih uredaja.
Simbol rada X(%) ozna¢ava nominalno vreme trajanja
opterecenja, odnosi se na 10-minutni ciklus rada sa datim
optere¢enjem. Na primer: oznaku 60% treba shvatiti kao 6
minuta rada sa datim opterecenjem (dato u tabeli sa nominalnim
podacima, kao i u tabeli na uredaju), i 4 minute odmora pre
sledeceg rada uredaja.

KORISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre pristupanja bilo kakvim operacijama vezanim za
instalaciju, podesavanje, popravku ili upotrebu, potrebno je
izvaditi utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.

ODRZAVANJE | CUVANJE

Preporucuje se ¢iscenje uredaja neposredno nakon svake
upotrebe.

Za ¢iséenje ne treba koristiti vodu ili druge te¢nosti.

Uredaj treba (istiti uz pomo¢ suvog paréeta tkanine ili
produvati kompresovanim vazduhom niskog pritiska.

Ne treba koristiti nikakva sredstva za ¢iscenje niti razredivace
jer oni mogu ostetiti delove napravljene od plasti¢nih masa.
Redovno treba ¢istiti ventilacione otvore na ku¢istu, kako ne bi
doslo do pregrevanja uredaja.

U slucaju ostecenja strujnog kabla, potrebno je zameniti
ga kablom sa istim parametrima. Tu operaciju treba poveriti
kvalifikovanim specijalisti ili odneti uredaj u servis.

Uredaj uvek treba cuvati na suvom mestu, nedostupnom za
decu.

Masina za zavarivanje treba da se koristi u okviru temperatura
od -10 do +40°C, da vlaznost vazduha na temperaturi od 20°C
ne sme da prede 90% (na visokim temperaturama reda 40°C
vlaznost ne sme da prelazi 50%).

« Redovno distiti kablove za zavarivanje.

PAZNJA! Sve vrste popravki treba poveriti ovlai¢enom servisu
proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Inverter masina za zavarivanje REL

Parametar Vrednost

Model 56H811 56H812 56H813
Napon struje 230V 230V 230V
Frekvencija napona 50 Hz 50 Hz 50Hz
Napon na praznom hodu 66V 66V 66V
Nominalna maksimalna 20A 30A 38A

struja napajanja lmax

Maksimalna efektivna 1A 208 24A

struja napajanja leff

Simbol rada X(%) 40 |60 |100 |40 |60 |100 |40 |60 | 100
Nominalna struja 120 |97 |75 |160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126

zavarivanja 12(A)

Vrednost napona u stanju 248 | 238 | 23 264 252 24 28 265 | 25
opterecenja U2(V)

Stepen zastite IP 1P215 1P215 1P21S
Preferirani pre¢nici 1,6-3,2 mm 1,6-40mm 1,6-5,0 mm
elektroda

Klasa bezbednosti | | I

Tezina 30 32kg 3,2kg

Dimenzije 289x113x173 mm 289x113x173 mm 334x112x173 mm

ZASTITA SREDINE / CE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz
kuce, ve¢ ih treba predati u otpadne sirovine u odgovarajucim
ustanovama. ~Informacije o otpadnim sirovinama ~ daje
prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskorisceni uredaj
elektricni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za
zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavijaju
potencijalno narusavanje Zivotne sredine i zdravija ljudi

* Zadrava se pravo izmena,

,Grupa Topex Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spéfka komandytowa sa sedistem u Varsavi,
ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:,Grupa Topex") informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole
datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo®), u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene
fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskuljuéivo Grupa Topex-u i podiezu pravnoj
zaititi u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sliénim pravima
(tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, élan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavijivanje,
menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex-a
u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku
tako i sudsku..
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MPOZOXH:

META®PAZH TOY
nPQTOTYINOY TQN
OAHTIQN XPHXHX

MHXANHXZ HAEKTPIKHZ
ZYTKOAAHZHZ INVERTER MMA
56H811,56H812, 56H813

MPOTOY ZEKINHXZETE TH XPHXZH, AIABAXTE

MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEX OAHTIEZ XPHXHX KAl AIATHPHXTE
TEX INA MEAAONTIKH ANAOOPA.

EIAIKEX ATAITHZEIX AXDAANEIAX

MPOXTAZIA ANO HAEKTPOMNAHEZIA:

.

.

Mavrote, 6tav mpayp ite gpyaciec pe ™ pnxavn
NAEKTPIKIG GUYKOAANGNG, TTPEMEL VA POPATE TTPOGTATEVTIKN
evdupaoia, yavtia cuykOAANONG Kal TPOCTATEVTIKA UTIOSHHaTA.
XPNOIHOMOIOTE HACKA OUYKOAANONG ME MPOCTATEUTIKN
006vn Kat £181KA emAeypévo KatdAAnlo @iAtpo yia TtV
TIPOCTACIA TOU TPOCW ano TNV eMidpaocn Tou NAEKTPIKOU
T6€0u GUYKOAAnonG. AMATOPEYETAI n xprion g HAoKaG
OUYKONNONG O€ TIEPIMTWON Mo auTr éxel {NUIEC 1y payiouata,
S10TL 0L aKTiVEG TOU TOEOU CUYKOAANGNG HITopoLV va Sielcdicouv
HEOW AVOIYPATWY TNG MACKAG TTou evdéxeTal va Snptoupynfodv
€€’ artiag {NUIEG Kat va TTPOKAAECOLV EYKAUMATA TOU SEPHATOG
TOU TIPOCWTTOU.

EAN TO F'YAAI THE MAZKAZ ZYTKOAAHIHZ EXEI PATIZMA,
MPEMEI NA ANTIKATAZTAOEI AMEZQX.

Oa TPEMEl Va TIPOEISOTOINOETE TOUG U £XOVTEG Epyacia
ToU TUXOV Ppickovtal MANGioV TOU XWPOU gpyaciag oag
WOTE VA MNV KOITAVE TO NAEKTPIKG T6§o GuykdAAnonc. To
QWE TTOU EKTEUMEL TO TOEO Katd TN Stadikaaia TG cuykOAANong
Suvatal va yivel aitia mMOM®OV coBapwv TAaBRoEWV OMWC:
avanmTuén  Tou  Katappdktn Aoyw Bepupiknig  emidpaong n
(PAEYHOVH TOU KEPATOEISOUC Kal EMMEQUKOTA 1 aAloiwon Tou
ApIBANOTPOEISOUC Kat BuBou Tou o@BaApoL.

ATIQYOPEVETAl 1 EKTENEON TWV EPYACIV OUYKOAANONG HE
evbupacia mou €xel \epwBei pe Aadia i Aimavtikd, emeidn ot omifeg
Suvatal va TpoKaréoouv TNV avapAeEh TG,

ATIQYOPEVETAL VO OKOUMTTATE Ta BePUA PETAMIKA QVTIKEIpEVQ,
TL.X. NAEKTPOSIA GUYKOANNONG 1) TA QVTIKEIMEVA TTOU GUYKOAATE,
HE TA YUHVA X€PLa QpPECWS KATOTIV OAOKAPWONG TWV EPYACIOV
OUYKONNONG.

MPOXTAZIA ANO BAABEPEZ ANAOYMIAZEIZ:

.

Ta BAaBepd aéprla Kat ot avaBupidcelg mov Snuiovpyouvrat
KAtd TNV nAEKTPIKA OULUYKOAANon to&ou evdéxetar va
Bétouv ot cofapoé kivduvo tnv vysia cag. Me okomd
Vv TpooTacia NG LYEIAG 0ag, €KTEAEITE TN OUYKOAANON
O€ QaVOIKTOUG Xwpoug. H epyacia o€ KAEIOTOUG XWPOUG
EMTPEMETAL HOVO OE TEPIMTWON UTTAPENG EVOC AEITOUPYIKOU
OUOTAHATOC €EAEPIOHOU HE avappopnon PAapepwyv agpiwv
Kat avabupldoswy mou dnuioupyolvTal KAtd TIC €PYacies
GUYKOAANONG.

MPOZTAZIA ANO NYPKATIA KAI EKPHZEIX:

Edv umdpyel To evexouevo €ma@ng Tou NAEKTPIKOL TOEOU,
Twv omOWV Tou SnuiovpyolvTal i Twv BEPUWV GTAYOVWY TOU
UAIKOU HE éva EDPAEKTO UNKO, ENNOXEVEL O KivEuvog ekSHAWONG
mupKaylag ri/kat ékpnéng. Ot omibeg mou ektogevovtal 1 ot
OTAYOVEG TOU TNYHEVOU UNIKOU evdéxeTal va Sleloduoouv og
payiopata fj OXIOHEG, KATA TO HKOG CWANVWOEWY, O TOPTEG
Kat mapabupa Kabwg Kat oe OXIOHEG O Toixoug i dameda.

Mpog amoguyn mupkaylac | ékpnéng, mavrote diartnpeite
TN UNXAavi NAEKTPIKAG GUYKOAANGNG G€ KAAR A&iToupyIkn
kat kaBapny katrdotaon. AlMATOPEYETAI n ektéleon Ttwv
£PYACIWV CUYKOAANGNG TTANGIOV TWV UNKWV TTOU EYKUHOVOUV
Tov Kivéuvo €kpnéng. Ot epyacieg Ba mpémel va ektehovvral
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og amootacn ac@aleiag amd ULNKA pe kivduvo €kpnéng,
evw) TAnoiov Tou pépoug epyaciag Ba mPEmEl va umApxXEL
mupooPeotipac. Katomyv  olokApwong Twv  EPyactwv
OUYKOAANONG, TPEmel va BePaiwbeite OTL KOVTA 6TO PEPOG TNG
OUYKOAANONG Sev umdpyouv avapuéveg omifeg 1 cwuatidia
TOU EPUBPOTTUPWHUEVOU HETANNOU.

MEPIBAAAON ME KINAYNO EKPHZHZ:

ATIOyOpEVETAL N EKTENECN TWV EPYACIOV OCUYKOANONG €dv
OTOV A€Pa UTIAPXOLV OWHATISIA EVPAEKTWY LAIKWY, E0QAEKTA
aépla 1 avabupidcelg vypwy, myx. Bevlivng f SlaluTiKwv
oUCIWV.

MPOZTAZIA ANO HAEKTPOMAHZIA:

H ema@n pe pn povwpéva NAEKTPIKA KOAWS1a 1) amoYUHVWHEVA
HeTaMKG  oTolxeia ouvdedepéva OTO NAEKTPIKO  SiKTLO
Suvatatl va mpokaléoel Bavatn@opa nAektpominéia.
ATIATOPEYETAI va £pXe0Te OE EMAQPN) PE VYPEG EMPAVEIEG HE
TA YUHVA X£PLA KATA TNV EKTENECT TWV EPYACIWY CUYKOAANONG.
Katé v €eKTENEON TWV €PYACILV GUYKOAANONG, TO CWHA
kat n evéupacia oag mpémel va ivat oTeyvd. AmayopeveTal
n ouykOAAnon oe mepiBAllov pe vypaocia, xwpic e8ikn
mpooTacia amd nAektpomAnéia.

ATTOYOpEVETAL VO OKOUMTATE Ta NAEKTPOSIa 1 oladrmote
aywytpa HeTaMka e€apTtripata mou épyovtal o€ ema@n Me
70 SiKTUO OUYKOAANONG OTav N pNXavr) CUYKOAAnong eivat
£VEPYOTIOINUEVN.

Aev mpémel va xpnotyomoleite Ta kaAwdla cuykdOAAnon¢ mou
€xouv {npd otn povwor Toug. H KaAwSIaKn poévwon mou €xel
{npia evdéxetal va mpokahéoet nAektpomAnéia.

Mnv XpNnOoIHOTOIEITE TN pnxavy OUYKOAANonG, otav To
mep{BAnuaA Tou Sev ival tomoBeTnpévo.

Mnv tomoBeteite To NAeKTPASI0 HECA OTO VEPO HE OKOTIO TNV
Youén tou.

H pnxavy ouyk6AAnong mpémel va ouvdeBei 01O NAEKTPIKO
Siktuo mou S1abétel Tn Siata&n amoocuvdeong acpaleiag.

Ol MPOZAPMOTEIZ TON HAEKTPOAIQN:

Emtpénetal  va XPNOIHOTOIEITE HOVO  HOVWHEVOUG
TPOGapHOYEiG TwV NAeKTPOSiwv. Katdmv ohokApwong Twv
£PYAOIWV OUYKOANNONG, a@alpéoTe TO NAEKTPOSI0 amd Tov
TIpocappoyéa. ATTayopevEeTal n Xprion TwV MPOCAPUOYEWY TWV
nAektpodiwv pe e§éxovteg Bideg otepéwonc.

Ol ZYNAEZEIZ:

lNa T o0vSeon Twv KaAAWSiwWV NAEKTPOCLUYKOAANGCNG, TTPEMEL vV
XPNOIUOTIOIEITE HOVO HOVWHEVA XITWVIA.

TA KAANQAIA:
MNpémet  va eNéyxeTe ouoTNHATIKA  Ta KaAwSia
NAEKTPOGUYKOANANONG  yla onuadla  @Bopdg, Komnig  Kat

AMwv  {nuidv. Oha Ta KAA®@SIA NAEKTPOCUYKOANNCNG N
Hovwon Twv omoiwv éxel {nuid i eBopéc xprlouv AMEZHE
ANTIKATAZTAXHEZ mpog amo@uyr nA\ektpomAnéiag.

TA NPOZTATEYTIKA EEAPTHMATA:

ATIQYOPEVETAL VO ATTOCUVOEETE 1 VA ATTOCUVAPHONOYEITE Ta
TIPOOTATEVTIKA €€apTApaTa mou amotpémouv Tn Sappon
TOU PeLHATOC Kat TNV unepBéppavan. Mpotol mpofeite otnv
TOmOBETNON, TOV TEXVIKO £NEYXO 1) TNV EMOKEUN TNG UNXAVAG
GUYKOANONG, TTPETTEL VA TNV ATOCUVSECETE amd To S{KTUO TIPOG
amouyny avemBupuntng evepyomoinong. Edv okomevete va
a@roeTE TOV €EOMAIOPO XWPiG emiPAeyn, mpémel onwodrmote
Va TOV amooUVSECETE amod TO SIKTUO TAPOXNG PEVHATOG.

AZOAANEIA ATOMQN ME BHMATOAOTEX THX KAPAIAZ:

To nAektpopayvntiké medio mou Snpioupyeitar andé to
pevpa TNG CUYKOAANGNG SUvatal va KatacTei emKivéuvo
yla ta dropa MHE evowpatwpévoug Bnpatodoteg Tng
Kapdiac. Ta dAtopa HE EVOWHATWHEVOUC Bnpatodoteg
™MC¢ Kapdiag mpémel va cupPBouleuToUV TOV 1ATPS TOUG Yia
TO Katd moco eival ao@aléc to va Bpiockovtat oto medio
Aettoupyiag Tou e€0MAIOHOU GUYKOAANONG ME NAEKTPIKO TOEO
1} GUYKOAANONG ONpEiou.
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MPOEIAOMOIHZIH

‘OMa ta nNAEKTpIKG pépn TG unxavhig Ouyk6AAnong eivat
eMKaAuupéva Ue TO TMPOOTATEVUTIKG PETOivI, yI' auté Ta mpwTta
HEPIKG AEMTA Katomv gvepyomoinong g unxavig ouykoAAnong
evdéxetar va SnuioupynBei kamvog. Asv eivar avnouxntiké. O
Kkamvog Ba e€apaviotel o€ Aiya Aemtd.

MPOEIAONOIHZH

H pnxavry ouykoAAnong eivat oxedlacpévn yla Aertouvpyia o€
KAELOTOUG XWwpoug. MpootatéPte TRV amoé Tnv vypacia.
ZYNTHPHZIH

Mpotol mpofeite o€ 01ECSATIOTE EVEPYELEG TTIOU APOPOUV
GTN CUVTIHPENGN 1} TNV AVTIKATACTAGN TWV AVTAAAAKTIK®WV,
AMOGUVSECETE TN UNXavi) GUYKOGAANGNG amd To NAEKTPIKO
diktvo. BefawwbBeite 6T 0 upnxavr ouykoAAnong eivat
anocuvdedepévn amd To NAEKTPIKO SiKTUO Kal OTL Ta MEPN TG
€xouv PuxBei, kal HOVO KATOTIV AUTOU PTOPEITE va MPoPeite
OTIC EPYACIEC CUVTAPNONG.

AIATPAMMA ZYNAEZHZ TOY BYZMATOXZ ZYNAEZHZ
KANQAIQN HAEKTPOXZYTKOAAHZIHE

D

230V

TLCS R

H pnxavr) cuykoMnong 56H811 éxel To BUopa oxeSlaopuévo yia To
pedpa 16A. Ot pnxavég ouykoMnong 56H812 kat 56H813 £xouv
OxeSI0TEl yla To pevpa Avw Twv 16A, Kat yia To Aoyo auto Ba mpémet
va TonoBeToeTe Ta BUoparta mou mpoopilovtal yia eyaNUTEPN TIA
PELHATOG. To PEVA TTOU KATAVOAWVETAL QVAYPAPETAL OTIG TIVOKISEG
OTOIXEIWVY TWV PNXAVWY CUYKOANGONG. [POTOU CUVSECETE TN pnxavn
OUYKOMNNGNG 0To NAeKTPIKO Siktuo, Ba mpémel va BeBaiwbeite ot
TO OUYKEKPIUEVO NAEKTPIKO Siktuo Ba avtéel To @optio mou Ba
Snpoupyeital amé tn pnxavri GUYKOAANONG HE TO PéyIoTo pevpa.

EMEZHMHIH TQN EIKONOFPAMMATQN:

| A @

1 2 3 4
A O= j —
———
5 6 7
DEDE S IP21S
1~ 50 Hz
8 9 10

1. AaBaoTe TIg 0dnyieg Xpriong, akoAoUBEiTE TIC CUOTACELG Kal
TNPEITE TOUG KAVOVEG ao@aleiag mou mapatibevtal og autég!

2. Amnaiteital n péylotn mpoooxn

3. XPNOIHUOTIOIOTE TN HACKA CUYKOAANONG

XPNOIMOTIOINOTE MPOOTATEVTIKA YAvVTIA

MoVo@QaGIKOG HETAOKXNHATIOTAG

XelpWVAKTIKA CUYKOANON pe emevEedupévo nAekTpoSio

Mnyn NAEKTPIKNAG eVEPYELAG — ouvexoU¢ pevpatog (DC)

Movogaoikéd KUKAwHa TTapoxnG ouveXoUG PEVHATOG HE TNV

OVOMAOTIKA ouxvoTnTa 50 Hz

9. KatdMnlo yia xprion oe mepiPalhov pe TOoV auénuévo
kivéuvo nhektpomAnéiag

10. Ny peVHATOC GUYKOAANONG, Oxedlacuévn yia xprion o€
E£0WTEPIKOUC XWPOUG

TASINOMHZH QX MPOZ THN HMZ (HAEKTPOMATNHTIKH

ZYMBATOTHTA)

EN 55011 - kAdon B
KATAZKEYH KAl XPHZH

H pnxavry cuykoAnong givat eEomMiopdg cuykdOAAnon¢ o omoiog
ouykataléyetat oTnv kAaon | pe Baon tn pébodo mpootaasiag Kat
Xpnolgomoleital yia TN ouykdAnon MMA. Ta Tn cuykoAAnon
MMA  xpnowpormotoUvtal emevdedupéva nAektpodia yia
OTEPEWON TWV OTo{wv XPNOIUOTIOloUVTAl Ol TIPOCAPUOYEIG
NAeKTPOSiwv Twv KaAwSiwv nAekTpoouykoAAnong MMA. Ta ev
Aoyw nAekTpdSia trikovtatl padi pe 1o umd cuykOAANon VAIKO. Ot
HNXavég ouykOAnong Statnpolv oTabepr TiUR Tou PevUATOG
OUYKOAANONG.

MEPITPA®H ZTIZ EIKONEZ

H apibunon otnv mapakdtw Aiota agopd ta efaptipata TG
OUOKEUNG TTOU TTapouatdlovTal oTiG OeNISEC PE EIKOVEG,.

S Nowus

1. Ymodoxn ouvdeong kahwdiou mpoaotaaoiag (-)

2. Ymodoxn ouvéeong kahwdiov ouykOAAnang MMA (+)

3.  EmMoyéag pelpatog cUYKOAANONG

4. Aiodog év8elgng evepyomoinong Tng PNXaviig cuykoAAnong
5. Aiodog évdel&ng umepBéppavong mepteiewv
EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAAAAKTIKA

1.  Mdoka mpootaciag cuyKoANTH -1 Tux

2. ZQuPi NAEKTPOOUYKOANNTWV HE Bolptoa - T THX

3. KaAwdio ouykdAAnong MMA - 1Ty

4. Kalwdio yeiwong -1 TuYx

MPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

ZYNAEXH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

Mpotov n pnxavry cuykGAANong ouvdeBei oTo SikTuO MAPOXNG
NAEKTPIKOL pevpatog, BeBaiwbdeite 6TL n T@Gon Kat n 10xUGg
PeUHATOG TOU SIKTUOU AVTIOTOIXOUV OTIC TIAPAHETPOUG TTOU
avaypd@ovtal oTnv mvakida oTolxgiwv TNG HNXavAG. To KaAwSio
TPoYodociag Tpémel va &€ival TTPOOTATEUMEVO HE EUTNKTEG
AOQANEIEG 1] AUTOUATOUG SIAKOTITEG PE OTOIXE(D EVEPyOTTOINONG
TIOU VO QVTIOTOIXOUV OTNV 10XV TN HUNXAVAG OUYKOAANONG.
Suv8éoTe TN pnxavry OUYKOAANGONG OTOo NAEKTPIKG SikTuo Kat
BeBaiwbeite 6T 0 AapmTApag EVOEIENG €xel evepyomolnBei.

MPOZOXH: 10 nAekTpikd Siktuo Ba mpémel va mpoPAémetat
n Siatagn amoolvdeonc ao@aAgiag, TO OVOHAOTIKO PeUHA
TOU OToi0 TIPETEL VA AVTIOTOIXE( OTO OVOUACTIKO PeUUA TNG
pNXavig ouykOAAnong. To nAektpikd Siktuo Ba mpémel va
gival Slapop@wHévo emayyeAHATIKA Kal va e§ao@alilel kakn
A&ITOLPYia PE TO OVOUAOTIKO PopTio TNG Sidtagng amoovvdeong
aopaleiag.

MovTtélo
0":;:25(;;\,:;'1( Mpootacia Tpég
MMA
56H811 Adtagn amoovvdeong ac@aleiag >16A
56H812 Adragn amoovvdeong ac@aleiag >20A
56H813 Aata&n amoovvdeong ac@aleiag >25A




AEITOYPTIA/PYOMIZEIX

MPOXOXH: H pnxavi ouykOAAnong umopei va ouvdeOei
OTO NAEKTPIKO SiKTUO TEAEUTAIA, APOU TIPOETOIPACETE TO
npo¢ eneepyacia avtikeipevo kal BePaiwbeite 6TL 6Aeg oL
OUVSEOEIC Eival CWOTEC.

ZYFTKOAAHIH MMA

MNa va mpoPeite otn ouykoAAnon MMA:

Elodyete 1o KaAwdio yeiwong (B) otnv umodoxn (1).

Elodyete 10 KaAwsdio ouykdAnong MMA (A) otnv unodoxn (2).

H pnxavr) pmopei va ouvdeBei 010 nAekTpiKd SikTuo Kat va
evepyomoinBei pe tov S1aKOMTN, TOU PpPicKETAl OTO TiOW
TOIXWHA TNG MNXAVAG, HOVO KATOTIV OWOTHG OUVSECHC TNG HE
TA MAPENKOHEVA.

Me tov emAoyéa Tou PeVMATOC OUYKOAANONG (12) emAégte
v emBupnty 10XV TOU PEVMATOC OUYKOAANONG, avdahoya
HE TO NAEKTPOSI0 GUYKOAANONG KABWGE Kal To TAXOG Tou umd
EMEEEPYNOIA AVTIKEIPEVOU.

ENAEIZH

H pnxavry ouykdAAnong Siabétel ta dVo nAektpodia évdeigng
(4, 5). To nA\ektpoOdlo évdelgng evepyormoinong tou e€omMicpol
(4) katadelkvuel Tn oUVEEON TNG MNXAVAG CUYKOAANONG oTo
NAEKTPIKO SikTuo. To NAeKTPOSIO EvEelEng umepBéppavong Twv
neplehi€ewv (5) avdpel oe mepimtwon Slapkoug Aettoupyiag g
HNXavAg ouyKOANonG pe peyala goptia, edv n Beppokpaacia
Twv TEPIENewV uTTEPPBEL TN MEYIOTN  EMTPEMOMEVN  TIUA.
Eav avayel n 6iodog (5), Ba mpémel va StakdPete dpeca tn
Aettoupyia. Oa mpémel va avapévete n Beppokpacia Twv
meplehifewv va pewbei, kat n Siodog (5) Ba ofrjoel. Oa
UTTOPECETE va OLVEXiOETE TNV gpyacia agol ofrjoel n §iodog
(5). Eav n 8iodog évdelfng umepBépuavong twv meptehifewv (5)
avAaypel apéowg PETA TN OUVEEDN TNG HNXAVAG CUYKOAANONG OTO
SiKTuOo, AUTO onpaivel OTI N TAon Tou AapPavOpEVOL PELHATOC
Sla@épel amod TNV OVOUACTIKA TAoN. € auth tTnv mepintwon Ba
TIPETIEL VA QTTEVEPYOTIOIOETE TNV UNXAVE] GUYKOAANONG Kal va
eNéyEeTe TNV TINYN TPOPOd00iag.

MPOXOXH: Edv o xelplothy umepPei Tov OovopacTikd xpdvo
Aettoupyiag Tou €§omMAICHOU GUYKOAANONG ME @QOPTiO, TOTE n
Beppokpaaia TNG pNxaviig cuykOAAnong Ba umepPei T péytotn
emTpenopevn Beppokpacia. Autd pmopei va mpokaAéoel {nuia
OTn uNxavr cuyKOAANonG ri/kat va emrayuvel T @Bopd tou.

MPOXZOXH: E€ac@aliote Kalr| emapr HETAEY TOU AVTIKEIPMEVOU
TTOU GUYKOANATE Kal TNG TOIUMISAC TNG HNXavAG CUYKOANnonG. Me
TOV €MAOY£Q TOU PEVHATOC CUYKOAANONG EMAEETE TNV 1OXU TOU
pevpatog n omoia Ba gival KATAAANAN yia To mdxo¢ Tou UAIKOU
KAl ToV TOTT0 TNG PaPnc. YYNAR 10X0UG TOU PEVHATOS GUYKOAANGNG
umopei va Snuiovpyrioel mapdoita otn  Aeitoupyia  dGAAou
NAEKTPIKOU £EOTAIGHOV.

Awapkela evepyomoinong X(%) onpaivel T oxéon petafd tou
OVOMAOTIKOU XPOVOU A&lToupyiag pe gopTio Kal Tou 10AemToU
KUKAOU Agltoupyiag pe autd 1o oprtio. Mapadeiypatog xapv
To 60% onuaivel 6Tt n pnxavry pmopsi va Aeitoupyei yia 6
AEMTA UE TO OUYKEKPIMEVO POPTIO (AVAPEPETAL OTOV THVAKA ME
OVOMAOTIKA OTOIXEIa KaBWE Kal otnv mvakida oTtolxeiwv Tng
Hnxavig ouykOAANong) kat Ba mpémet va YuxOei yia 4 Aemtd mpiv
TNV évapén Tou eméuevou KUKAOU A&tToupyiac.

TEXNIKH XYNTHPHXH

MPOXOXH! Npofaivovtag o€ 01EGENMOTE EVEPYELEC TTOU AQOPOUV

OTn GUVAPHOASGYNON, T PUBHICN, TNV TEXVIKY cuvTthipnon i TV

EMIOKEVY), OQEINETE VO OMOCUVSECETE TO PEVHATONATITH TOU

KaAwdiou tpopodoaiag amd Tov peupatodoT.

OPONTIAA KAI ®YAAZH

« Juviotdtal va kabapilete T pnxavry cuykKOAAnong petd amod
TNV KABe Xprion Tou.

« ATTayopeVETaAL va XPNOIHOTIOLEITE VEPS Kat Aoimmd vypd yla Tov
KaBaplopo Tou epyaieiou.

GRA\PHITE

SKkouTti(eTe Tov €OMAIOUO pE éva OTEYVO TTAVI I} HE TTEMECUEVO
agpa umo pIkpen mieon.

AmayopeUeTal va XPNOIUOTIOIE(TE OmoladHTOTE KaBAPIOTIKA
Kat S1aAUTIKA yla Tov KaBapiopod TG pnxavig SuyKOAANong,
S10TL auto evdéxetal va mpokaléoel PAAPBN oTta MAACTIKA
£€apTpaATA TNG.

SuoTnuatika kabapilete TG omég efagplopol, WOTe va
amoTPEYETE TNV UTIEPBEPUAvVON TOU EEOTAIGHOU.

e mepimtwon PAAPng Tou  kaAwdiou  TPopodociag,
QVTIKATAOTHOTE TO HE éva KaAwdio tpopodoaiag pe Tig iSleg
TapapETPOUG. H avtikatdotaon tou kahwdiou tpopodoaiag
Ba mpénel va avatebei oe évav apuodio €181KO, SlaPOPETIKA
o e§omhiopog Ba mpémel va mapadobei oto cuvepyeio o€pPig.
Mavtote UAGooEeTe Tov EE0MAIOUOG OF éva ENPO MEPOC HaKPLd
ané madid.

.

H pnxavp ouykOAAnong pmopei va xpnowpomoinbei ot
Beppokpaaieg amod -10°C £wg +40°C, v N OXETIKA vypaacia o€
Beppokpacia éwg 20°C dev Ba mpémel va unepBaivel To 90%
(og vPnAég Beppokpacieg TNG TAENG Twv 40°C n vypacia Sev
Ba mpémel va umepPaivel To 50%).

KaBapilete TaKTIKA TOUG EUKAUTITOUG CWARVEG TNG HNXAVAG
NAEKTPOCUYKOAANONG.

MPOXOXH! 'OAeg o1 Suohertoupyieg mpémel va emokevalovrat
and 1o €§ouclodoTNUEVO CuVEPYEio TEXVIKIG uTTOOTHPIENG TOU
KOTAOKEVAOTH.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA
ONOMAETIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mnxavii nAektpikri cuyk6AAnang Inverter MMA

Napapetpot Tupéc

Movtého 56H811 56H812 56H813
Taon AapBavopevou 230V 230V 230V
pevpatog

SuvotnTa Siktoou 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Téon aveu goptiou 66V 66V 66V
Méyiom T Tou 20A 30A 38A

pedpatog Tpogodooiac
Imax

Méyiot weehpn T Tou 1A 204 24A
pevaToC TpoYoSosiac

Ieff

Miépewa evepyoroinonc | 40 | 60 | 100 | 40 (60 | 100 | 40 |60 | 100
X (%)

OvopaoTiké pedpia 120 |97 |75 |160 | 130 | 101 | 200 | 163 | 126
GuykoMnonG 12(A)

Taon e goprio U2(V) 248 | 238 | 23 | 264 |252 |24 |28 |265 |25
BaBp6G mpooTasiag IP 1P215 1P215 1P215
SUVIoTGpEVEC BIGHETPOL 16-32mm 1,640 mm 1,6-50mm

Mextpodiav

K\don npootasiag | | |

Bapog 30 32kg 32kg

Awaotaoeig 289x113x173 mm

MPOXZTAZIA NMEPIBAAAONTOX
FRGRTpIRE: GUGKEVES BEv Tpénel va aroppiovial il 7|

Ta oKaka Oa mpénel va map: oto
6iké Tppa avakukhwone. Tic MNPOPopiEs yia T Béua
QUaKUKAWONG UMOpEl va oac TIC Mapéxel 0 MWANTAC Tou
TIPOIOVTOG 1} OF TOMIKEG apXEG. HAEKTPOVIKOG Kal MAEKTPIKOG
€€0mioHOG, To XpoViKS MEPIBPIO. Aertoupyiag Tou omoiou
é\nge, mepiéxel emkivbuveq yia o mepiBaNov  ouoieg.
E€omNop6G 0 ormoiog Sev éxel UMooTel avaklKkAwon amotekel

KivBLvo yia To mepIBEMoV Kai TV yeia Tov
avBpanou.

289x113x173 mm 334x112x173 mm

AMGTNPOVHE TO BIKAIWHA E10aYWYAC aARay@V.

H etaipeia ,Grupa Topex Spélka z ograniczong Scig” Spotka
onoia eSpever o BapooBia ot SiebBuvan: Pograniczna str. 2/4 (anokahodpievn eqetic r|
«Grupa Topex»), {6n6hata yato

Twv mapovowy odnyiwy (amokahobpevay egeEc ot «OBNyiees) cupmepiapBavopévwy Tou
KEIHEVOU, TWV QUTOYPaQIGY, S1aypappaTLy, elkévwy Kai oxediwv, kaBg kai TG oToixeloBeoiac,
aviikouv amokAeioTIKG 0TV €Taipeia Grupa Topex kai mpooTatevovTal ke To NOpo mepi
SikaidpaTog SNIUPYOY Kat CuYYEVEY SikaiwpdTwy and Tic 4 Pepovapiou Tou ¢roug 1994
(EvnuepwTikg Sektio Twy vopoBemuéTY TG Anpokpartiac e Mowviac Ap. 90 Apb. 631 e
¢ undpevec ). Aviypagr, alayr TV oToNEiwY TwV
oBnyiv xwpic TV £yypagn éykpion e etaipeiac Grupa Topex auoTnpd anayopeetal Kat
JMopei va 0BNYAGE! O€ £YEPON MOVIKGY Kal ANV GEIGOEWY.
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